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4КК Бегжанов Т. ,Б28 Карақалпақ тили диалектологияплнын мэселетерипен Нөкис „Қарақалпақстан", 212 бет.Филология илимлериниц кандидаты Турғанбай Бегжановтыц бул китабы қарақалпақ тили диалектологиясына тийисли көлемли мийнет болып, ол тийкарынан Мойнақ говоры лексикасын изертлеў- ге арналған. Автор бул мийнетинде республикамыздыц Мойнақ рай- оныныц территорнясыида жасаўшы қарақалпақлардыц сөйлеўтилин- деги говорлық өзгешеликлерди қарақалиақ эдебий тили менен ҳәм тюрк тиллес (тухымлас) басқа да халықлардыц тиллери менен са- лыстырып изертлеўди мақсет еткен.Мийнет қарақалпақ тил билими ҳәм диалектологиясы менен шуғылланыўшылар, жоқары оқыў орынларынын студентлерине жәр- демши қурал ретинле, тюрколог тилши илимпазларға, улыўма ал- ғанда тил билими менен қызығыўшыларға арналып отыр,7 — 1 — 3Индекс - 7 Г'й
Доцент Д . С. Насыровтьщ редакторлаўында.
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АВТОРДАНЖергшшклн тил өзгешеликлерин изертлеў — тил билимпнин ен әҳмийетли мәселелеринин бири. Жерги- ликли тил өзгешеликлерин үйрениў тилимиздин тарий- хын, тарийхый грамматикасын дүзиў ушын еқ тий- карғы дәреклерден (источниклерден) болып табылады.Айта кететуғын бир нәрсе Мойнақ районынын тер- риториясы усы ўақытқа шекем (1960-жыл) диалекто- логнялық мақсетте (жергиликли тил өзгешеликлерин изертлеў) арнаўлы түрде изертленген емес.Изертлеўге тийисли болған Мойнақ районы бойын- ша барлығы болын 132 информатор менен сөйлесилди, соиын ишипде 52 ҳаял, 80 еркек, қырық жасқа шекем- гнсп 37, қырық жастан асқаны 95. Әлбетте булардыц барлығы қарақалпақ информаторлар. Ескерте кетету- гыи бир нәрсе, мийнетте қарақалпақ тили менен қазақ тиллериниц бир-бирине тийгизген тәсирлери сез етил- мейди, себеби бул тема айырым изертлеўшилер тәре- иинеи нсленилип жүрипти.Еки тнлдиц бир-бирине тәсири ҳаққындағы мәселе- пп қозғағапда фонетика, грамматика, лексика бойынша соз етилнў керек. Жумыс тек қарақалпақ тили Мой- нақ говорыныц лексикалық өзгешеликлерине арналған- лықтан бул бизин изертлеў объектимизге кирмеди. Қарпқалпақ тили Мойнақ говоры проф. Н . А . Васкаков- 
11.1 ц классификациясы бойынша (қарақалпақ тилин еки дмплектиге „Арқа-шығыс, Түслик-батыс" бөледи) қара- қллпақ тилиниц Арқа-Ш ығыс диалектине1 киреди, ал филология илимлериниц кандидаты Д . С . Насыровтыц классификациясы бойынша қарақалпақ тилиниц арқа дм.члектине2 киреди. Д . С . Насыров 1960 жылдан бер->. Ч . А . Баскаков. Каракалпакский язык. I, II М .—Л. 1951—1:952. а Д . С . Насыров. Некоторые итоги развития каракалпакского ячыкозпания, журнал .Общественные науки в Узбекистане*. Таш- кеит, 1965, № 3.
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жағкшлағы системалы түрде жыйналған диалектология- лыц- матерналларға сүйене отырып қарақалпақ тилин территориялық жақтан үлкен еки диалектиге бөледи.Арқа диалектиге республикамыздын Мойнақ, Чим- бай, Тахтакөпир, (бурынғы Қараөзек районр>. Кегей- ли (бурынғы Куйбышев), Хожели, Қонырат районларын- да ҳәм республикамыздын орайы болған Нөкис ҳа- ласында жасаўшы қараҳалнаҳлардын сөйлеў тили кирсе, ал түслик диалектиге Төрткүл, Бируний, Әмиўдәрья ҳәм Назархан участкасындагы аралас говорлар киредн. Бизиқ пикиримизше сонғы классификация бир қанша мақсетке муўапық келеди деп ойлаймыз, себеби бул классификацияда халықтыц географиялық орналасыў жағдайларына, сөйлеў өзгешеликлерине, халықтын өз- ара бир-бирине қатнас мәселелерине ҳәм тарийхий жағ- дайлар есаиқа алынған.Проф. Н. А . Баскаков қарақалпақ әдебий тили Арқа- шығыс диалекти тийкарында пайда болды1 десе, доц. Д . С . Насыров Арқа диалекти тийкарында пайда болған- лығын1 2 айтады. Бул жерде территориялық жақтан ғана парық болып, екеўи де биринен-бири қашықлап кет- пеген егиз пикирлер. Ҳәммемизге белгили қарақалпақ тили миллий тил есабында тек Октябрь революция- сынан кейнн ғана жүзеге келди. Сонлықтан изертлениў жағдайы да революциядан кейинги дәўир менеи байла- ныслы. Проф. Н. А . Баскаков Қарақалпақ тилин Ок- тябрь революциясына шекемги тюрк грүппасындағы тиллердиц ишиндеги ен аз изертленген тиллерден3 екен- лигин көрсетеди. Бул жумыс белгпли бир говордыц лексикасына арналғанлықтан биз тек лексика тараўын- дағы жүзеге келген мийнетлер ҳаққында ғана бир еки- аўыз сөз етиўди мақул көрднк.Дналектологиялық материаллар жыйнаў ҳәм оны арнаўлы түрде изертлеў жумыслары 1930-жыллардан баслап қолға алына баслады.С . Е. Маловтыц „Қарақалпақ тили ҳәм оныц изерт- лениўи“ (1934) Н . А . Баскаковтын „Қарақалпақ тили- нин қысқаша грамматикасы11 (1931 — 1932) атлы мийнет- леринде диалектология, сонын ишинде тилимиздин1 //. А. Баскачов Каракалпакскнй язык, I, М —Л. 1951, стр. 4.8 Д . С. Насыров, Журиал „Общесгпеипые науки в Узбекпста- не*. Ташкенг, 1965, № 3, стр '28.з Н . А. Баскаков. Каракалпакский язык. II. М Л, 1952, стр. 9.
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лексикалық өзгешеликлери азлап сөз етиледи, Н . А . Бас- каковтыц „Қарақалпақ тили“ (1951 — 1952) атлы еки китабыныц жүзеге келиўи қарақалпақ тил илиминде, сопдай-ақ диалектологияда үлкен жацалық болды.С.оцгы жылларда қарақалпақ тилиниц лексикасына арналгап армаўлы мийнетлер ҳәм илимий мақалалар паида бола баслады. Усылар менен бир қатарда бел- гили бпр дпалект ямаса говордыц лексикалық өзгеше- л11кык1 |)ппе арналған илимий мақала^ар жүзеге келди.11роф. Н . С . Баскаков „Состав лексики Каракалпак- ского языка и структура слова“ атлы мийнетинде қа- рақалпақ тили лексикасын тарийхый планда белгили дәуирлерге бөлип, улыўма тюрк тиллериниц лексикасы- иыц раўажлаиыў жағдайлары менен салыетырып, қара- қалпақ тпли лексикасыныц өзине тән тийкарғы раўаж- лапыў белгилерин көрсетеди. Лексикамызда улыўма тюрк тиллерине ҳәм монгол тиллерине ортақ сөзлер араб парсы, қытай тиллеринен келип кирген сөзлердиц бар екенлиги, олардыц қалай келип кириў жағдайлары илнмнй тнйкарда сөз етилген. Сондай-ақ рус тили ирқалы киргеп сөзлер (революцияға дейин ҳәм оннан соцгы дәўирлерде) ди де дәўирлерге бөлип көрсетеди.<1>плология илимлериниц кандидаты Е. Бердимуратов торепииеп жазылған „Ҳәзирги заман қарақалпақ тили“ (Лексика) атлы китабында улыўма қарақалпақ тилиниц лексикасы сөз етилип, ол илимий тийкарда жазылған мийиетлерден есапланылып, қарақалпақ тил илими, соныд ишинде лексика тараўындағы баҳалы мийнет болып отыр.Қолыцыздағы бул мийнет 1960 — 1961 -жыллардағы дналектологиялық экспедиция материаллары ҳәм автор- дыц соцғы ўақытлардағы жекке байқаўлары тийкарын- да жазылды. Усы жумысты таярлаўда Әзербайжан (Х .Р  Илимлер Академиясыныц академиги, филология нлимлериииц докторы, профессор М . III. Ширалиев басшылық етти. Усы жумыстыц жазылыўында ҳәм бас- нага таярланылыўында Әзербайжан С С Р  Илимлер Ака- демиясы Тил билими институтыныц „Әзербайжан тили- ипц диалектологиясы бөлими" ҳәм Өзбекстан Илимлер Академнясы Қарақалпақстан филиалыиин И. Даўқара- гв атындағы тарийх, тил ҳәм әдебият институтыныц „Қарақалпақ тилинин тарийхы ҳәм диалектологиясы“ гектоплары илимий хызметкерлериниц үлкен жәрдем-
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лерн болды. Сондай-ақ бул жумыстыц сапалы болыў- ына бастан ақырына шекем басшылық еткен академик М . Ш . Ширалиев, доцент Д . С . Насыровларға автор шын кеўилден алғыс айтады ҳәм Әзербайжан С С Р  Илимлер Академиясы Тил билими институтыныц „Диа- лектология бөлиминиц“ илимий хызметкерлерине, Өз- бекстан Илимлер Академиясы Қарақалпақстан фили- алыныц Н. Даўқараев атындағы тарийх, тил ҳәм әде- бият интитутыныц „Қарақалпак тилиниц тарийхы ҳәм диалектологиясы“ секторыныц илимий хызметкерлери- не, сондай-ақ А . Оруджев, М . Рагимов, А . Алекперов, В. Асланов, М . Исламов, К. Рамазанов, А . Махмудов- ларға өз миннетдаршылығын билдиреди.
Шәртли қысқартыўларҚарақалпақ — қарақалпақ тили ямаса қарақалпақша дегенди;Әд. орф. — әдебий орфографиясы ямаса шәртли түр* де әдебий тил дегенди;А . Ш . —қарақалп. тилиниц Арқа-шығыс диалекти;Т. Б. — туслик-батыс диалекти дегенди;Сал. — салыстырық дегенди;Қар. ~  қарацыз дегенди;Ч м — Чымбай районыныц материалларынан;Қ м ~  Қонырат районынын материалларынан;М м. — Мойнақ районынын материалларынан;Т км . — Тахтакөпир раконыньщ материалларынан;Т м. — Төрткүл районыныц материалларынан;К м. — Кегейли районыньщ материалларынан;X  м. — Хожели районыныц материалларынан;Ә -д м. — Әмиўдәрья районыныц материалларынан;Б м — Бируний раионынын материалларынан;Н м. — Нөкис қаласыныц материалларынан;Қараж. “  Қаражар; Анто — антонимлер;Тик. — Тикөзек; Неол. — неологизмлер;Қаз. дәрья — Қазақдәрья; А рх. ~  архаизмлер; Омон “  омонимлер; Топ. — топонимлер;Синон — синокимлер; Этн. — этнонимлер;

Транскрипциялық белгилера — па“ сесиниц созылыцқы варианты ушын. ә — „ә“ сесинин созылыцқы варианты ушын.
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йЕ — Д б и сесиииц сөздиц басында дифтонг түрин көрсетиў ушынУө — „ө “ сесиниц сөздиц басында дифтонг түрин көрсетиў ушынЎ о —„о" сесиниц сездиц басында дифтонг түрин көрсетиў ушынЖ(—яж “ даўыссызыныц аффрикат түрин көрсетиў уш ы н.I - сеслердиц алмасыўын, формалардын ва-риантларын жазып көрсеткенде қолланы-лады.II— паралельлик формаларды көрсетиў ущын.
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КИРИСИЎМойнақ районы Арал тенизиниц түслигине яғный Әмиўдәрьянын Аралга қуяр жерине орналасқан. 1931- жылы өз алдына Республикамызда балық аўлаушы- лық пенен шығылланатуғын район болып дүзилди1.Республикамыздыц пайтахты Нөкистен самолет пе- нен бир саатлық жол. Бунпан басқа суў (Әмиўдәрья- ны бойлан) жолына ийе. Район орайынан барлық елат- лы пунктлерге дерлик самолет қатнап турады. Район территориясында суў арқалы қатнаста жақсы жолға қойылған.Районныц халқы тийкарынан қарақалпақ, қазақ, руслардан турады. Сонлықтан оқыў-оқытыў ислери қарақалпақ, қазақ, рус тиллеринде алып барылады, Район бойынша 7 орта мектеп, ҳәр бир колхозда се- гиз жыллық ҳәм баслаўыш мектеплер бар. Районнан шығатуғынв Қызыл балықшы" („Краспый рыбак“ ) газета- сы еки тилде яғный бир бети қарақалпақ, бир бети рус тилинде шығатуғын еди. Ал ҳәзир „Арал балықшысы" атына өзгерди ҳәм қарақалпақ тилинде шығады. Усы- ларға қарап барлық миллетлер аралас отыр деген ж уў- мақ шығармаў керек. Мәселен район орайында 25 мил- леттиц ўәкиллери бар. Қазақдәрья, Ш еге, Таллық, Тикөзек, Қаражар, Мергенатаў, Зайыр участкалары қарақалпақлар, ал Үрге, Үшсай, Ақбеткей, Қарабайлы участкалары қазақлардан турады, ал руслар болату- ғын болса район орайында, Үшсайда, Үргеде (ҳәзир балықшы аўыллар жоқ) жайласқан. Бул Оралдап (Уральский) келген руслар болып табылады.
1 }К. Уббиниязов. Түслик Аралда балық аўлаўшылық ҳәм ба- лық санаатын раўажландырыўдыц гейпара мәселелсп» Нөкнс, 1961, ‘21-бет: Т Ж ума иуратов. «Мойнақ өткен ўақыгларда*, „Қзыл балықшы* газетасы, 1916, 16 февраль.Ь
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Районда бес балық заводы, бир балык консерва ком- бинаты, тоғыз колхоз1, бир уч комбинат бар. Бул оқыў орны ҳәр жылы колхозларға жоқары квалификациялы судно айдаўшыларын, мотористлер, механиклер таяр- лап береди.Тениз жағасындағы қарақалпақларды — мүйтенлер, қолдаўлы, ашамайлы, қыят яғный қарақалпақтын қоны- рат арасына киретуғын уруўлар қурайды. Усылардыц ишинен мүйтен уруўлары ата-бабасынан бермаған тек балықшылық пенен шуғылланыў жағынан айырылып турады. Дәслепки мүйтен уруўларыныц ата мәканы Тербенбес. Усы Тербенбесте отырған ўақгында ғана азлап жер менен (егин егиў) шуғылланған. Ал қалған уруўлар балықшылық пенен қатар шарўашылық пе- нен, жер менен т. б. шуғылланып, хожалығы аралас (комплексли) болған.Мойнақ районы тарийхый жақтанда, мәдений жақ- тан да, тәбийғый жақтан да басқа районларға қараған- да айрықша өзгешеликке ийе. Усыған байланыслы халықтыц сөйлеўи де басқа районлардағы жасаўшы ха- лықтыц сөйлеўи менен салыстырғанда, әсиресе лекснка- сында көп ғана өзгешеликлерди көремиз. Сонлықтан биз район халқыныц тарийхына (революциядан бурын ҳәм сонғы) қысқаша тоқтап кетиўди мақул көрдик. Себеби биз сөз етип отырған тема усы халықтын тарийхы ме- нен, этнографиясы менен, мәденияты менен, география- лық орналасыў жағдайлары менен улыўма алғанда халықтыц күн кешириў жағдайлары менен тығыз бай- ланыслы.Район халықларыныц тийкарғы байлығы — балық. Олар: сүўен, бекире, сазан, шабақ. марқа, сыла, қара- көз, ылақа, шоқыр, торта, қылышбалық, табан балық, шамай, алабуға, шортан, тоқыбалық, тыран, сумырай, қуртқа балық, бөрге, т. б, болып табылады. Респуб- ликамыздыи экономикасын көгериўде балық санааты- ныц тутқан роли оғада уллы. Балық санааты туўралы көп ғана нлимий мийнетлер жүзеге кедди. Олардын ишинен Л. Бергтиц „Арал тенизи", „Арал тенизинде балық аўлаўшылықтыц ҳәзирги ауҳалы“ , Г. В. Николь- скийдин ..Арал тецизиниц балықлары“ , Д , В. Альбанов-1 1960-жылка шекемги 12 колхоз болган, 1960-жылда колхоз- ллрды ирилендкргеннен кейин 9 колхозға қысқарган.
9
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тын „Қарақалпацетанда балық хожалығы" мийнетлерин көреетнўге болады. Усылар менеп бир қатарда Өзбек- стан Илммлер Академиясы Қарақалпақстан филиалынын секторлары ҳәм лабораторияларыньщ алып баратырған проблемалық темаларыныц ишинде балықшылық хожа- лығына арналып изертленген ҳәм изертлениўге тийис- ли жумыслар салмақлы орында ийелейди.Уллы Октябрь Революдиясына шекем район тер- риториясынын изертлениўи рус авторларына тийисли. Мәселен 1848 — 1849-жыллары А . И . Бутаковтын бас- шылығы астында илимий экспедиция жүргизилип бул экспедициянын тийкарғы мақсети Арал тецизиниц балы- ғы менен танысыўды көзде тутқан еди. Ҳәзирги район орайы Тоқпақатада болып өзлериниц изертлеўлерин жүргизди.1873-жылы түслик Аралдыц Россияға қосылыўы балықшылардыц турмысында үлкен жацалық болды, себеби бурын жергилиликли халық Аралдын алтын байлығынан жақсы пайдалана алмаған еди. Руслар- дық келиўи менен балық аўлаўшылықта үлкен өзгерис- лер болды, буны халықтыц мынадай мақалларынан ке- риўге болады.Пароход пенен елге орыс келди,Орыс пенен бирге ырыс келди,Атлы келсе урыс келди,Пароход келсе дурыс келди1.Орыслардыц (қарашекпенлер)5* келиўи менен район территориясынын бираз жерлеринде балық аўлаў про- мыслылары пайда бола баслады.Усыларға қарамастаи революциядан бурынғы халық- тыц турмысы жүдә аўыр еди. Бундай аўыр турмыс әдебиятымызда сәўлеленип турды. Мәселен сол аўыр турмысты өз көзи менен көрген Күн-хо*жа былай деп жазады. Үлкен асым тыран шабақ,Сап жегеним жекен табақ,Таба алмадым басқа тамақ,Бир жутымға жарымадым8.1. Әмиўдәрья журналы, 1959, № 10, 61-бет.
\ Жергиликли халык дәслепки келген орысларды „қарашек- пенлер* деп атаган. (Т. Б.)а. Нунхожа, қосьщлар, 1960, 103-бет,
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Революцияға дейин балықшылардыц балын аўлаў қураллары дым әпнўайы еди, олар шанышқы, қармақ қаза, нлме, кершн, т. б. болып есапланды. Балық аўла- ғанда әнпуайы қайық, салларға минип жүрип аў қура- тугын хәм салған аўларын қарайтуғын еди. Әлбетте бундай қураллар менен балық аўлаў дым өнимсиз еди. Моселен тәжирийбели балықшылар менен сөйлескенде мынадай мағлыўмагларды береди: керши қурып балық аўлаў дым қыйынға түсетуғын еди. Балықшы азаннан кешке шекем балық қашан түсер екен деп күтип отырар еди. Түскен балықты да сол заматта алмасац, сон шығыпта кететуғын еди. Илме менен балық аўлаў да қыйын. Қыста музды ойып, үкини ацлып отырсац басқа адамлар музды тоқылдатып усы үкиге қарап ай- дайды. Үкиниц тусынан өткен ўақытта илме менен тартып сыртқа ылақтырасац. Шанышқы, қармақ болса ол биримлеп балық услайтуғын қураллар. Балық услаў- дағы тәўирирек усыл қаза еди. Қазаны қамыстан ҳәм жынғылдан тоқыдық. Соцлықтан балықшылар „қаза- дағы балық, қазандағы балық“ деп бийкарға айтпады. Балықшы қазаны күнине 2 — 3 мәртебе қарады. Буннан пайдаланып турды. Қазаны қарайтуғын арнаўлы шолпы болар еди. Мине усылардан көринип турыпты, револю- цияға шекемги балықшылардыц қалай балықтан пайда- ланғаны ҳәм қалай турмыс кеширгенликлери. Мойнақ халқыныц Октябрь революциясына шекемги турмысы пМойнақ өгкен ўақытларында"1 деген мақалада жақсы көрсетилген.Мойнақ балықшылары Россияға қосылғаинан кейик балық аўлаў қураларынын түрлери бираз өзгерди. Жаца- дан аў, нәрете, жылым пайда болса, бурынғы бар қурал- ларға’ да өзгерислер кире баслады. Балықшылар тур- мысында қайық үлкен роль тутады. Бунысыз келлер- ден, дәрьядан, жылга-езенлерден, тецизден балық аў- лаў мүмкин емес. Орыслардын келиўи менен реконст- 
1)укцияланған қайықлар (уральский типиндеги қайық- лар) пайда болды.Совет ҳүкиметиниц дәслепки орнаған күнлеринеи баслап-ақ балықшыларға аталарша ғамхорлық ете баС- лады. Бул туўралы экспедиция ўақтында ҳәр бир балық-». 7. Жумамуратов. „Мойиақ— өткен ўақытларында*1, ,Қзыл (''а п.1қшы“ газетасы, 1б-февраль, 1940-жыл, и___
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П11.1 м(мюп гөГглескенимизде мыналарды айтып берди. !').''<) — .41 жыллары ғалаба колхозласыў ўақтында кол- хона оггпк. Балық аўлаў куралларынын барлығы кол- хоа моншнгипе өтти. Мәмлекет балықшыларға материал- лық ҳом техникалық лсақтан көплеген жәрдемлер кирсетғи. Колхозларға балық аўлайтуғын қураллар сатып алыў ушын кредитлер берди. Нәтийжеде балық- шылардыц турмысы абаданласа баслады. Совет ҳүки- мешн қурыуга актив қатнасқан, колхозларды қолы мопен қурган ҳәм усы колхозларға көп жыл басшылық откон тожпрппбели балықшылар усындай етип өз тур- мысларын еске түсиреди. Және де 1930-жылы Мойнақ- та Қарақалпақстан балықшыларыныц 1-съездинин, 1931- жылг.1 II съездиниц болып, бул съездилердин балықшы- лар турмысында, мәдеиий, техникалық, экономикалық Оурылыслар жасағанлықларын бизге гүррицлесиў ўақ- тыида усы съездлерге қатнасқан информаторлар айтып берди.Усындай бахытлы турмысты шайыр А . Муўсаев былай көрсетеди:„Мойнақ районын мысалға алсақ, Күннен-күнге алға басып баратыр. калқыныц турмысын бир тәрийип қылсақ, Жасарған гүллердей өсип баратыр.Бул районпыц еки жерден қолы бар, Дийханға жер, балықшыға көли бар,Тутқан партияныц туўры жолы бар, Жарлыны, гедейди қоллап баратыр1.Совет ҳүкиметинин балықшыларға көрсеткен ғам* хорлығы оғада зор, әсиресе балықшылардыц экономи- касы менен мәдениятынық өсиўи менен көринип тур. Ҳор бир балықшылық колхозда үскенеленген мектеп, емлеўхаиа, клуб, балалар бақшасы, моншалар бар. Бу- лар балықшылар менен рабочийлардьщ рухый талап- л.трын қапаатлапдырмақта. Ҳәзир балықшылар менен рлбочнйлтр бурыпғы қамыс қақыранын орнына электр м(Ч1ем томнйин етилген азада жайларда турады.11пртпямыз бепеп совет Ҳүметиниц аталық ғамхор- лмгыныц 110ТТШЖССП11ДС Л4ойнақ республикамызда тл
1 Л. Муусаев Т.щламалы қосықлары, 20-бет.
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дынғы қатардағы социалистлик мзденияттын орайына айналыў мепен бирге ец ири санаат орайларыньщ бири болып отыр.Усы турмысгы жазыўшы К. Султанов „Балықшы* ларға“ дегсм! қосыгыпда былай көрсетеди.Арқасы комбппат балыққа батқан,Балықшы улларын баўырыпа тартқан, Миллион-миллион қуты консерва артқан, Алып пароходлар йошып барады.Жаслары нәрете, жылымға уста,Суў маржанын сүзген қыраўлы қыста,Ат салысып социалистлик жарыста,Табыс пенен аброй алып барады.Биз жоқарыда район халқыныц тийкарғы байлығы балық дедик. Мойнақ усы балық санааты менен бир қагарда аўылхожалығы, мал шарўашылығы, ондатра аўлаў, түлки өсириўшилик, қус өсириўшилик т. б. ислери мепен шуғылланатуғын аралас (комплексли) раўажлаигаи орайға айлаиын отыр.Республика жазыўшылары балықшылар турмысыиан көп ғана шығармалар дөретти. Олардан, К. Султановтыц „Дқдәрья“ А . Бегимовтыц „Балықшынын қызы“,Ө . Ай- жановтыц „Арал қушағында" атлы ромаиларын көр- сетпуге болады. Бул романларда балықшылардыц әжай- ып турмыслары ҳәм олардыц жайнағаи табыслары сүўрет- ленеди. Ҳәзир балықшыныц ул-қызларынан Социалист- лпк мийнеттиц қаҳарманлары, С С С Р  Жоқарғы Совети- ииц депутатлары, илим докторлары, кандидатлары, жазыўшылар, жоқарғы қәиигели врачлар, муғалл.имлер, ипженерлер, техниклер улыўма алғанда илимниц барлық тараўларынан қәнигелер өсип жетилисти.
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МОЙНАҚ ГО В О Р Ы П Ы Н  Қ АРАҚ АЛ ПАҚ  ӘДЕБИЙ ТИЛИНЕ Қ АТН А СЫ  Ж ӨН И Н ДЕҚарақалпақ әдебий тили басқа да тюрк семьялас (тухымлас) халықларынын әдебий тили сыяқлы қара- қалпақ халқынын улыўма сөйлеў тилиниц тийкарында пайда болғанлығы белгили. Ҳәр қандай әдебий тил сол тилде сөйлеўши халықтын өсиў, раўажланыў тарийхы менен тығыз байланыслы болып, сөйлеў тилинин бел- гили бир диалекти тийкарында пайда болды. Ал әде- бий тил дегенимиздин өзи сол тилде сөйлеўши халық тилиниқ еқ жоқарғы формасы, халықтық тил мәдения- тыньщ ен жоқарғы жемиси болып табылады.Қарақалпақ әдебий тили белгили изертлеўшилердин (проф. Н. А . Баскаков, доц. Д . С . Насыров) пикирле- ри бойынша арқа-шығыс1 ямаса қарақалпақ тилиниц арқа диалекти2 тийкарында пайда болғанлығы белгили. Қарақалпақ әдебий тили өзиниц қәлиплесиўинде көп ғана тарийхый дәўирлерди басып өтти. Сол дәўирлер- дин жўўмағында ҳәзирги раўажланыў дәрежесине жетти ҳәм қәлиплести. Бул туўралы доц, Д . С . Насы- ров былай деп жазады: „К концу до военого периода (1940—1941 г.г.) на наш взгляд, окончательно уста- новились также фонетико—грамматические, лексичес- кие, орфографические и орфоэфические нормы устного и писменного каракалпакского литературного языка, созданного на базе концентрации признаков северного диалекта, являющегося разговорный языком населения

I БАП

1 Н. А. Баскаков. Каракалпакский язык, 1, М .—Л., 1951, стр. 4. а Д, С  Насыроз. Некоторые итоги развитиям каракалпакского языкознания. (Журиал, .Общественные науки в Узбекистане*, Ташкент 1965, № 3, стр. 28.
14
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Чймбайского (с бывшими Тахтакупырскими, Караузяк- скими райоиами), Кегейлийского (с бывшим Куйбы- шевским раноном), Муйнакского, Кунградского, Ход- жейлийского районов КК А С С Р “ .Таким образом, период формирования и становле- ния ка^^акалпакского литературного языка в основном совпадает с формированием каракалпакской социалис- тической нации1.Сөйлеў тили болсын, әдебий тил болсын барлығы да хальщтики. Сонльщтан булар арасына шегара қо- йыуга болмайды, яғный қарақалпақ әдебий тили усы аўыз еки сөйлеў тилинин тийкарында писип жетилис- ти. Әдебий тилимиздин нормалары пайда болды. Әде- бий тилимиздин қәлиплесиўинде аўыз еки әдебияты- мыздыц үлгилери үлкен хызметлер атқарды. Олардан биз жыйнаған халық қосьтқлары, нақыл — мақаллар, летендалар, дәстанлар т. б. аўыз оки халық дөретпе- синиц үлгилери болып табылады. Булар улыўма қара- қалпақ халқыныц әсирлер даўамында басынан кешир- ген тарийхы менен, этнографиясы менен, әдебий үлги- лери менен, улыўма алғанда өмир сүриў жағдайлары мепеи гығыз байлапыслы болып келеди.Ҳәр қандай әдебий тил сол тилдиц диалектлери ҳәм говорлары тәрепинен толығады, байыйды ҳәм раўаж- ланып отырады.Биз жоқарыда ҳәр қандай миллий әдебнй тил сол тилде сөйлеўши халықтыц турмысы менен тығыз байланыслы болады деген едик. Бурынғы (әдебий ти- лимиздиц толық қәлиплескенге шекемги дәўир) әде* бий тилимиз халықтыц күн көриўине, этнографиялық, тарийхый жағдайларына байланыслы болған болса, ал ҳәзирги күнги қарақалпақ әдебий тили күнделиклн жацалықлар меиен толығып байып баратыр. Бир дәў- ирдеги әдебий тилдиц нормасы менен халықтыц тала- бын қанаатландырыў мүмкин емес, Бул жерде биз Мой- нақ говорындағы ушырасатуғын илимий-техникалық, сиясий, экономнкалық терминлерди көзде тутып отыр* мыз.Қарақалпақ халқыныц аўыз еки ҳәм жазба әдебий
1 Д. С  Насыров. Некоторые итоги рззвития кзракалпакского языкознания. Ж. Обществеиные науки з Узбекистаие, Ташкеит, 1965, № 3, стр. 28.
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ТШЩ.НИН қәлиплееиўинде фонетикалык, грамматикалық, лексикалык, орфографиялық, орфоэпиялық иормалар- дьщ болыўы шәрт. 1960-жылға шекемги изертлеўши- лер тәрепинен (С. Е , Малов, М. А . Баскаков, Е. Д . По- ливанов, Ж . Аралбаев т. б. тилнмиздин фоиетикалык, морфологиялық, орфографиялық нормаларына көбирек кеўил бөлинип, ал лекснкальщ жағы кешеллеп қалды. Әдебий тилдиц нормасып белгилеўдеги ед керекли шәртлериниц бири диалект ҳәм говорларымыздыц лек- сикалық байлықларып изертлеў, оны үйрениў ец ке- рекли жағдайлардыц бири. Ҳәр қандай говор ҳәм диа- лектлердиц лексикалық байлыгын изертлегенде, үйрен- генде, сол байлықларды иске қосқанымызда ғана әдебий N тилимизлиц толық түрде бүйири шығады.Бул жағдай тек қарақалпақ тилиие ғана тийисли болып қоймай, улыўма тюрк тиллерине тән жағдай бо- лып отыр. Әлбетте ҳәр қандай диалект ҳәм говордьщ /  лексикалық, синтаксислик айырмашылықларын изерт- леў ансатқа түспейди. Улыўма фопетпка-морфологияда белгили бағыт ҳәм қәлиптиц барлыгы изертлеўшилер- ге көмек берип отыр, ал ҳәр қандай диалект ямаса говордыц лексикалық байлығын қәлипке салып изерт- леў мүмкин емес.Биз бул жерде „лексикалық байлық“ дегендн шәрт- ли түрде алып атырмыз. Сондай-ақ бир говордыц лек- сикалық байлығыныц „көп“ ямаса „аз“ болыўы да шәртли қубылыс деп қараў керек. Ҳеш ўақытта бир говордыц лексикасы бай, екиншисин жарлы деген жуўмақ шығарыўға болмайды. Сөйлеў тилн сол тнлде сөйлеўши халықтыц өндириси менен, турмысы, шу- ғылланыў жағдайлары менен байланыслы деп қараў керек. Мәселен изертлеген Мойнақ говоры улыўма балық хожалығына, тәбиятқа, қус өсирнўшиликке, ондагра аўлаў, түлки өсириўшиликке, мергеншиликке т. б. толып атырған аралас хожалықтыц лексикасы ме- нен толы болса, басқа говорлар аўыл хожалығына бай- ланыслы пахташылық, егиншилик, мал шарўашылығы, жипекшилик, бағшылық т. б. өзине тән лексикалық байлығы менен өзгешеленген болып көзге түседи. Усын- нан улыўма халықтыц сөйлеў тили мийнет процеси менен тығыз байлапыста болады деген жуўмақ шыға рыўға болады.^сындай айырмашылыққа тийисли атамалар әдебий
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тилимиздин сөзлик составына енигт, пайдаланыўына же- гилгенде ғана одебий гилимиз толыгып, байып отырады. Сонлықтан әдебпй гил — қарақалпақ тилинин диалект говорларып бп[)П1П'ириу, жуўмақластырыў хызметин атқарады екеп. Тап.г бнр жағдай усы диалектлик ямаса говорлық «зг•ешеликлерди усы әдебий тилге салыстырын пзертлегенде ғана олар арасындагы парқлар белгили болады ҳәм бир говорда қолланылып екинши говорда қолланылмайтугып атамалар да усыннап келип шығады. Булар жөнинде мийнетте белгили орын берилген.Мойнақ говорында балықшылық кәсибине байла- ныслы бай лексика бар. Бул байлықты еледе болса изертлеў, толықтырыў керек. Балықшылық кәсибине байланыслы лексика Октябрь революциясынан кейин илимнин, техниканьщ ғаўлап өсиўи нәтийлгесинде кен өрис алып раўажланбақта.Мәселен балықтын түрлерине байланыслы тәшир ямаса тәшир бекире, шоқыр, сумырай (сумурай, пана- ханы сазан, сыпайы балық, панаханы сүўен, қайаз, ақ торта, қызыл қанат торта, көк мойын торта, көгжон, йерниғызыл, қаракөз, шамай, жумыр, сыла, тисли, ме- шел \қарамешел) тоқы балық, қурытқа балық, қумыр балық т. б. толып атырған атамалар әдебий тилимизде ушыраспайды. Әдебий тилимизде сондай-ақ жергилик- ли жазыўшыларымыздыц шығармаларында ушырасату- ғын бекире, сазан, ақшабақ, сүўен, ақмарқа, табан //та- !бам балық, ылақа, алабуға, шортан т. б атамалар говорда семантикалық жақтан өзгеше мәниде қолла- нылады. Мәселен биз ҳәммеге белгили сазан сөзин алып қарайық. Сазан деп говорда 4,5 кг нан артықла- рын атайды, әдебий тилимиздеги мағанасы асымлыққа жараса сазан деп аталады. Ҳәттеки сазанды жынысына бөлип қарап сазапныц еркегии „панаханы сазан“ деп атайды. Сондай-ақ бекире сөзин алып қарасақта улыў- ма әдебий тилде аўзы тумсығынын астында болса бе- кире балық ден түсппнле береди, ал говорда бекире деп бир метрден асқанларын ғана атап, бир метрге жетпейтуғын майдаларып тәшир, тәшир бекире деп атайды. Сүўен сөзип алып қарасақта мәнилик жақтан бир қанша өзгешелпкке ийе. Бул балықтын говорда „сыпайы балық“ , папаханы сүўен, қайыз (туркестан- ский усач), „ угку“ атамалары бар. Балықшылар улыў- ма қәсййетке қараи „сыпайы балық“ , жынысына қарай
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Мойнақ районында Қоцырат ҳәм мүйтен уруўлары жасайды. Информаторлардын айтыўына ҳәм тарийхий дәреклерге қарағанда да Қоныраг ҳәм Мүйген уруў- лары бурыннан усы территорияда жасап киятырғап. Усы этнонимлерге тийисли агамалардын барлығы дер- лик усы район территориясында жасаўшы халықтын сөйлеў тилине тән.Мойнақ районы территориясында ушырасатуғын то- понимлердин (тарийхий ҳәм көркем әдебиятларда ушы- расатуғынларын есапламағанда) барлығы усы Мойнақ говорына тән атамалардан ибарат. Биз жоқарыда рай- он халқыньщ мал шарўашылығы менен де шуғылла- натуғынлығын айтқан едик. Хожалықтьщ усы түрине байланыслы көп ғана атамалар әдебий тилимизге салыс- тырғанда өзгешеликке ийе. Олар төрт түлик малдын түрлерине, жас өзгешеликлерине, жынысларына оларда болатуғын аўырыўларға, жайлаўларына т. б. байла- ныслы атамалардан ибарат. (Бул туўралы жумыстын мал шарўашылығына байланыслы бөлимин қараныз). Тек усы жерде биз говорлық өзгешеликке тийисли мы- на атамаларды ғана атап өтемиз.
Бир тала мал—жайылып жүрген көп малды говор- да усындай деп атайды. Төле қора— жайма қораньщ ишинен төле қазып, усы төле менен қоса жайма қо- раны төле қора деп атайды. Маларан деген сөзди ал- сақта әдебий тилимизде ушыраспайды. Жерди қарым етип қазып үлкен қора ислейди. Миие усы жерден қазып исленген қораны маларац деп атайды.Гүз жоқ деген сөзди алсақта говорлық мәниге ийе. Қыс қатты келип, жер муз қала болып, маллар дүз- ден от таба алмай, арықлап қалса, усыны „гүз жоқ" деп атайды. Мойнақ районында жайлар тийкарынан қамыстан салынады. Сыргқы көриниси жағынан да, жумсалатуғын материаллары да басқа районлардағы жай қурылысы менен салыстырғанда көп айырмашы- лыққа ийе. Сонлықтан жайдын улыўма атын мойнақ форма деп атайды. Бундай формадағы жайды ийт 

арқа деп те атайды. Мәселен Тахтакөпир говорында 
ийт арқа ямаса йешек арқа1 деп атайды.1 Насыров Д . С ., Бегжанов Т. Тахтакөпир районындағы жа- саўшы қарақалпақлардыц тили бойынша байқаўлар. Өзбекстан С С Р  Йлимлер Академиясыныц Қарақалпақстан филиалыныц хабар- шысы. 1962. № 1 56 бет.
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.\п'Г)пГ| тилде ҳәк (известь) деп аталса, говорда бу- 
1П.1 лц кириш (әккириш) деп атайды. Әдебий тилде «III илай дегеп атаманы говорда қарылай деп атайды. Д\,ц;| цамыгтап буўылған плитаны усылай атайды. IIили^IшI деи печтйқ алҳымына (ыссыны, суўықты а./ц!и‘р\н'у ушын) қойылатуғын темирди атайды. Жай
I,  1 рм п.иллпа байланыслы булардан да басқа әдебий тил м<\||гн сллыстырғанда көп ғана өзгешеликлерге ийе• пЦг|> (атамалар) көплеп ушырасады. Айта кететуғын •1111> жагдай говорда қара үйге байланыслы көп атама- ,мр ижорлық өзгешеликке ийе. (Бул туўралы қара үй- п' оайланыслы атамалар деген бөлимди қарақ.) Қара үйдп безеў затларында, нағыс ойыўында ҳәр бир уруў- ла нзгешелик болған. Сол өзгешеликлерге байланыс- лы өзгеше атамалар да пайда болған. Бул атамаларда н.»сртлеўшилердин дыққатын аўдарыў мумкин.1'опордыц бир өзгешелиги с.уўда жасайтуғын қус агамаларына бай. Әдебий тилге салыстырғанда (бул ;1и‘р'1.о бнз қырда жасайтуғын қусларды есапламаймыз) ишорлиқ өзгешелик аттыц қасқасындай көринип тура- л|,| Мисалғ»! әдебий тилде бирғазан //бирқазан деген қүсгыц атамасы бар, говорда буны пирғазан// пирқа- аан Д(‘п атайды.»);|(‘бкй тнлдеги қолланылатуғын ҳәммеге белгили ү■ 1|м*к ОМ1111 алын қарайық. Усы үйректин түрлерине <■ |г». 1.1 и 1.1С.1 ы пжорда мыпадай атамалар бар\—шүрегей, 

/м>1, 0(п\ шсгсжин үирск, алаганат, алмабас, қазүй- 
1></, (үйрскгиц ири түрп), қуба үарек (қубүйрек) т. б.Мопмақ гопоры суўда өсегуғын өсимликлерге бай- . | ми.ц . 11.1 шамаларга да бай. Моселеп әпиўайы қамыс• <• >11н алип қараймқ. Усыпмц оспу доуирине байланыс- ,ц.| мыпадай агамалар қоллапылады. Сүйрик — қамыстыц ( \ \ 1.мц бстппс жаца шыққац ўақты: пишен сүйриктен "ш скси соц нишеп деп; қарағуйрық — қамыстын тегис <>.к’лаI ап уақгы, дәслеп қап-қара болады; қарағуйрық- Iл11 огискен соц цапанбас деп атайды,1!!алац дегеи атаманы алсақ говорда буныц да мы-
II. 1 1 .И1 түрлерн бар: қарашалац, көгшалац, талшалац, 
ииси.шшлац, тикенишлац, солдатшалац.КпГшм кепшекке, көрпе-төсекке байланыслы толып ашргап тиамалар әдебий тилге салыстырғаида көп ға- п.1 о п епг‘./шклерге ийе. Әдебий тилдеги эдип (әднп) аммапы юворда „мағыз“ ямаса „әсич“ деп атайды.
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Тилегенде берген күйгөлөк, сунқардын орнына ке- теди. Өзи күйгелек адам, әрмийадам сон отырып қал- ды. Бул мысалларда да биринпш күйгелек сөзи қустын бир түрин көрсетсе, екинишсипде ашыўшақ, тез кү- йипгписип қалатуғын женнл тәбиятлы, күйгелек ми- низли адам мәнислерин адлатады.1 Булардын барлығын қалмақы шал денмиз2 Кийиздин астына ишл төсемепсец-аў апа (экспед. 
матер.).3 Кемпири жоқ шал жетим,Башшысы жоқ йел жетим,Суўсап атқан жер жетим.4 Булар йекеўи сарайдын ишинде алысып көреди, 
шалысып көреди.5 Хожамуратты Төребий шалып уөлшреди.Усы мысаллардьщ барлығында да шал сөзи ушы- расады. Шал сөзи биринши гәпте қалмақы ҳәремди, қалмақы қораны көрсетсе, екинши гәпте кийиздин астына, шыптанын үстинен төселетуғын шалды көрсетн се, үшинши мысалда, ғарры адамды көрсетеди, төр- тинши мысалда адамнын бир бирине аяқтан ишлыи 
жығыў ҳэрекетин қәм 5-мысалда адамнын шалып әл- гириў ҳәрекетлерин көрсегип тур, яғный булар қәр түрли сөз шақабынан жасалып тур. Биринши, екинши, үшинши мысалларда шал сөзи сөзшақабынан атлық бол- са, төртииши, бесинши мысалларда ҳәрекетти билдирип фейил болып тур. Биз буннан омонимлер ҳәр түрли сөз шақабынан жасала беретуғынлықларын көрип отырмыз.Говордағы:Сал I қурал аўдьщ түри |1 ҳәрекет өрмекшиниц аўы аўқоян, қырғаўыл)Тас / балықга болады ишетуғын шай |тас қус ШайЖон ( балықтыд жоны шөп 1* { ағашты жоныў сан |Жал / балықгын жалы *~ { атгын жалы суўда ж үзиў.*- Ж үз адамнын ж узи )
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III

К үр
Шмл

( адпмнын көзи аўдыц көзи | лстин КӨЗИ
аўыздағы тил қақпаннын тили ошақтыц тили балықтын тили Тил

I адамныц иши кемени тығыў |балықтыц ушын!-<- ТозI үйдиц иши ҳәрекет)( қара үйге байланыслы атама I көп адам мәнисинде I дузақ ямаса қақпан қурыўI ғарры адамдағы қал 1 қ ал{ төсек мәнисинде ҳәрекет/ '[ ҳәрекетУсы қусағап омонимлер тек түбирлерден турады, яғ- мыл бундай омонимлерди әпиўайы омонимлер деп :ч ;ю 1 болады, ал гогюрда дөренди омонимлерде ушы- р.чса 1ы. Г>улар түбир ҳәм аффикслерден қураладыСКС II 1 [йнелпкКсргиҚызылайақ)К|.1ЛҚЫШЫАрқалық Пу гарлаў

\ ау қуратуғын қурал ' | жәнлик
( қайықтын бөлекшеси ( табақ, қасық салатуғын керги 
( қустын түри I этноним I қусгьщ бир түри I жылқы бағатуғын адам I аўда болады ( арба ерде болады 
( балықты, қусты пугарлаў I отынды путарлаўқусаған омонимлер дөренди омонимлер болып есапла- нады.1 Мойнақ говорында лексикалық омонимлерде ушы- расады. Бундай омонимлер бир түрли сөз шақабына жагады.Пәшек ( арқаў жип (атлық) I өсимлик (атлық)
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Керги | қайықтыц бөлеги (атлық)табақ, қасық салатуғын ыдыс1 — (атлық)Солақ — 1 арбаныц солағы ( нағыстыц түри (атлық)Сумырай — Г балық (атлық) ( адам (атлық)Жекен сал — ] сал (атлық)/ этмомим (атлық)Қарақус - ( қуСГЬЩ түри (атлық)( кемениц басы (аглық)Қызылайақ - / қустыц түри (атлық) ( этноним (атлық)Айғулақ — ( балықтыц айғулағы (атлық) ( ойыннын түри (атлық)Арқалық I аўДа болады (атлық)
1 арбада ерде болады (атлық) 
1 балықта болады (атлық)Жал ( аттыц жалы (атлық)Көкмойын Г балық (атлық)1( шингирик (атлық)| балықтын қырғышы (атлық)Қырғыш «__]1 қурал (атлық)[ топоним (атлық)2. Лексика-граммутикалыч омонимлер, булар ҳәр түрли сөз шақабына ж а т а д ы .Сал / қурал (атлық)( ҳәрекетти билдиреди (фейил)Сулама / нагыс (атлық)[ ҳэрекетти билдиреди (фейил)Қара 1 урУЎ аты> этноним (атлық)/ ҳәрекетти билдиреди (фейил)Кур 1 қара үйде болады (атлық)[ аўды қурыў (фейил)Мине говордағы бундай омонимлерди лексика—грам- матикалық омокимлер деп атайды. Бул мысаллардагы биринши сал, сулама, қара, цур дегенлер зат мәнисин билдирип атлық болса, екинши мәнилери ҳәрекетти
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билдирип сөз шақабынан фейил мағанасында қолла- нылады.3. Аралас омонимлер:\ Сал~деген омоним балық аўлағанда кеме орнына Минип жүретуғын қурал мәнисинде қолланылса (атлық), 
и{йнелик салыў, аў аўлаў дегенлерде ҳәрекетти билди- р,ип фейиллик мағанада қолланылады. Бириншисинде атлық болса, екиншисинде фейил болып тағы да екин* ши группаға өткенликтен аралас омонимлер болады, яғный еки группағада қатнасы бар омонимлер болады екен. Сондай-ақ қара деген омонимди алсақта аралас омонимге жатады.Басқа тилден кирген сөзлер менен қосылып омо- ним жасалды.Д ос деп сыр айтпа, досыннын да досы бар.Ерназардын геллеси сырлы табаққа салынып, Хий- ўада хан қасында турды. Бул мысалларда сыр сақлаў туўралы қолланылған сыр (тайна) араб тилинен кирген М.М1ИСН болатуғын болса, екинши сыр бойаў (краска» м.м111симде қолланылып омоним жасалып тур. Бағы бол- сым ж н и г п и ц , ура берди қармамы  (талабы келисип, ыгбалы болым). Н1агырлыда ба» егилип атыр. (Иран болмаса араб гилииен киргеи сөз). Сондай ақ мен бан- кнде баслық болып турғанымда..., мастериской (масгер- с к а я ) да банки кепсерлейди. Кадр (кадры — хызметкер), к адр - кппопын леитасы. Буларда о.монимлерди қурай- ды . Буларда омопим қатарларды қурап рус тилинен кирген омонимлер болып табылады.Гопорлық омонимлердин бундай мағаналары әдебий И1ЛММПЗДИН толығыўына, байыўыча көп көмегин тийги- зеди. Әсиресе сөзлердиц сема,ттикалық мәнислери өз- гергем жағдайларда қолланылады.Биз сазан қәм шабақ сөзлерин алайық.| Говорда 4—5 кг нан кем болмаған Сазан <— | Үлкенлерин ғана сазан деп атайды.| Әдебий тилде асымлыққа жараса ( сазан деп а'1алына береди./ Говорда ақшабақ түсиниледи.Шабақ I Әдебий тилде барлық балықлардын I. майдасы түсиниледи, 27

www.ziyouz.com kutubxonasi



Говорлық мағанадағы қолланылатуғын сөзлерден де омонимлик қатарлар жасалыў менен бирге, профессио- наллық сөзлерден де омонимлер пайда болады.С И Н О Н И М Л Е РСойлеўде айтылыўы бойынша ҳәр түрли, бирақ қолланылғанда мәнислери жағынан бир-бирине уқсас, жақын, ҳәттеки дәл келетуғын сөзлерден пайдалана- мыз. Бундай сөзлердин топарларын тил билиминде си- 
ноним сөзлер деп атайды. Изертленген Мойнақ гово- рында бундай сөзлер де көп ушырасады.Мәселен: қора, ҳәрем, шал; ақанаў, сүўенаў; қал- қан, судегей; палаты, түйетабан; қөсеў, шортайақ; са- лы, тисли; ылақа, жайыи, мешел, қарамешел; жаўки- йим, күнлик кийим; арқа қалаш, уорақ қалаш; үлкен, тайнапыр, нәҳән, гидиман—булар синоним сөзлер бо- лып табылады.Усылардьщ ишинен мына синонимлерди алып қа* райық:

қалмақы қора |қалмақы ҳәрем |<;—Қора Ылақа қалмақы шал )
жайынқаражалмешелқарамешелылапышақбас толқын ' жадғыз толқын I жаға толқын I оксик толқын ) Толқын Шаляц— қарашалан. талшалац қоға шалац тикеншалац солдат шалацБулар ҳәр түрли айтылған менен мәнилик жағынан бирдей. Усылардыц қайсысын айтсақта бир мәнини тү- синесец, тек ғана мәнис оттеногине ийе. Ылақа сөзин алып қарайық: ылақаныц ец үлкени жайын, соц ыла- қа, оннан киширегин мешел, қарамешел ҳәм ылапыш деп атайды. Барлығы жыйналып бир ылақаны ацлаталы.Жазыўда ямаса сөйлеўде булардыц қайсысы қай орынға туўра келеди. Буларды өз орнында пайдала- ныў көзде тугылады. Жазыўшы А. Бегимов „қаражал“ формасын пайдаланады,„Шанышқыны қолына алып, ушына арқанды байла- ды да, қайсысын шаншайын деди. ...Анаў турған қа- раж алды ,... ылақада қайықгы жулып алып қашты...
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(Л. Бегимоп. „Ьалықшынын қызы“ ). Яғный адам сөй- лсгСндс1 яммса жазыўында тыцлаўшы менеи оқыўшыға цалай\аГмыи жеткериўинде ямаса жазыў шеберлигине, гпи()111|!млсрдиц қайсысын қолланыўына байланыслы.У г 1.1п тай синоним сөзлерди дус келген орында би- 
1»||1Ш|/ орпына екиншисин ямаса үшиншисин қолланып ь |■ 11* беретуғын сөзлер деп қараўға болмайды. Олар ■1СК мәниси жағынан ғана бирлеседй, ортақласады. Л ’олайда усы оргақ улыўма мәниликте ҳәр қандай фор- масыпда мәнис оттеноғине ийе болады екен. Бул жа- п.шап синонимлер көп мағаналы сөзлерге де усап ке- теди.1. Олар гидиман ўорыслар йеди. „Тап усыманда ағам нәҳоп тайнапыр бир ылақаны шаншып алған еди... Ыла- қада үлкен бола береди ек ен ...“ (А. Бегимов. „Балықшы- ныц қы:ш“ ). Гидиман деген адамнын үлкенлигин көр- сгтсе, нәқән, тайнапыр, үлкен дегенлер балықтьщ үл- кемлпгнн көрсетип тур. Солайда булар арасында мәни- лп|{ оггеноги байқалады

1'коун де бир қайықты көрсетеди, биреўи аў са- лмV1 а қолланылса, екиншиси қус атыўға қолланылады.
( ' 1111 (»и11м созлсрде омоним сөзлер усап өзиниц пай- д.| (н)лыу, днрслну, қәлиплесиў усылларына ийе бола- ды екеи. Көишилпк синонимлер тилимиздиц тийкарғы снз жасалыў усыллары арқалы яғный сөзлердиц мәни- ( ипии бирлесиўи, ортақласыўы арқалы жасалатуғын- 

лықлирын коремиз.Қалқан—судегей; тор—аў; сыла—тисли; ақанаў— суўепаў; арқа қалаш—уорақ қалаш; мамбақ жақ—ар- қ.злық табан; қолшаршы—беторамал; ож аў—шөмиш; кесеў — шортайақ; жаў кийим—күнлик кийим; акки- риш —ҳәк; қарабарақ—гөрқара; йершен—ўөгей; бәр- жуғы —гүлли—ҳәммес.и—биротала, барлығы т. б. Бул мысалларда қарап отырсақ диалектлик қатарлар ме- нен де мәнилес болғанлықтан синонимлер жасалғанын көремиз. Яғный диалектлик сөзлерде синонимлердиц жасалыўында, пайда болыўында, қәлиплесиўинде тийкар- ғы дереклерден есапланады екен.Бәгөр — асай; зонтик— қолшатыр; шолан—лабаз; зәм- бер -носилка;; председатель—баслық; метод—усыл; при-
29
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каз—буйрык; тәнепис—перерыв. Бул синонимлерши бир жағы рус тилинен кирген сөзлерден, екиншн жа- ғы қарақалпақ тилиндеги мәнислери менен биригип синонимлик қатарлар жасалып тур. Бундай синонимлер- ди басқа тиллерден келип кирген сөзлер арқалы жа- салған синонимлер деп қараў керек.Бир жағы араб, парсы тиллеринен кирген сөзлер менен екинши сынарлары (компоненглери) қарақалпақ тилиниц сөзлик составынан жасалған синонимлерди де ушыратамыз.Пешана—мацлай; ҳаўаз—даўыс—сес; заман—дәўир; зибан—тил; ләб —ерин; гелле (келле) — бас; дән—дан — тис; сийне —йемшек; даст—эл—қол; нан —шөрек—заға- ра—пәтир—қатырма; чуўал.-қап; пайтахт—орай т. б.Синонимлердиц усындай жоллар менен пайда бола- туғынлығын көрдик. Говорда синоним сөзлер көп ушы- расады. Булардыц биразы әдебий тилимизде он.на қол- ланылмайды, қолланылған менен де аз қолланылады. Эдебий тилимиздиц байығанын, толыққанын көремиз.Уеылар менен қатар говорда эвфемизмлерден де пайда болған синонимлерди ушыратыўға болады.Үлкен асым тыран шабақ,Сап жегеним жекен табақ.Табалмадым басқа тамақ,Бир жутымға жарымадым.Ғасқалдаққа қырық ағары май пигге,Ғарқылдасып ушар көлин танымас.Қызыл жүзли жигиттиц қыз сицлисиболмасынЎотыр десе омалайын,Иенди тақан көринсе сон алайын.Жоқарыдағы қатарларда тамақ, жутым, ас, май пиг- се, қыз сицлиси, отырыў, омалыў дегенлер синоним* лик қатарлар болып табылады.Идиомалық сөз дизбеклеринен де синонимдер пай- да болады, олардыц мәнилик өзгешелиги (оттеноги) жүдә өткир сезиледи.Жәрдемлесиў — көмеклесиў- қол ушын бериў (қол ушын бергендей жана-жан қайда): тез—шаққнн—жыл- дам — айтыу қамшы — сол заматта—ҳап зам атта-қас
30
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пснен көздин арясында (қас пенен көздин арасында жоқ болды; ашыуланыў—төбе шашы тик турыў, кеўил қалыўА,ала жппти кесисиў, немқурайды—ат үсти қа- 
1^1ў; идщ)малыц дизбеклерден пайда болған синоним- лсрдиц 1үам1К'п сөзлеринин жай дизбеклерине қараған- да тмом.мял 1>п( жақтан жүдә өткир болып келетуғын- п.и,лл|>ы байқалады. Сонлықтан сөйлеўши тынлаўшыға щ  микм])лерин жеткергенде идиомалық дизбеклерден кнп пайааланады ҳәм образлы етип жеткериўге ты- рысады. Л,үзде жүрген қашарды,Йериккен буға қашырды,Қылған исин жасырды,Кесетуғын болсац тақсыр хан,Мине тайын мине бас.Бундай контексте қолланылған базы бир сөзлердиц орпына сол мәнидеги басқа бир сөзди де аўмастырып қолланыўға болатуғын жағдайлар көплеп ушырасады. Жоқарыдағы мысаллардағы „айыбын“ деген сөздиц орпына „нсип“ дегенди айгыўшы қолланған. Буны тил бплпмпнде контекстлик синонимлер деп атайды.Пәкене—келте — мыртық—аласа—шүреней.Урыс—гүрес—саўашКуўат—күш — мәдет—димар—жигер.

Гчиорда бупдай оппуайы, ҳақыйқат синонимлер көп ушыраслди. Көншнлик жағдайларда сөйлеўде бириниц орп1.1па екиишисин найдаланыўға болады, деген менен сол.тйда монплик отгеноги гейпараларында стильлик >к/|қ 1/ш 1МГКЛП11 сп болады.Иаксие ЖМП1Т, култе жмгит, мыртық жигит, аласа жигит, шүреней жиғит; урыс майданы, гүрес майданы; қўунтлы адам, күшли адам, димарлы адам, жигерли адам айтылған менен мәдетли адам болып айтылмай- ды. Айта кететуғын бир нәрсе усындай әпиўайы сино- нммлик қатарларды анализлегенде усы қатарларға кир- ген сөзлердин биреўи басқаларына қарағанда тийкар- ғысы екенлиги көринип турады. Бул мысаллардағы келте, урыс, күш дегенлерин тийкарғылары деп алсақ, ал қалғанлары усы тигкарғылары менен салыстырғанда өзине мәнилик айырмашылықларын топлаган синоним- лик қатарлар екенлиги көринип тур.
31
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Бизин байқаўымызша синонимлер ҳәр турли сөЗ шақапларынан қурала береди екен.У о ж аў—шөмиш; қора—ҳәрем; ылақа —жайын; салы, тисли қалқан, сүдигей — атлықлардан; үлкен, тайнаиыр, нәқән, гидиман, келте, пәкене, мыртық, аласа, шүре- ней—келбетликлерден; гидириў, йеглениў, күтиў, тоқ- таў—фейиллерден; тез, шаққан, жылдам, айтыў, қам- шы, сол заматта, ҳәб заматта —рәўишлерден; гүлли, барлық, бәржүғы, пүткил—алмасықлардан жасалғанлы- ғын көрдик, солайда бизин байқаўымызша говор си- нонимлердиц жасалыўы атлық сөзлерден көп жасала- туғынлықлары белгили болды. Усыларға қарап отырсац синонимлик қатарлар белгили бир сөз шақапларыныц өз ишинде ғана пайда болады, яғный бир сөз шақа- бынан жасалған синонимлик қатарға екинши сөз ша- қабынан жасалған синонимлик қатардыц кириўи мүм- кин емес екен.Биз жоқарыдағы синонимлерди анализлеп қарағаны- мызда синонимлердиц екн түрли болатуғынлығын кө- ремиз. Олар: дара (жекке) синонимлер ҳәм қосарлы синонимлер. Қосарлы синонимлерге идиомалық сөз дизбеклеринен жасалған синонимлердиц идиомалық сы- царлары жатады, ал дара синонимлерге қалғанлары- ныц барлығы яғный әпиўайы, жай синонимлик қатар- лар киреди. А Н Т О Н И М Л Е РЖаз бар, қыс бар, асыққаиаай не ис бар;Аўырга, жецилге балық сатсық.Узақ пенен жақынды жортқан билер,Кецге кец дүнийа, тарға тар дүнийа.Ақыл дос, ашыў душпан:дегенлердеги жаз —қыс, аўыр — жецил: узақ — жақын; тар — кен; дос—душпан бир—бирине қарама-қареы сөз- лер болып табылады. Усындай семантикалық жақтац бир—бирине мәнилик жақтан қарсылас сөзлерди тил билиминде антонимлер деп атайды. Бундай топардағы сөзлерде изертленген Мойнақ говорынын лексикалық составында белгили бир группаны қурайды. Ескерте кететуғын бир нәрсе лексикада ҳәр түрли түбирлерге ийе болып, бирақ бир-бирине мәнилик жақтан қарама- қарсы келегуғын сөзлердиц топарларына лексикалық
85
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антоипмлмр 7и'п нт беремиз. Антонимлерде амонимлер, сппо1шмлер ус;ш қортүрли сөз шаь;апларынан жасала бередп сксп. ЖОцпрыдагы мысаллардағы ж аз—қыс, дое- душпан ат.'м>11ү'1ар,'!ап жасалып тур.
/ К ( 1 1 >1 жам;н1Д1.1 билген соц...С*>трнкIи ырисгай,
Ырасты куда(1 уртлндай.Лшшы менги душшыны татқан билер,Жанп үйрсм1П1пклер жппти бос орап, бир ийнеликти әл- лен уақта жипке толтырса, шеберлери жипти тығыз орап, бирииен сон екиншисин ҳәп-заматта толтырады.Буларда жақсы, жаман, өтирик—ырас, а ш ш ы -д у ш - шы, бос, тығыз деген антонимлер бирикпеси болып предметтин сапасын билдирип, затлық—белгилик мони- де қолланылып тур.Жаз бар, қыс бар, асыққандай не ие бар. Қысы-жазы қыйналып,Он еки айда тапқаны,Қыс азыққа жетпеди.Бртелп ксш нГмшлысып жүрмсн. Аптонимлер мәўсим, меш пл, ўпқытқа бпплапыслы болып келеди.Адамлар арасыидагы қагпасыққа, турмыс жағдай- ларыпп баплпныслы пайда болған аптонимлер:

Лқы.м дос, ; 1!11му дуишаиЛш ба.Iа гоқ бала мепеп ойнамайды{Тоқ бала \еш иарсени ойламайды;
1л1реу.'м‘р бай, биреў жарлы;Ас I м 1'|.1:п.1.'11 ап соалер аитонимлик жубайлар болып табмлады. -.Тагтыи ямаса қубыл1,к:т1.щ белгили бир тәреплерин кирсстип келген сөзлер арқалы жасалады.Толысын төгнц, ортасын шайқадымба Қол аяғыцды баўырыца алдықба Иши сыртыц саўма1Оц қолым, сол қолым бәриде өз қолым. Алд|>[ артына бурыш, пийаз.

1 Пуид;|Ц деи жүкли, еки қат ҳаялларға тийисли айтылады.3 — .и:о
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Ҳәрекетти ацлатып келетуғын антонимлик жубайлар: Дос жылатып, душпан күлдирип айтады.Заттын ямаса қубылыстыц муғдарын ацлатып анто- нимлик жубайлар жасалады.Толысын төгип, ортасын шайқаўЗаттыц бағытын билдиретуғын жубайларданқуралған антонимлер:Алға ийтерсем баспа,Артқа ийтерсем шүйелме.Ҳайўанлардыц бир-бирине ара қатнасын, жағдайын билдирип келетуғын антонимлер. Олардыц гүни ий- тили пышықтай. Әлбетге бул жерде туура мәнисинде қолланып турған жоқ. Улыума үй ҳайўанларына кире- туғын ийт пенен пышық татыу жасамайды. Усылардыц ҳәрекетин ерли- зайыплы адамлардыц ара қатнасына салыстырмалы түрде қолланып турыпты.Н Е О Л О Г  И З М Л Е РҲәр қандай тилдиц сөзлик составы барқулла өзге- рип ҳәм раўажланып турады. Турмыста жана затларға ҳәм қубылысларға байланыслы жаца атамалар пайда болады. Жаца пайда болган атама бирден улыўма ха- лыққа тусиникли болып кете қоймайды. Мине усындай тилдиц сөзлик составында жацадан пайда болған, би- рақ улыўма халыққа түсиникли болып кете қоймаган сөзлердиц, атамалардыц топарына тил билиминде не- 
ологизм деп ат береди.Шынында да неологизмлер жана түсиниклердиц пайда болыўы менен жүзеге келеди. Неологизмлер — бул халықтыц турмысында ҳәм мәдениятында, сондай- ақ илим менен техниканыц ғаўлап раўажланыўында көплеп жүзеге келип отырады. Мойнақ районы мәде- нияттыц раўажланыўы жагынан, сондай-ақ санааттыц өсиўи дәрежесинен де республикамыздыц басқа район- ларынан айырылып турады. Район халқыныц улыўма турмысы балық өндирисине байланыслы, сонлықтан Мойнақ говорыида ушырасатугын неологизмлердиц көпшилиги усы балық ендириси менен байланыслы де- сек, кенардан шығып кетпеген болар едик. Улыўма алғанда говордағы неологизмлер жаца техникаға, со-
84
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ШШМ1СТЛПК мйдсшм'! турмысқа, социалистлик аўылхо- жллып.пи. м.> н■ 1111Ы агартыў ислерине, ден саўлықты сақлиута, п )||т 1листлик саўда ислерине, транснортқа, Пай/пш.п 11глгрпиг т. б. байланыслы кирип, жергилик- ,'|ц \а п.|қ 'млгри11|щ қатпас жасаў қуралы ретилде яғ- и|.ц| I) 1 11■ ри11иц күпделикли ийгиликли ислеринде пай«/I I м 1П.1 уда.Ьм.11.1 қ 11.1 и гүр.'И!рпп« байланыслы неологизмлер: се- цр|*)I (I. үгпч, иоПлп, бслоглазка, чехонь, карась, шемая,• ү и п ., <»и ү 111., лосоп. г. б. балықтыц түрлерине байла- 
111.1 г п.1 шпмплар 1 гI. Оплықшылық кәсиби менен шу- I,м 1.ч.1 м 1.1 у тыларга гаиа түсиинкли болған менен улыўма Ч1пқ|.1мыиа глг түсппнксиз. 13из бирден усач дөгенде• үу 1п жүрггп ямаса усланган сүўен балық түсиниле I о(1м.|С|нп, оп л прис го игломггн, болгплп дәрежеде дуз- ;м 1аярлп11ылгап гүугп балықты түпшомиз. Вулардғтц 
10111111 лу гуд 1н, г(ч«рши1 усагам түрлериниц говорда П ү 1П1. гпглп; соирюга — шоқыр) атамалары болған МИ1НП1 Оулпрдыц окп түрдегп атамаларында қоллана гч|п' ш, м 1 г п 1рюгп болатугьм! болса Аралда жақыннан 0"Р ш ш 11|)м 111П Ш1.|ргаи балық, сопд.а да говорда рус I и чл I м* 11 кир|(М1 п 1.1 мп4 1.111Ш 1 коОпрок қо.ллапылыўы бай- 
1, 1 1 .111 .1, мIII 1.1 П гоиор ушып пеологизм болады.' Тағы дп пйIа кггггугын оир норсе жергиликли халық ба- л ш ,м .1 қпбыл о г 11 ў нумкгипе гапсырғанда, балықты• >п| нрпг I г пглгул'*, гайып болгаи иродукцияларды бел * 
111. 1И м]»1.111/1; 1)>I а жиберердо көбирек рус тилиндеги п ымпдпрыппи майдаланыўға тырысатуғынлықларын бай- |. II I ы қ.I..1п 1.1 қII I аулаў куралларынабайланыслы неологизм- л«'р ггГшгр жылым, шомо1шГш111Ый жылым, гигант ау̂ , лупай ау, г. б. ииологизмлер пайда болды. Бундай 
1ИЫЛЩ пзмлор рус тилнндеги атамаларына (жылым, аў) (чмлгри ҚОСЫ/1ЫН бир атаманы ацлатады. Чохаиовый аў усы гозлердпц қосылыўы арқалы улыўма жергиликли хшилққа түсшшкли болып кетти. Балықты өндиристе пслоўге байланыслы неологизмлер: мойка, шан, лобаз, рпгнорка, секач т. б. Бул қураллардыц атқаратуғыи м.ммгтлери мийнеттиц басқа бөлимлеринде көрсетил- 1011.Суў хожалыгына байланыслыларьпМотор, плашкот, катер, пароход, матовод, мато- •1'Г '1К1П1, каюта, мотосудно, порт, моторист, капитанI о.
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Мине бул улыўма жергиликли халы ққа түсиникли болғаны менен (белгили бир профессиядағы ислеўши адамлар топарына) улыўма қарақалпақ тилинин лекси- калық составы ушын неологизмлер болып табылады. Неологизмлер мийнеттин сонғы бабында да (руЬқти- тили арқалы кирген атамалар) кенирек сөз болатукын болғанлықтан биз бул жерде қысқаша айтып кетиўди мақул көрдик. Неологизмлер қаққында сөз еткенимиз- де (ишки ресурслар тийкарында) пайда болған неоло- гизмлерге тоқтайық.Говорда аў, жылым қусаған атамалар дәслеп пайда болған ўақтында неологизм хызметин атқарып, енди тилимизде улыўма халықлық лексикаға кирип кетти. Балық аўлаў қуралларында жанадан кирген сөзлер менен биригип сол атамалардын көлемин, неге байла- ныслы екенлигин, қай жерге тийисли екенликлерин көрсетип говорда неологизмлер жасалады. Мәселен сей- нер жылым, шәмәйишный жылым, гигант аў, дунай аў т. б. яғный бурыннан қолланылып киятырған аў, жылым сөзлери рус. тилинен кирген атамалар менен биригип жана мәниге ийе болып тур.Капрон қалқы — капроннан аў — булар жақын жыл- лардын жемиси. Капроннан пайдаланыў менен байла- ныслы. Бурын қалқыны „өкпе қалқы“ ямаса „қалқы“ деп атаған.Солдат шалан. — рус тилинен кирген солдат сөзи менен говордағы қолланылатуғын „шалан“ сөзлери би- ригип бир жана атаманы пайда етип тур.Андатра қайық — булда сондай ондатраныц район территориясында өсирилиўи менен байланыслы пайда болған атама. Буларда улыўма халыққатүсиникли бол • май, неологизм ҳалында қолланылып тур. Бундай нео- логизмлерди биз сөзлердиц өз-ара биригиўинен жасал- ған неологизмлер деп атаймыз.Усылардай-ақ дәслеп говордағы қолланылатуғын „Мойнақ“, „шымылдық“ т. б. усаған сөзлер менен рус тилинен кирген „форма", „печь“ сыяқлы атамалар би- ригип келип бир атаманы пайда етип жүр. Бундай еки сөз биригип келип жасаған түри болса, сөзлер дизбе- гинен де неологизмлер жасалады: қайқы бас шана, Мойнақ форма жай — бул жерде шана деген қурал рус тилинен (сани) ертеде келип кирген, қайқы бас деген сөз дизбеги мененбиригип келип неологизм ж а-'
36

www.ziyouz.com kutubxonasi



с.аляды. Соид:и1 мц Мойнац, жай сөзлери менен форма 
с'н:ш Гшригип оир лпзбектеи цуралған бир атаманы ан- 
латым лу|>.

Лсксикллмц усмл: Тплнмизде сөзлер бәрқулла ез- 
гсрш I• ■ . риу,1 .кл.1пиүда, нсиўде, байыўда болады.

«<|1|||,|ц|аи п.п ('рггиде, раўажланғанда, өскенде,
*. IпI ■ I пм -1.1 < <м |ср н' жаца мәпис пайда болып отырады. 

1<1с и«<а П-1Ц \ч'|.| I М1'1и‘и неологизм дөрегенде бурын- 
<ми 1,н I м М11 П.П1 )г11и 1 1.1 [)1 а11 сөзлерде жаца мәнис пайда< ч I 1.1 <1.1

111<.1) мршмк IсI си 1нздм алайық. Бул гәнергеп.<<< , I<11.< миал 1.1 ц сосгаитаи оўслги мәииси шық1\ан.
1м.рьсм .>л<•«мп| гларда белгилм бмр дәупрди сәўле- 

I <' 11 111 р М \ \' М I) .1 м қ< <ллатлл ыуы м үмкми. Бнз г< >қыў ушып 
м I ■ л111.111 М1ММ1 МШ С1.1 1 1 .1М алатугыи қура;<. Лл бул СӨЗ 
I.н*.)|< I.I . > *11р .1 и.1 м•>ммгс смгем. 1'лкем жылымларды 
* I 1,1 м! и. и 1ИЫ1 ы|>м1 Ы1уЛ.Тр арқалы далага тартып шы- 
| >|м III лткс.|см оцр улкем жылымды салыў ушын 10 
. 1 >1 м , I III I, с рс |( оолады.^\ии* VI 1.пм;п1 \1.т1ст а гқара гу! ым қуралды говор- I < <1111» ыр1111лI( и'м ,иа|1ды. Дослеикм моииси менен<"1111.1 М.П11И мм < а.п.и л ырсац с.ошмеллм парықтыц бар . 1<<'11 1М1 п|| цмрс.миз.

.' о|и‘ I<11 с 11 сиздм алым қарайық, жайды бастырған- 
1п !.•■ < <■< 111П' 1 .ц|) 1 л( г,1 и Iугыы үлкеп ағашты атаса, ал

< <••)•• I• Iн 1|.*рс I сцц скм жаҚ1\а ксрип гурыўшы ортасын- 
1111.1 . 1 1 .1мI|р| .м)Iылады. Ягпый жана мәнисине көшкен.

л 11.1 1:11> мспсм Опр қатарда бурынгы әпиўайы мәнисине 
ни. ("» п.ш аV, жылым, цайық, деген сөзлерди ҳәзир 
. , . 1 111111  1 у< 1111<• миз, Жақып жыллардыц аржағында қа- 
мық И 1 сп и' сскск, тпйау, арқалы гана ҳәрекетке ке- 
.|с I у| I.мI қурал едм, ал ҳозир биз қайық дегенде бир 
пм,н'11 гкм мотор орнатылған, жақсы үскенеленген, 
.1иырымл;фына каоина орнатылған қуралды түсинемиз.

Млгелеп цараў дегеп сөзди алып қарайық. Бул сөз 
|.<'лм1лм о11[> загқа қараў ямаса күтиў мәнилеринде 
|1ол.| .мылатугып сөз. қараў сөзи говорда басқа жана 
М1МПЛО қолламылады. Жер сөзи менен биригип келип 
оир М И1МС атқарады. Балықшылар қысайларында жер 
қмрпйзы уКылым салмастан бурын балықшылар ҳәр 
,м'Р м*11 үк11 ойыи, оиыц аўзына дөцгелек шөп буўып, 
М1С 1,р|< 11СИСИ балықтыц барлығын жоқлығын, азлы- 
иы ГИМ1МГ11Ц, қалай өрис алганлықларын барлайлы.
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Нгерде бир балық сол үкинин тусынан өтип кайтып айланса балыклар топарыныц артта болғаны, егер кай- тып айланбаса балықлардыц алда болғаны. Егерде би-~ реў-екеў болып айланшыцлап жүрсе балықлар топа- рынын сол жерден қашық емес жерде екенлнклерин көриўге болады. Балықшылар тилинде буны „жер қа- р а ў “ деп атайды.Говорда бундай лексикалық усыл менен жасалған иеологизмлер көп ушырасады.Басқа тиллерден кирген сөзлерден жасалған неологизмлерЖацадан бир зат пайда болса, сол зат пенен қоса жаца атамада пайда болады, Говорда бундай жацадан кирген неологизмлер толып атыр. Булар мийнеттиц рус тилинеп кирген атамалар бөлиминде толық бе- рилгенликтен бир еки мысал берип отырмыз.Ирезек (резек)—қамыс оратуғын қурал.Барақ (барак)-балықшылардыц ўақытша туратуғын орны, жайы.Бағон (в агои )н әр етен и н  аўзы.Лабаз (лобаз) — бөхәр, гүз айларында балық дузлаў ушын тақтайдаи бочкаға уқсатып согылған ыдысты ла* баз деп атайды.Распорки (распорка) — дузланған балықларды самал- да кептириў ушын, сол балықлардын ишин ашып турыў ушын тиреп қойылатуғын таяқшаға айтылады т, б,
А Р Х А И 8 М Л 1 РҲәр қандай тилдид составындағы базыбир сөзлер қолланылыўы жағынан гөнерип барады, яғный сол гө- нерген сөзлердиц кәм-кемнен сөзлик составтан шығып қалыўы зәрүрли қубылыс. Е с к и р ц  өзгериўи, жананын пайда болыўы нәтийжесинде гөнё ҳәм жана деген тү- синиклер келип шығады. Тил илиминде гөнерген сөз- лерди архаизмлер; ал жанадан пайда болған атама* ларды иеологазмлер деп атайды.Говорда усындай архаизм сөзлердиц қолланыўы жағ- дайларынын ҳәр түрли екенликлерин кәремиз. Буны биз 5 ^, 6 0 , 70  оннан да асқан гарры ҳәм кемпир-лер менен сөйлесип материал жыйнағанымызда ҳәм сол38
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млтериалларды обработка ислегенимизде белгили бол* /п.[. Бул архаизм сөзлерди биз төмендегише группа- лирға болип қарайық.
\  1. Кийим- кеншектиц түрлерине байланыслыларыЛаўдан көйлек, қалеке көйлек, кестели көйлек, ш п Iлр,'11п көйлек, аққас қөйлек, қарақас көйлек, паш- |ц шы көнлек, көк көйлек, ақ көйлек, қәдели көйлек, с.|.мп жнғалы көйлек, жегде, айдынны (айдыллы), кий- м- пнчс, түрме, қамар белбеў, сәўкеле, төбелих, бәйке- мп Пншк, мәдели белбеў, қундыз тон, кесик қулақ, |,.1мқн топ, ишик, йелтпр — йелтир тон, ушыға, қыр- мы:н.1 1‘оп, поғай жаға, кестелн жаға, шерим етик, биз ИМ11Г, дсм'мепт, муқлмыс, жецсе, топпы т. б.

'* Корпс—-тосск қпм нагыстыц турлериие байла-III.к .111.1 ‘|(||)|.|;г.• и и м . 1т1цор1и\ |уүлпқ, мзгыз (аспя), дөцгелек- т  \ • • II | м ниқ, қ1.п'Ь I ққу рзқ, секкизақ, гилемқурақ, (чг, I.)|•« П1.1 урлқ, қырықтырплқ, Уойма, қусғанат, сула- н.қ ,\ >>мы|) I қпппгыс, қошқармүйпз, тақмуйиз, қосмүйиз, '>>|.ц,. қ\ мы|>ы( қп (>(>.>1, қыпықшл, шақмақы, қаўаша- |\ I, И11.111 л. 1,1 р, I үу 11.1111г, Пц.-пс (Песпсплгыс), қуўырша- қзУ |-| ', гмуы|>1 мқ I үл, қус гыри.зқ*, [лргақ, зернағыс, тоқ- п ы1 қмүйиз, Iырп,1 Қ1ПН, тытқлппз, қумырсқа аўыз, ко- • 1чзм\ ИЛМ1МШ1 ы(\ 1'лрғатуГтқ, газмойын, тикгырнақша, Н1М ц•'ц111>мIи11.1 с , қолтықшаиағыс, ийрекей нағыс, ийит- ыг>,111, зПлзпОцмүГмп, п.тшшайы (гнашшайынағыс), қур- пз| ыс, 111лПзп1пп'1лс, тлрақы, бақаншақнағыс, тайтуйақ, қусп1ли г. б.
II Қ.»цс қлўметке байланыслылары:/КIз|>11.1 (\ қолусгнтлр, шлшсыйпатар, айтымал (бета- шпр), лрқл керпў, көрпмкик, қызқашар, тақыйа тас- Iпу, н)сқ*>де, кемпир өлди, илиў, гиреў, қолқараў йе- М»\У 1)111! т. б.
4. Уй буйымларына байланыслылары:'Глс шыра, шүтик гпыра, аўызқабақ, мес, шәўгим, 11ПШшнПы зерен, айыран қабақ, сабайақ, ж уўаз, қозақ, пплгыршық, пилте, мәки, гевеже (гебеже), дуўден, ХыПўп қулыи, искенже, сымтыраш, мәсиўек, искек т, б.
П. Аўқатқа байланыслылары:Қуп-лрмл, (қусқарма), майсалмақ, шашыў, арпа та- қлп, пшлыў т. б.
б. Ьезениў1е байланыслыларьп>)ребек, шашбаў, қаслы билезик, ҳалақа, халқаплы39
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еырға, Ўөнир моншац, жаўырынньщ (жаўырынлық), мойтумар, женсе, қәйкел, ўөнирше, қосбаў, цын т. б.
7. Ер-турманға байланыслылары:Ж елек, көйлекше, жул, сийнемент т. б.
Ойын-заўықца байланыслылары:Айғулақ, шүйтастамақ, манлай шеритпек, қолжазбақ, бектас, ағабий, жасырымба,қ, айғулақ, айкөрмек, ийит- қуйырық, түйебасты, гештек, мейлис т. б.
9. Туўысқанлыц қатнасты ҳәм класслық дйырма- 

шылықты билдириўге байланыслылары:Бәйбише, тоқал, тул, жесир, бийке, кейўаны, қул, малай, күн, шоры, кәдик (булда қул деген мәнисти адлатады).
10. Аўырыўға байланыслылары:Безгек—ысытпа, атыжақсы—қуре8ек, келте—келте сүзек, қышыма, бабасыр, сарығотыр, сөкғотыр, шилле, айақтаспа т. б.
11. Мал ҳәм дүз ҳайўанларына байланыслылары:Дүл-дүл — қиялий ат, дәстан, ертеклерде ушыраса-ды, дүл-дүлдиқ шабысына шыдамағай. . .
Түлфар—булда сондай. Буньщ қанаты болады, ке- рек деген жеринде ушып та кете береди, . . . ат болду дейди суў тулфардан. . .
Ырыққыш жылқыны бир заманларда усылай атаған.Қодық—жылқыныц баласы.Бөлтирик—қасқырдын баласы.Мыршай—Түлкинин баласы.Қундыз—ҳасыл терили ҳайўан. Тирилей ҳеш ким көрген емес т. б.
12 . Дийханшылыққа байланыслылары:Қызыл, масақ териў, үсир, кеўсен т. б.
13. Қарыў жарацқа ^айланыслылары;Саўыт, садақ, ўоқжай, сарыжай, найза, қалқан, қа- рамылтық т. б.
Сан ҳәм өлшеў менен байланыслылары:Ш ерек, бир ағар, бесағар, мысқал, қулаш, гез, ар- шын, сүйем, йели, бармақ бойы, танап, бир тилла, йеки тилла, аббаз шайы, соқыр теқге, қара көрим, сәскелик жер, түслик жол т. б.
15. Ай атларына байланыслылары:Сәўир, ҳамал, жауаз, саратан, ҳәсет, сүмбиле, мий- зан, ақыреп, хут т. б.
16. Диний түсиниклерге байлдныслылары;
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Ақун, ийшан, молла суўпы, зәкир, бейиш, дозақ, 'д уўа, пир, әрўақ, суре, әспи, улама.мешит, қаўым, та- лақ, шайық, үсир, питир т. б.
17 . Ҳәмелдарлыққа байланыслылары;Аталық, жүзбасы, беглер - беги, қазы, қусбеги, бо- лыс, уонлық, елиўлик, сәркерде, уойаз, датқашы, ўә- зир, жәллат т. б.
18 . Сиясий-жәмийетлик атамалар:Батырашкөм (батрачком), союзқошшы, аўылатком,ячейка, бадырақ (батрак) ҳүқуқ, қулақ (кулак) садыр- напп.1—бас сот (суд) деген мәнисте қолланылған, алты Оийдин үстииен садырнашы йеди.Ю. Айырым жекке сөзлерге байланыслылары:Арқа пт,1 м.')|1иап[дс, Аспмиыц дүпьндап уөткепи- ||*> ач  и щрқ;п';| қмрнды д(*йди.»111И1.| иүллт пш, жплланыу пп,1, қол ушы талап |н I* п I уа.1 п нлпм маписппде, бнйдәўлет, малпитпес, н>н Iщ 1.1. 11а1';|,.| дер (М«>теп) т. б- 'п 1еисулер1(‘ байланыслылар:I 11п !г мүрып, опдам қаОақ, қыйқаш қаш, аўызлары оП\иқ|пи, йсрипл(‘|)и қапмақган, шашлар).! тоқпақтай, юилсри мас.аладай, кнзлерп шапақтай, тиллери шийрин, қып1ма оел, қулақлары қалқандай, мурны қысымлаған ■ ылқаи.мпн, қоллары жабадай, жаўырынлары қақпақтай, айақлары малал.ап, пашшайы дөниў т. б.

1. I (мюпимлсрге байланыслылары:Длрийайысор — Арал тецизин бурынгы ўақытлары усылапда атаган. Тагы да „көк“ деп атайды.Жайчун — Әмудәрьяныц бурынгы атамасы, бир уа- Қ|.плар|.1 .V( уе, оксус деп те аталған.Адақ — усы Мойиақ территориясындағы бурынғы қа- ланыц аты. Бул суў астында қалған. Бул туўралы экс- псдпция материалларында көп ғана мағлыўматлар бар1. Буннаи тысқары Т. Жумамураговтын „Мойнақ—өткен уақытларында" деген мақаласын2 ҳәм А . Бегимовгын „Балықшынын қызы“ романынан қарацыз3.Бундай архаизм сөзлерди турмыстын басқа тараў* лнрынан да көриўге болады. Булар халықтын күнде-1 1961 — 1961-жыллардагы Мойнақ районында жүргизилген диа- л»ктологиялық экспөдицияиын материаллары.а Т. Жумамуратов. „Мойнақ —өткен уақытларында", „Қзыл Оалықшы" газетасы, 1946, 16-февраль.й А. Бегимов. „Балықшыньщ қызы“ роман. 193-бет 41
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ликли сөйлеў тилинде актив қолланылмайды. Тек ха- лықтыц өткен дәўирлерин көз алдына келтиргенде, еске түсириўлеринде ғана ушырасады, сондай-ац өткен дәўирди сүўретлейтуғын шығармалардан да табыўға болады.Мәселен:— Қәйним түсинип билетуғын шығарсан, егерде билмесен менин атым Әбилқасым, үш шайыға ушыға алсын, бир тецгеге жипек алсын, өцирше жағымды салсын, мени күтии тойға барсын, тойдағылар ҳайран қалсын деген. . .— Аўа қәйним, керек десециз оннап басқа қәлеке көйлек, шатыраш көйлек, қарацас көйлек, адцас көй- лек дегенлеримде бар, ҳәзир қолым келди, қызы бар- дыц назы бар, енди сеннен бәринде аламан. . .— Қалайда болса лаўдан көйлегимди аламан. . .— Айқыз! — деди, олда геўдесине төцкерилген еки гүмис кеседей көйлегин көтерген қос анарыныц үстин- де еки қолын салып турып. . .. .  . , бир қатар цумырысқа бел нағысын салып бо» лып, қошқар мүйизге қарағанда әстен ғана ықыранып:
Қошқар мүйиз салып тиккен тахиям,Тар келмегей сол ярымныц басына.Кеўил аўлар жецгем менен жоқ ағам Қашан енди қосыларман ярыма — деген қосық- 
ты айтып. . .  ,(А . Бегимов. „Балықшиныц қызыи),Оған Жәмийла қатыўланып, маған Сапардыц жур- ты, жат емес, өзимниц тәжим берип, ецкейип түскен елагым, келиншек бетимди ашқан есигим. . .Дүньялы деп ҳешкимнин қара тыйынына қызыққа- ным жоқ. . .Керек десен көк тыйын алғаным жоқ. . .. . . Атацныц қуда атын, айгысып оқығап ақ пәтия- сын бузып, бир тыйынсыз Сапардыц қанжыгасыиа бай- лап жибергенимди умыттыц ба, қатын! Енди Сапар өлген соц саяқ — сандыраққа үсгинди жол қылып, „пә- леншенин жәсир қызы пәлен болып атыр“ деген наса- ғьш тағы а^қалатқыц келе ме?!

(К. Султанов. „ Ақдғрья“)42
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Мике жоқарыдағы асты сызылған сөзлерди, сөз диз- беклерин архаизмлерге жатқарыўға болады, себеби бүл шығармаларда өткен дәўирднц картинасын дәл бериў ушын қолланып тур, бул сөзлердиц өз дәўирин* де актив рол атқарғанлығы сөзсиз.Архаизмлердиц бир бөлегин историзм деп атайды. Историзмлер жәмийеттиц белгили бир дэўирине тән хызмет атқарған ҳззир сөзлик сосгавтан шығып қалған сөзлер болып табылады.Олар: Шарық, сазғап, қозақ, садақ, саўыт, сарыжай, оқжай, найза, қалқан, бий, аталық, қусбеги, қул, күц, тоқал, бәйбише, жесир, шоры, малай т. б. усаған сез- лер болып табылады. Бул сөзлердиц ҳеш қандай зә- рүрлиги жоқ. Булар туўрасында усы бөлимниц (9 , 13 , 
1 - 1 3  т. б.) параграфларында кец түрде мы еддар Га|)НЛ1еН.
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II Б А ПТЕРМ ИНОЛОГИЯ Х А Р А К Т Е РИ Н Д ЕГИ  АТАМ АЛАР Балықшылыц кәсибине байланыслы лексикаҚарақалпақ тили лексикасында жалпы улыўма ха- лықлық лексика менен бирликте айырым группа адам- лар тилинде қолланылагуғын кәсипке (профессия) бай- ланыслы лексикалар да бар. Булардыц бири Мойнақ районында жасаўшы балықшылар тилиндеги балықшы- лық кәсибине байланыслы лексика болып табылаяы.Қарақалпақ тилинде балықшылық кәсибине арнал- ған бир ғана газеталық статья1 ҳәм жол-жөнекей ай- тылған пикирлер1 2 бар. Булардан да басқа оқыў қурал- ларында 3 ҳәм илимий әдебиятларда4 кәсипке байла- ныслы атамаларды ушыратыўға болады. Бул кәсипке байланыслы лексика әдебий тилимизде қолланылғанда әдебий тилимиздиц толығыўына, жетилисиўиие, байы-1 0. Сейтов. Қаракалпақ тилинде балықшылық кәсибине бай-ланыслы лексика. ,Ж а с Ленинши* газетасы, 42, 19-май 1962 ҳәм 56, 13-июль 1962.з Ж . Аралбаев. Қарақалпақ тилп диалектлершпщ гейпара мә- селелери. ,Қаыл Қарақалпақстан“ газетасы, 22-август 1947.3 Е. Бердимуратов. Ҳәзирги заман қарақалпақ тили. Лексика, Нөкис, 92—^4, бетлер 1964, Е. М. Бельская, К. Шабабаев Тәбият таныў IV —класс, 88, Нөкис, 1962, Н А . Рашкевич. Қаракалпақстам шараятында тәбийғатқа зоологиялык экскурсиялар. Биология му- ғаллимләри ушын қолланба, 165—172, Нөкис^ 1962.4 Л. Берг. Аральское море, 1908. Г. Б. Никольский. Рыбы Аральского моря, 1940. Ж . Доскараев Арал, Каспий балықшыла- рыньщ тилиндеги профессионалдық лексиканьщ матерналлары. Вопр. история и диалект. Казахск. языка, вып. 1, Алма—ата, 1958- 
Г. М . Барханскова, Л. П. Павловская, С. 0 . Османов. Р. Реймов, 
В. В. Седов. Водоемы Низовьев Аму-Дарьи. 12—72, Нукус, 1963.44
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ўына көмек беретугын тил материалларынан есаплана ды. Балықшылык кәсибине байланыслы лексика Октя- брь революциясынан кейии илимнин, техниканыц ғаў- лап өсиўи пттийжесинде раўажланбақга. Мысалы: ба* лықтын түрлерине, аўлаў қуралларына, балықты өн- диристе ислеп шығарыўға т. б. байланыслы толып атыр- ған атамалар пайда болмақта.Жергиликли халық балықты революциядан бурын қаза, баспай, шолпы, қармақ, шанышқы т. б. әпиўайы өнимсиз қураллар менен аўлаған (уўлаған) болса, Ок- тябрь революциясынан кейин қураллардыц түрлери түп-тамырынан өзгерип ҳәзир „көпирон а ў “ (капроно- вая сетка), „гийгант11 (гигант), „дунай аў “ —аўдыц түр- лери усаған нешше центнерлеп балық услайтуғын қу* раллар менен аўлайды. Бул жерде балықшылық кәси- бине байланыслы лексика сөз етиледи.
Балықгын түрлериБекирс (рус. шип) бекире балықтыц көп жасайту* 11.Ш түрлерпш' жатады. Бекпрепиц үлкениниц узынлы- п.1 метрдей болады Бекире суўдагы жәнликлер ме- пгн, айырым жағдайларда майда балықларды да жу- 1ЫИ лүқлтлаиады. Аралдағы ен баҳалы балықлардан «ч-пи.танлди. Бекирете байлашлслы гоиорда „бекирениц 

т\'\пы1ы тчсқа тинмей қчйытпайды" мақалда айтыла- 0.1. 11гм|р»‘ (»алық|Т.П1 осетр түрпне жагады. Говорда бе* |>прнмиц майда бпр метрге жетиейтуғынларына „тә- ш///»м лмаса „ш.нинр Пекире* деп атайды. Бул үш-төрт »1. |» (.1 оп.''и.111, қүйрық боти жинишке арық болып ке* т» 1нШоқыр (рус. сенрюга) — шоқыр Каспий тецизинен Лра.-па соцғы жыллар ишинде әкелип жиберилген. ( л)и.,11,1 қ Iлп Каснийдеги балықшы қазақлар тилинде қа- лай агалатугын болса, солай бизге де келип кирген оолыўы керек. Жергилпкли халық усылай атайды. 
1>ул да балықтып осетр түрине жатады. Бунын тумсы- п.| узып, етинде тикени болмай, тек шемиршектен ту- рады. 1:ц үлкенинин салмағы 10 кг ға жетеди. Жырт- қыш балықлар қатарына киреди. Түри қызғыштан кел- имцсемиз, аўзы тумсыгыныц астында болады. Говорда „шоқыр“ формасынан гөри „севрюга" (северюга) деп |»пбирек аталатугынлығын байқадық.
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СуМыраЙ (сумурай) (рус. лопатонос) — бекире ту- қымлас балық. Жыртқыш балыклар групиасына кире- ди. Сумырай „киши сумырай.*, „үлкен сулшрай“ болып бөлинеди. Үлкенлиги ярым мегрден асламырақ бола- ды. Говорда бул балыққа байланыслы „сумырай кесе суў ғурур" деген мақалда айтылады.Сазан (рус. сазан) — сазан карп балықлары семей- ствосына киреди. Сазан еки түрли бодадыГ Бнриншиси сазанньщ өзи, екиншиси „сазаниыц панаханисы"—ерт* гине айтылады. Бунын ети былжырақ, дәмсиз болады. Сазан суў асты өсимликлери бар, әсиресе шаланлы жерлерде көп болады. Сазанньщ үлкенипин узынлығы 
1 метрден асламырақ болып, салмағы 15— 20  кг дай бо- лады. Сазан деп говорда 4 — 5  кг наи аргықларын ға- на атайды. Ал боз районларда асымлыққа жараса йса- зан* аталына береди.Ақ шабац—орташа салмағы 2 —2 ,5  кг болады. Балық- шылық кәсибиндеги ен әҳмийегли балықлардьщ бири. Ақ щабақ тецизде де, дәрьяда да болады. Уўылдырық шашарда душшы суў бар жерлерге өрлеп келип ша- шады. Көбинесе өндиристе дузлаў менен қатар кон* серва да ислейди. Говорда „тыран шабақ* деп те атай« ды. „Ац шабац* деп ирисиде айтылады.Суўен (рус. усач)—ири балықлар қатарына кирип, жырытқыш емеслер семействосына жатады. Сүўенниц ети мазалы, семиз, ети тығыз болады. Сонлықтан бу- ныц өндирислик әҳмийети зор. Балықшылар буны „сы- 
найы. балиқ“ деи те атайды. Сүўенниц говорда мына- дай атамалары бар: „ Панақаны сүўен“ басы үлкен, ети мазасыз болады, уўылдырық шашып азып жүрген ўақ ты болады. Бул туўралы мағлыўматты (Османов С . О . ) 1 көриўче болады. „Кайза“ (Туркестанский усач) сүўен- ниц бир түри. Буныц ети мазасыз, түри сарғыш, ети былжырақ болады. „Каяз“ деп қазақ тилинде сүўен- ниц өзине1 2 айтылады, ал түркмен тилиниц гейбир го- ворларында „сөуон“ сөуген3, говорда буниан басқа да1 С. О. Османов. Паразитофауна Аральского усача. „Вестник* Каракалпакского фнлиала А Н  У зС С Р , 19—22, Нукус, 1961.2 Ж . Доскараев Материалы профессиональной лексики в язы- ке аральских и каспийских рыбаков. Вопр. ист. диалект. казахско- го языка. выпуск I, 108, Алма-Ата, 1958.3 С. Аразкулиев. Гарагалпағыстан АССР-^нин, Дөрткүл райо- днындакы туркмен геплешиклери, Ашгабад, 1961.
48
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сүўенниқ бир түрине »утку“ дёп айтылады, Бул сүў- енниқ кишилеў, мазалы түрине айтылады.Торта — (рус. вобла). Бул балықтын майда турле- рине жатады. Торта жыртқыш емес балықлар топа- рына киреди. Формасы сазанға уқсаған болып, карп балықларыныц семействосына кйреди, Торта түрлери- не қарай: ац торта, цызыл цанат торта (красно- перка) көкмойын торта (язь) болып бөлинеди.Булардан басқа говорда „қара торта" д еген и д еб ар. Ол көлдиқ суўынық қара болыўынан түри қара болып, соннан „цара торта“ агалған.Ж . Доскараев жоқарыдағы мийнетинде қарақалпақта „Кызылкөз* деп1 аталатуғынлығын көрсеткен, Бундай деп аталыў говорда ушыраспайды.Дқ м арқа—-жырытқыш балықлар қатарына жатады. Дқ мирқапьщ узынлығы 80  см дей, аўырлығы 5 к гж е* п,дц. Ҳәзирги аўланып жүрген ақ марқаньщ орташа шлмлгы 8  — 4  кг, қабыршағы ақшыл болады. Тикени қм и|.| |||)и болыи, ети мазалы балықлар қатарына жа- *|*-11.1 I пиорла „Лқ марқм" ямаса „көгжоп“ деп атай- ды. К<н >1н1цщ.|ц 1и И.1Ц1 ы қалашы ҳам қуйрығы қызыл 
*1 (• I;I 11.1. „ /Кер1 илп|(./1м халықп.щ „Көгж он", „көк тор- I•<’* „ I)1 ■ )>IпIгы: 1 ыл“ деп нтайтугыплығын (Никольский/2 | "|>* «■ 1«*лн. 1)упл;п"| дек атаўшылық әдебий шығарма- л ч* '•) III ., и( уула кокжон балықтай жүзетуғынымды <Д| ичу| 1.Ш сднц ю п " . '1 . , . Озбек тпли Хорезм говорын- /|.| „ м.1 рқа"*, а.1ер().К1жап тнлпиде „ағбалығ“ 5 делинеди.!\ар и(о I (рус. белоглазка). Булда өндирислик әҳ- м11 ь |ц омр оллықлар қнтарыпа киреди. Бул семиз, май- о.| ('л 1ық. .1.101111 (’’)а;|ықлар қагарыиа жатады. Орташа у или-|I.м ы о,1) 80  о/. оолалы. „Лқ көз шабақ“ деп (Раш-| <’шп )'1 надурыс аўдарьглған. Қаракөз жөниндеги то- Л1.иырақ ппкирди (Тлеуов) 7 қарадыз.

1 Ж . Доскар п'я. Жокармлагы мийпет, 107, Алма—Ата, 1958,3 /. И. ПикоАьскии. Рыбы Аральакого моря, 85, 1940.
К .  С у л т а н о в .  А қ д ә р ь я , р о м а н , 12, И ө к и с ,  1962.

1 Ф. Л. Лбдуллавв. Хорезм шевалари, 118. Ташкент, 1961. л М. III. Ширәлийсв. Азорбайчан диалектолоки) асьшық зсас- ларн. Накы, 1952.,, II. Л. Рашкевпч Зоологическая зкскурсия в природу в усло- |Ш||\ каракалнакии 169, Иукус, 1962.; Р. 1лвуоз. Назвитие Дральской белоғлазки. .Вестник" Кара- клнмкского фплиала Ан У зС С Р , 52, Нукус, 1962.
47
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Қылыш балыц (рус. чөхон). Бул балықтыц баўыры қылыштыд жүзиндей болады. Өзи кишкене болса да тикени көп болады. Говорда „қылыш шабақ, қылыш 
балықи деп түрлише айтылатуғынлықлары байқалады. Бул балық қазақ тилинде „қылыш балық шекан, ше- 
хан“ (Досқараев)1. Хорезм говорларында „Қьльч балық“ (Абдуллаева)1 2 3, азербайжан тилинде „гылЫч. балығ“ (Ширалиев) 8 аталатуғынлықлары көрсетилген. 4

Табан балық (табам балық) (рус, карась). Сыртқы формасы жағынан сазанға уқсаған менен сазаннан том- пақ болады. Табан балық екиге бөлинеди. Қабыршағы ириси ҳәм қабыршағы майдасы болады.Балықтын бир атасы—табан балық, Жүрмейди қамышласа шабан балық.
Шамай „шамая“ (рус. шемая) — майда балықларға киредн. Тикенекли, жүдә семиз болады, Балықшылар- дын айтыўына қарағанда бул балық Ушан тенизге (те- рен суўға) кетипте топарласып жүретуғын қусайды. Бул жыртқыш балықлар топарына кирмейди. Говорда „май балық“ депте атайды. Никольский4 қарақалпақша „жумыр“ , „Ш емейке“ деп аталатуғынлықларын көрсе* теди.Сыла (рус. судак). Жыртқыш балық. Н. Бергтиқ5 классификациясы бойыпша окунь балықлары семейст- восына жатады. Тецизде де, дәрьяда да көплеп ушы- райды. Қабыршағы ири, тиқенекли, ийиттиц тисиндей айқасқан тиси болады. Сонлықтан говорда „тисли“ депте атайды. Азербайжан тилинде „дишди балығ“ (Ширалиев)6 * деп аталады.Алабуға (рус. окуньЧ Бул балықтыц барлық жери ала болады. Етинде сүйек болған менен тикени болмай- ды. Түри сылаға усаған болып, қалашлары қызыл, қа- быршағы тикенекгей болады . . . .  Алабуғадай тыррыйа берме . .  .1 Ж- Доскараев Жоқарыда аты аталған мийиет, 109, бет. 1958.2 Ф. Абдуллчев. Жоқарыдағы мийнет. Ташкеит, 1961.3 М. Ш . Ширалиев. Жоқарыдағы мийнет. 339, бет. Баку, 1962.* Г. В. Никольский Жоқарыдағы мийет. 107. бет. 1940.5 л. С. Берг. Рыбы пресних вод С С С Р  и сопредельных стран,Т. 11. 1949.* М . Ш . Ширалиев. Жоқарыдағы мийнет. 339, бет Баку, 1962.
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Ылаца (рус. сом). Жыртқыш балық. Ири ылақалар түрли балықлар, қуслар ҳәм суўда жасайтуғын сүт емизиўшил(‘р менен де аўқатланады.I>ллыц гыы бир атасы ылақа балық,Пасынди айдары бар бақа балық.Гоиорда ылақапыц „ылапыш", оннан кишилерин „мсмиол", „карамсмпел11 жергиликли руслар тилинде су- дочиик, ал (‘ц үлиенлерип „жайын“ деп те атайды. Ыла- ца сүйсмп аа балықларга киреди. Бул балықты қазақ тилниде „лақа" 1 (лаққа балық жайын), (Абдуллаев) 2 'Гүркмен гонорларында „лакьга" (Аразкулеев) 3 форма- ларында айтылады.Шортан (рус. щука) бул да жыртқыш балықлар қа- 
аарыиа житады Шортаи екп түрли болады. Тенизде- I илсрм (сары шортап), көлдегилери (қара шортан) де- липеди. Булда өндиристе. пайдаланылып, консерва та- ир.1аи1.1лады.

I. 111 (>ртлII балық ҳаққыида халық аўзында мынадай 
Л(‘км1далар бар.Қ'арақалпақлар Хийўа ханына балықты жиберип тур- ган. Хан Арал тецизиндеги балықларды көрип қайтыў- ға шорысып жиберген. Хийўаға бурын „шортан“ апа- рылмагии екен. Шоры бул балықты көрип ҳайран (тац) қалады. (д)нлықтан „шорытац“ , „шоры тан қалды" де- нмшеп келии шықты дегеи пикирди информаторлар береди. Усы пикирди илимий хызмегкер Ырысназар > I \ о л л 1.1 б (‘ к о н г а1 та сг ы й ы қ л а й д ы.Хийулллп балық сатыи алып кетиў ушын саўда- I грлср келеди. 1\арақалпақлар усы шортан балықты млқ1нйды. Сонда саўдагерлер айытқан дейди: „ Шорта- 
пыц жақсн болса Хийўаға 6армаспедив деп. Шортан олл лқ туўралы усындай мағлыўматлар бар.Бул балықтын атына байланыслы пикирлер, әлбетте оул ппкирлердпн дурыслығын қарастырып көриў керек, олбетте булар халық этимологиясы.

I )К. Дос/сараев Жоқарыдағы көрсетилген мийнет. 10р бет 1958.“ Ф. А. ЛбОуллаев „ „ 1 1 7  бет 1901.II С. Аризкулеев „ „ 197 бет 1961.4 Жоллыбсков Ырысназар, илимий хызметкер.
■1 ЫА) 49
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Тоқы балық (рус. лосось). Бул өндирис ушып жүдә пайдалы. Аралда онша көп ушыраспайды. Етн семиз болады. Орташа салмағы 10 кг болады. Бул балық Аралға басқа жақтан әкелип жиберилген. Жыртқыш емес балықларға киреди.
Тыран—балықтын майда турлерине жатады. Бул ақ шабаққа жүдә уқсас болады. Өндирислик әҳмийети бар. Никольскийдин1 көрсетиўинде торта (вобла) мененшабақтьщ (леш) қоспасынан пайда__ болатуғынлығынкөрсетеди. Дурысында да тәжирийбёлиДталықшы бол- маса буларды бир-биринен ажыратыў қыйын. Говорда „тыран“ , „тырап шабақ“ , „белоглазка", „черноглазка*1 деп араластырып айгыла береди.
Қурытца балыц—балықтын майда түрлерине яғный шабақ тәризли балықларға киреди. Сонлықтан говор- да улыўма „шабақ“ аты менен жүреди.Балықтыц бир атасы қурытқа балық, Белгили болған екен журтқа балық.
Бөрге (қара бөрге) — сазаннын кишкене түри. Го- ворда буны „бөрге", ,қара бөрге“ , „мөнқе“ депте атай- ды. Булар көбине көлдеги суўларда көп болады. Қа- рақалпақ тилинде „қара бурге" деп аталады деп Д ос- караев көрсетеди.2 Бул жерде қазақ тилиниц гейбир го- ворларыида айтылатуғын атаманы қарақалпақ тили ме- нен шатастырса керек.
Қумыр (қумыр балық). Говорда балыққа байланыс- лы атама ушырасады. Бул балықгыц түри емес. Ақ шабақтын, сазаннық ен семиз, жақсыларын усылай атайды.

Балықта ушырасатуғын аўырыўлар

Қарадақ (рус. чернопятистая болезнь). Бул Арал- дағы балықларда көп ушырастатуғын аўырыў. Буныц менен 16 түрли балық аўырады. Әсиресе сазанда, тор- тада, ақ шабақта көп ушырасады.
Қурт аўы ры ў—буныц менен карп семействосында* ғы балықлар кеп аўырады Балықтыц ишинде қурт кө-1 Г. В. Никольский. Рыбы Аральского моря, 85 1840’  Доскараев Жоқарыдағы көрсетилген мийнет 110, 1958.
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беГшп кетеди, бул да балық ушын зыянлы аўырыўлар- дыц бирипен егмплапады1

1»,1лыц1 ыи тене қурылысына байланыслы 
атамаларДЙ1 улақ (лйқулпқ) -  балықтыц басында болады. Ай- қу 1,|қ о;ц■ 1'үГ|('клгрпш1ц ишиндеги ец үлкенлери. Те- 1П11И1И \ |;п( !и.|ул:1р|.шда жатып, балық аўлаған жағ- .|.|(|.'1иры11;1п цайқулаққм“ сорпа қуйыпта ишегуғын бол- 1.1И- \.)мекп үлкеп ылақапыц айғулақларын наспай тос- !/|| .11! пргышде де паидалапған. Усы айғулаққа байла- пыелы оГп.ш агы дл бар.ЖелГжлек балыцп.щ сағағынан баслап, қуйрығына ш г к с м  үетпц1п жап.ша айтылады. Гонорда „сшақ <са- 

/ >1 1'>ы/чп\)" (|м1рмалары да қитар қоллниыла береди.1аш1ш (ш ф ат тнйпаш) -балықтыц қуйрық бетине пй 11.1Л/1Лы. 1>ул майлы болады.I ис апырым бал!.1клардыц арқасында тас болады.|\\|.п а и.I (и ки| г |г т. б.1\а.'1лш да.1лш.чар: „и/)қа қалиш , төс қалаиь, кин-
<>ик қа /<////, /(\Ч1/)Ы1\ 1\и.1аш" болып бөлимеди. Говорда п|)қа қалаиыы „Уорақ қалаш" деп те атайды.Торсилдац (торсулдақ) — балықты батырып, қал- қы 1.(1 ү| 1.Ш гореылдақ. Говорда „торсулдақ“ формасы кпГшргк пй11.1лады.И1о 1лл бул еркек балықгыц тухымлығы, Вуны ж еў- п- (юлмайды. Вул март, апрель айларында раўажлан- 1.Ш болады. Векпреииц иш майында „ шоғали дейди. 
1\уй шрпл! пшгп кгйип ғапа „бекиренац майи“ дели- пгди.Ж а л ы — жал ылақа балықта болады. Бекирении мем.щпл қплашларын қоса „ж али деп айтайды.Шылым — шылым, балықтыц сыртындағы желимге үппаи аатқа айтылады. Шылым әсиреее шортанда көп б о л л д ы .Талақ — шортаннын талақда болур мазасы (МәтеиП П 1Й Ы р )  т. б .

1 Убайдуллаев К. К. Илимий хызметкер.
т
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Қара жылым — бальщшылар бул жылым тууралы мынадай анықлама береди. Бул жылым 8 метр (митир) болады. Уон еки адам салады, ал жазда болса Уон адамда жетеди. Говорда буны „шаўыт жылым“ депте атайды.
Қысцы жылым—қыста музды бйьнГ, вараточка ор- натып тартылады.
Сенер (сынер жылым—сейнер)—бул тереқ суўларға салынатуғын жылым.
Жаға жылым — жазда салынады. Бул жылымды сен- тябрь айына дейин пайдаланамыз, буғап да Уон адам төрит ат керек.
Шәмәйишный жылым—бунық менен майда балық- лар аўланады. Шәмөйки деген балықтын тури бар, со- ған шыққан жылым буныц тик бойы 40  кезлик болады.
Шөмекей жылым — бул жылымныц көзлери тар, тек еки бармақ болады. Қазақтыц шөмекей уруўы шығарған дегенди айтады. Дурысында да усылай бо- лыўы итимал.Таргөз жылым. Көзлери дым тар, майда болады. 

Калъка, май шабақ т. б. балықлар түседи.Бергеўбай жылым—бунын менен балықтыц көп түр- лери аўланады. Аты адам атына байланыслы қойылған болса керек. т. б.
Керме (керме аў) — аўдыц бир түри болып, керип салынады.
Ақан аў (сүўен) суген аў — көбинесе сүўен балық- ларға салынады. Сүўен балықтыц ойыны тек жазда ға- на болып, қыста болмайды.
Ақпа—аўдыц бир түри. Ақпа көллерге салынады.
Дуўанай аў—балықшылар бул аўдыц Дупайдан кел- генлигин айтады. Бирақ дәслеп ислениўи Италнядан шыққан дейди жергиликли халық.
Қорғасын аў — ағын суўға, яғный дәрьяға салына- ды. Буны Зайырдағы, Порлы таўдағы балықшылар кө- бирек қолланады.
Қабадан а ў —бул жайылып турылады. Балықшылар жиптен нәретедей етип тоқыйды. Аўзы үлкен, түп жа- ғы барған сайын киширейип бара береди. Тахтакөпир (1961) районында жүргизилген экспедицияда „қабадан" деп аталатуғынлығын ушыраттық. Бирақ бул жынғыл-

Б а л ы қ т ы  аўлаў қуралларына байланыслы атамалар
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днн, торпцгылдыц шакасын араластырып тоқып, жап- 
.Iарга сал1.!па'м,| (>|{сн. Т өр гкүл  районында ( 1962) т. б. 
оолган •-шспсднцпяда да ховодан" формасын уш ы р ат- 
тык („орысша хобод, хоботина, крю к, удочка, рыба- 
лошп.Ш ирюч(‘к “ , II Даль, Талковый словарь 1881, 1882, 
г<Iм II, IV ) Д(мспдп кслтиреди, диалектолог Д о сю р а - 
сп'. I .\ I ммкир шыплыкқа келеди. Булардан да басқа 
.1 ул 1.1 н Ю.1Ы1! нгыргап түрлери көп. Олардыц барлығы •м ш.> 1/к///| и п \к қо/1/11('ын аў, шабақ аў, шохановый аў , 
Ш01Ч11И </\', 111-1(1/1 ау т. б. балықтыц түрлери мененбай-
,'11Н11.П 1Ы ОоЛЫП КСЛСД11.

Ц<| ш оул ҳааир өппмсиз қураллар қатарына жата- 
ды. Коллсрдо, сайыз сууларда, тециздиц жағаларында 
1 ппа балық усланады. Қазаға кирген балық қайтып шы-
I . 1 а 1майд,ы. Ошлықтап говорда „қазадагы балық,/| / 111111)111 ы Оа./ық" дсйдп. Бул халқымыздыц ертеден < ||.| 11.|111 ан қурн. Iларыпы11 бирп, яғный, салған
пич/ц қ а . ш и т ,  ко/тннп. тур узақтан. . .  2 ҚазаныцII. 11■ I (.1П I урлгрп оар: көлгаза, жағагаза, дўўнайғаза 
и, т  >\чо /, /а / а . қ а /т /ы /  V тқғаза қамаўғаза. т. б.II .1 рI* 1 (* Пул да кобппесе коллерде қолланылады.„ . . . ,11.а\'исмппр ооЛыпнп Ж1.ЩГЫЛ алдырып, нәрете соқгырып агы|>ма!г‘.

1»с|(ирсгн|)1Ү1нқ (бекпре қармақ) —  бекире қармақ үл- 
м-п ('0.01 И.1. Гопорда „бекире қармақгай“ деген тир- 
I,«м қоллнпыднды. Бекнре қармақты зәиирет йетти.

111ол111.1 жылымиыц иппшен балықгы алыў уш ы н 
қолдаиылалы. Тоқылган болып, ағашган сабы болады.
I о1С1р1,1 1,<-үк‘ кп “ деп те атайды. Қазақ гилиниц говор-
I I рын 1.1 су 1скп, ш ойке1*,1 * * 4 * әзербайжан тилинде „чол* 

1И.Г"', (үркмсп 111 лI! 11п11 гейбир говорларында „чолпы “ 6 
(X > 11а11 айп.пад ы .

Қақпай —  жағада отырып, шетке шыққан балықлар-

1 Ж  Доскараеп. Материалы профессиональной лексики в языке «рлльскнх н каспнйсқих рыбаков Вопр. ист. и диалект. казахского языкл, иыпуск I. 118, Алма — Ага, 1958.а Жийен жыраў. Посқан ел, 54—55, 1959.
К Сул/панов. Ақдәрья, романы 72, бет 1962.4 Ж . Доскараев. Жоқарыдағы мийнет. 121, 1958.л Огхрографическпй словарь азербайджанского языка. 503 I'. .1 к ү, 1960.'■ С. Аразкулиев. Жоқарыдағы көрсетилген мийнет. 197. Аш- ).|Г|.|Д. 1961.
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ды қағыгт услап алатуғын курал. Буны өндиристе онша қолланбайды.Баспай — көлдеги, бөлинген суўлардағы балықлар ды аўлаў ушын қолланылады. Бунын еки жағыда ашық болады.
Ийтергищ — шандағы дузланыўшы турған балық- ларды аўдарыстырыў ушын қолланыладьғ. Бул ағаш- тан исленеди. „Шандағы балықла{)дйГ ийтергиш пенен аўдарыстырса, пискенлери үстине/қалқып шығады, пис- пегенлери шацнын түбине қарай шөгеди“. Говорда буны „пискек" деп те атайды.Көнге — аўды көнгелейтуғын ағаштан исленген қу- ралға айтылады.Ж алаў — аў салынған жерлерде жалаў көринсе, сол жерлерде аў болғаны. Буған тас байлап қояды.Бойақ (рус. боек) — шийшеден исленген болып, аў- дын үстине байланады. Жип пенен орап байлап көнгей жипке бекитеди. Бойақ көринсе аў бардеген сөзМардан — балық салынатуғын ыдыс. Қыр районла- рында жасаўшы қарақалпақлар дән салыў ушын қол- ланады. Мардан да бурыннан киятырған ата-баба- дарымыздын қуралларынан есапланады. „ . . .  , Мардан- ға салып шығардық . . . “ ’Таш ке (и) (рус. ташка) —балық тасыйтуғын қурал. Говорда бунын еки түри ашық, жабық, түри бар.Нәшелки (е) — нәселки (рус носилки), бул аўлаған балықларды биринши орыннан екинши орынға апарыў ушын қолланылады.Наўа — бул ағаштан ямаса цементтен исленедн. Бул балықты жуўған суўларды ағызып қойатуғын қурал. Булда ашық ҳәм жабық болады.Қалқы — аўды, жылымды тецизге салганда жоқар- ғы көцгейине қалқы байлап салады. Қалқы бурын қол- дан ағаштан исленсе, ҳәзир таярланылып әкелинеди. Говорда „Уөкпе қалқы“ деп те атайды.Кйнелик — нәрете тоқығанда қоллаиылатуғын қу- рал. Ағаштан исленеди. „Аў-дузақты ийнелик пенен тоқыймыз".Асай — қурал. А сай-м асай басты. Говорда жекке 1

1 Жийен жыраў. Посқан ел, 56 бет. Нөкис, 1959.
64
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турыпта қосарлапын та келе береди. „ . . . Күни менен 
асай басыи келдп1 11. 1

К ә псш  арцан —  арқаннық бир түри. Кемеге аўыр 
жүклерлп ж үклет(‘нде тартылатуғын арқанға айтылады

/5ом 0 ац жиитиц бир түри. Говорда „ Д о м б а қ  ж и п и, 
ал 1111п111а(‘г1111 „ п ә у е д е к “ деп те атайды.11V11 I.IП д(М1 айтыу Тахтакөпир районы терригория- 
( 1.1ПД,1м.1 „ 1\лраг(‘|)(мпшц“ бойындағы балықшылар ти-

11111 ' |('  .111 I 1.1ЛП Д1,|

Гапм‘ ( ка (.») (рус. решетка) —  балықты шацнан шы- 
|.||||п п  м ус1.1Ш.щ үстпне шығарады. Д узлы  суўдан шық- 
қан <>а/11.11Ч у(' 1.111 ыц үсш пде туры п сырқылады.

,/1у ;п ал а қ  (дузқалақ) —  шацға салынатуғын дузды 
лу.палақган  өткереди. Бупы говорда тек „қалақ" деп 
|с ааапды.

М оП кг (мойкн) ( рус. мойка) —  тақтайдаи исленеди. 
Ипш үлюм| гюлады. Мойкада балықты шацға саларда 
да П1а1111ап алгаида да ж уўад ы .

Дамон Оалықгы тазалағап ўақытта алдына байлай- 
I \' I 1.1н |и’ пшадмн гнгилгсп зат.

Рмсморнм (п) (рус, рм(мюрка) — дузлапган балықлар- 
;и.| смммл1а ммимриў уш ы н, сол балықлардыц қарнын 
нч-рпи 1 урыу унп.ш қоллацылатугын таяқш а. Говорда 
ы()11('П()/)ки, ы р а е п о / ж а ,  ы р а с ч о р  т. б. түрлиш е айгы-
Л.тд ы.

Сскам ■ Оалықтыц қуйры қ, қалашларын кесиў уш ын
ҚОЛЛаНЫЛМ Гу 1 1.1 II қ ГIIIIII ы.

Дузбел (тузбел) балықты дузлағанда қолланыла- 
ды. Бул согап қолайластырып исленген болады.

Ла(>а I (рус. лобаз) —  бәҳәр, гүз айларында балық 
дузллў упп.ш тақтапдан бочкаға уқсатып соғылған 
ыдысты айгады. Буннан басқа да ғоворда лобаз „ ш о - 
л а п и мәнисинде қолланылады.

Ш ац  (рус. чан)— балық дузлайтуғы н ағаштан ислен- 
1сн үлкен ыдыс. Терецлиги үш , төрт метрдей болады. 
Ш ацны ц үлкени де, киш иси де болып, ағяшган ҳәм 
брезенттен, цементтен исленеди.

1 К . Султанов, Ақдәрья, романы, 66, бет Нөкис, 1962.3 Насыров Д . С., Бегжанов Т. Тахтакөпир районындағы жасаў- шы қарақалпақлардыц тили бойынша байқаўлар. Өзбек..тан Илим- лер академиясы Қарақалпақстан филиалыньщ хабаршысы. 19о/, 68 —бет. 55
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Басқалдақ — кемеге минип түсиў ушын тактайдан исленген курал.Ш олан—жазда балық сақлайтуғын орын. Шоланнын сырты „шөргөм" менен бастырылған болады. Қыста ца- тарластырып муз жыйнағаннан кейин ишине кирсен жаздын ыссысында да адамды тондырып жибереди. Говорда „ шоландай, шоланнын ишиндей, шоландай 
муздай“ деген тецеўлер көп қолланылады. Шоланда балықты сақлаў революциядан бурын да болған. Мер- генатаўда ен ири шоланлард^атарына киретуғын Семен- нин шоланы бар.Шөргөм — шоланды қамыстан өреди. Сол өрилген жерин шөргом деп атаса, ташканын ишине шетендей етип орнатып балық тасығанда қолланылатуғын қурал- ды да шөргөм деп атайды.

Мамбақ жац (арқалық табан) — аўды қурсаўлайту- ғын жипти говорда „мамбақ ж ақ“ ямаса „арқалық та- бан“ деп атайды. Бул жуўанлаў қара жип болып, жуўанлығы 55  мм болады.
Шонтай — нәретеде, жылымда, аўда болады. Булар- ға түскен балықлар „шонтайға" жыйналады. Говорда, бираз аўылларда шонтайды „кетек“ деп те атайды. Адамнын бирден қорыққанында, сескенгенинде бир нәрсениц атын айгып (әсиресе қаяллар) жибериў жағ- дайлары көплеп ушырасады. Мине усындай жағдайда „көтек“ сөзи көбирек қолланылады. Шамалаўға қара- ғанда „көтек“ қорыққанда шонтайды атаўға байланыс- лы болыў керек. Және „шонтай" сөзи бир нәрсени беккем, қупия сақлаў мәнислеринде де қолланылады. Мысалы: „шонтайыца түйип қой“ , Тахтакөпирдеги Қа- ратереннин бойындағы мүйтенлер тилинде де көплеп ушырасады1
Шана—балық қамыс, ҳәр қыйлы жүклерди музда тасыў ушын қолланылатуғын қурал. Шананыц ултаны бурын сүйектен болған болса, ҳәзир темирден исле- неди. Шананын суйектен болған түрин биринши мәр- тебе „қарашекпенлилер" 2 алып келген. Говорда шана- ныц мынадай түрлери ушырасады: жайдақ шана, (бу-
1 Насыров Д . С» Вегжанов Т, Тахтакөпир ра» онындағы жасаў- шы қарақалпақлардьщ тили бойынша байқаўлар. Өзбекстан Илнм- лер Академиясы Қарақалпақстан филиалынық хабаршысы 1962, № 1. 59-бет.56
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1П.1 қол шя11< 1 дотт т р  лтайды“ , . .  . қол шананы ж етек-
м ' ЛЛ1.Ш кнл! I' 111Nгыўгп муз. көтермейди1 қ а й қ ы  б а с  
ш и и а ,  қ и ш а у п и и  т и н а ,  (говорда буны „ қ а с а ў б а й  ш а н а и
;|<*П Т<' :||,ТЙЛ1,1 I 0 ,

,\1:1 ||,т пн Гшлык сллатуғын ыдыс. Буны  жекеннен
I«мчI.IIт П1 М а / Ш и н  бас ш о р т а н  . . .  К. Султанов, А қ-
I чи н

( п т л и V 1и'М<11111 ж.тглда ж үрип сүйреў уш ы н қол-
|'1тт11| .1!ти ;11> 1̂п |ц ,т пйгилады. 15 —  16 ҳәттеки оннан 
м |Щ | 1.ЩМ 1111)1.11\’ I I ,111 болған. Боз районлардағы 
.1 м! ,г н!ы 1>11р.11утлш1цл,т|) тплинде салдаў сөзи көп адам- 
■I.11» I <)11;11)Iт11т лйтылады. Мысалы: . . . , изинде салдаўы
'м|) I г»............ бир кайык алты ж үз салдан ж аксы рац“ 2.

I онорда кеме, кайьцка байланыслы мынадай атама- 
тп|) колламылады. Балыкдпылар өзлериниц күпделикли 
КУ|>ал.1ары <чтп!, матор (маторлы кеме, к айық мәнисин- 
кд ка I <‘р, пароход, матонод, каюта, мотофелюга, суд- 

1И), мотосудно, сейперлерге усаған гигант куРаллаРДы 
<»Iтгр | 111и11 л.ор<‘тиўш11лик мийнетлеринде, ийгиликли 
||< I<■ р 1111 I<• акгнп найдаланыўдп.\ 1И.1 м м ‘мг (ушап) -гопорда кемениц ец үлкен тү- 
ршк' аГмылады. „ О п  Опр ушаи кемеге, мен бир уш ан 
I <• м<■ I с оасшылыкг етнп ўаз аш атуғын күни қыз-келин- 11к-1, к р тп .т11.трайык“ :1

Л\ I пйық (аүкайык) -кайыкгыц үлкенине айтылады. I "имр 1.1 1Ч,1 м 1.1 к >ьш мыиадтй түрлери айтылады: „А у с-  /к///■ //, н ар стс  ги й ы қ , к и к ө л г а й ы қ  т. б.
Қлрақус кайықтыц басын говорда „карақус“  деп 

о Iмп Iм| Лрқап оайлаў уш ын гертип, қолайластырып
К<|Гп,1 п ап Гтлады.

Л и ш  кайыкга екмавпа болады. „Бас азна, кейин- 
|и  а ш а", түркпен тилиниц гейбир говорларында „гьаз- 
11/1 1 формасында айтылады. „ . . .  А я ғ ы н  а з н а ғ а  т и -  
рсп . . . “ !‘.Мондик (фәндик) —  рульди дүзиўлейтугы н агашқа

> К. Султаное. „Ақдәрья“ романы, 61, бет, Нөкис, 1962.9 Бердак. шығармалары, 14. бет, Нөкис, 1956. в К. Султанов. Ақдәрья, роман, 48, бет, 1962.
*■ С. Аразкулиев. Жоқарыда аты аталған мийнет, 197, бет, Аш- х.тбад 1961.ь Ө. Айжанов. Арал кушағында, романы 5, 1958. 57
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айтылады. „ Сөйтти де рулъдиц пәндик темирин еки 
аягыныц арасына цысып . . . VТайаў (тайаў ағаш) —қайықты тиреи, ийтериу (жүр- гизиў) ушын қолланылатуғын узын ағаш. Тайаўдын суўға кирип, таялатуғын жағына темир қаплап қойыл- ған болады. Түркменше „дайоү“ 1 2 3 болып айтылады.Гүлдөгелек (гүлдегелек) — қайықтыд маштасын ты- ғып қоятуғын жерине айгылады.Қалқа (судугей) — еки формасы да айтылып, „қал- қаны“ көбирек айтыладьп^-—Т о з—кеменин тахтайларынын кебиўи нәтийжесинде аралары ашылады. Сол жарықларды тығыў ушын қол- ланылатуғын затқа „тоз“ деп айтылады. Торқаға уқса- ған болып, оны қара майға майлап, жарыққа тығыла- ды „ . . . Азын-аўлақ тоз бар еди — ғой 44 3 .Сал — қайықтьщ жоқ ўақтында болса да аз, мий- неткеш халыққа жетиепейтуғын ўақытларында да ба- лықшылар жекеннен „сал“ дүзетип тенизлерге жүзип балық аўлаған. Салды жекеннен буўып ислейди. Әжи- нияз. „Кишке керек, йоқса жекен сал керек“ 4С уў ишинде уўайымсыз гезбеге,".Бир қайық алты жүз салдан жақсырақ 44 5 (Бердақ)Усы жоқарыда көрсетилгенлерден басқа кемеге байланыслы: алтақта, турен тахтай, маш ағаш, керги ишкөт, шүйғулақ (шүй), бас тақтай, қарсылық, пилнек, ултан, токкиш, желқом (жулқум), йескек т. б. толып атырған атамалар бар. Оларды биз алдағы жумысла- рымызда толығырақ көрсегиўди мақул көрдик.

М ОЙНАҚ РАЙ О Н Ы  ТЕР Р И Т О Р И Я СЫ Н Д А  У Ш Ы Р А С А Т У Ғ Ы Н  ТОПОНИ М Л ЕР ҲА Қ Қ Ы Н Д АТопонимика—қарақалпақ тилинин лексикасынын бир тараўы. Қарақалпақ тилинде топонимика жөнинде ар- наўлы илимий мийнет болмаған менен айырым илимий
1 Ө. Айжанов, Арал қушағында, романы 5. бет. Нөкис 1958.• С. Аразкулиев. Жоқарыдағы мийнети, 197, Ашхабад, 1961.3 К  Султанов. Ақдәрья романы, 72, бет, Нөкис, 1962,4 джинияз, шығармалары, 116, бет, Нөкис, 1956.8 Бердақ, шығармалары, 14, Оет, Нөкис, 1956.
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статьялар, илнмий пикирлер пайда бола баслады.1 Проф. Н. А. Паскакоп топонимлерди үйрениў-, изерт- леу каракалпак тпл1П1Ин тарийхын изертлеўде көп кө- метп тпГн‘ гVI милыгын өз мийнетлеринде көрсеткенС Д П . '
Т о т ш н .  1ИНН Гшршппнден, белгили бир территория- д .м .1 и*1»| рпг|мI>!.1 ы 1Ч атамалардыц жыйынтығы, екинши- ;кч1, 1п I <м..IIIмм 1М111 лсксика тараўындағы география- .|| ,п ( п I амалмрд 1.1 п шртлейтуғын үлкен бир бөлим1 2 3........... тил бнлими тараўында тилимиздиц та*рпП.чмм/1 оа.у1лы материаллар болыўы менен қатар, еуОстратларды үйрениўде, тарийхый лексиканы, тарий- хый морфологияларды дүзиўге тийкарғы дереклерден «‘саплаиады.Тил билими тараўыида, соныц ишинде айрықшато- понпмика мепен шуғылланыўшылар (А. А . Реформа- ский, В. А . Пиконов. В. Н. Топоров, Э . М . Мурзаев, А. II. Д у л ь з о н ,  Б. А . Серебренников, т. б.) топоним- лердп п и‘ртлеўдиц айрықша керек екенликлерин көр- ссгиу менсн қатар халқымыздыц тарийхып, этногра- фиясын, геш рафиялық шегараларын изертлеўге тик- к(‘Л(>й пайдасыныц тийетуғынлықларын өз мийнетлерин* де агап көрсетеди.
1>из бул белпмдп 1900  — 1961-жыллардағы Мойнақ районыпда жүргнзплген диалектологиялық экспедиция- 1ИЛ1 мате[)малларына ҳәм тарийхый, әдебий шығарма- ларгл сүйеиип жазын отырмыз.Айп1 ксгетүгып бир нәрсе, говорда ушырасатуғын Аймрша, ТсрОспбсс (Термепбсс), Мунайтпас т. б. ата- малир қарақцлпақлар I уркесгаппан көшип келген дә- уирлерде-ақ болыўы керек.Қарақалпақ әдебияты классиги Жийен жыраўдыц „Посқан ел“ поэмасында мынадай қатарларды көремиз:
1 Қ. дбдимуратов. Қарақалпақ топонииикасы ҳәм оны изерт- леў мәселелери. „Әмўдәрья", 1965 № 2; Неге усылай аталған. Нө- кис, 1965.2 //. А. Баскаков Каракалиакский язык. II, М; 1952, стр 19.3 Б С Э , том 54 1916, 550 стр; талковый словар русского языкз, под редак. проф. Д. Н. Ушакова. том IV , М, стр 741—745. Әбди- рахманов. Географические название Казахстана. Алмаата. 1959, стр 7 т. б. мийнетлер.
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„ . . . Арадан еки күн өткенде,Қуладық бир тенизге . . .Қоныс бастық сойерге,Мунайтпас деген атаўы,Онын батыс жағында,Тербенбес деген бар екен,Ол да бийик қум екен,Еки жағы қамыслық,Шыбыны да мол екен1*.Қарақалпақ әдебияты тарийдын изертлеўши фило- логия илимлериниц докторы Й . Даўқараев қарақал- пақлардыц Түркестаннан көшип келгенлиги, биринши келип орналасқан жерлери, Арал теиизиниц жағалары- на жақын жерлерден: Тербенбес, Көкөзек, Айырша, Жалайыр атаўлары екенликлерин көрсетеди. Тағы да 
1 8 7 3 -жылларда қарақалпақ жасаған жерлерде болып, изертлеў жүргизилген А. В. Каульбарста өзинин „Ни- зовья Амудәрья" деген китабында усы жерлерди жа- зып көрсегеди1 2, Мине усы жоқарыдағы материалларға сүйене отырып биз көрсетип отырған атаўлардын қа- рақалпақлар Түркестаннан көшип келместен бурында усылай аталғанлығын көрсетип өтпекшимиз Изертлен- ген говор топонимлерге бай. Жергиликли халықтын ай- тыўы бойынша Арал тецизиниц усы Мойнақ тәрепинде үш жүз алпыс атаў бар,3 солардыц ишинен бизге белги- лилерин ғана алып отырмыз. Бул атаўлар қарақалпақ әдебияты классиклериниц (революцияға шекемги) шы- ғармаларында ҳәм хәзирги жазыўшыларымыз шығар- маларында да көплеп ушырасады. Сонлықтан әдебий шығармалардан да (жергиликли шығармалардыц) пай- даланыўды мақул көрдик. Мәселен говорда ушыраса- туғын Тербенбес, Айырша. Көлсаға, Мүйтен бөгет, Ш арқыраўық, Жана суў, Бекпаи, Ш ағал, Жалайыр, Тоқтас, Маитық, Ы рза, Ержан атаў, Терис төбе, Узын қайыр т. б. атаў атларын тек ғана Күнхожанын „Ж ай- лаўым" деген қосығынан ғана ушыратыўга болады.

1 Қ а р а қ а л п а қ  п о э з и я с ы н ы ц  а н т о л о г и я с ы , 1956, 5 0 — б е т .8 А .  В .  К а у л б а р с .  „ Н и з о в ь я  А м у д а р ь и *  о п и с а н и я  п о  с о б с т в е н -  н ы м  и с с л е д о в а н и я м  в 1873, С а н к т  —  П е т е р б у р г ,  1 8 8 1 , с т р . 4 5 , 110, 1 1 9 , 129, 134, 124.3 Б е г ж а н о в  Т.  Қ а р а қ а л п а қ  т и л и  М о н н а қ  г о в о р ы н ы н  л е к с и к а -  л ы қ  ө з г е ш е л и к л е р и н е н , Қ а р а қ а л п а қ с т а н  ф и л и а л ь ш ы қ  х а б а р ш ы с ы . 19 6 4 , 1, 7 9 -б е т .60
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„Ата журтым Түркестаннан келгели,Ата-бабам қоныс басқан жайлаўым . . .. . . , қамыс орып алтаў жетеў орақлы,Ержан атаў менен шығысы Ырза Терис төбе, Узын цайыр жайлаўым . .  .. . . Балық аўлап Тоқтас, Мантыц бойынан ... Жайлаўым жалайыр хәм Бөгет Бекпан шағал, Жана суўдын бойлары, „Ш арцыраўыц, Мүйтен бөгет жайлары . . .  Көлсаға, Айырша, Тербенбес теқиз,Әсиресе Айыршада өскенбиз* 1Говорда ушырасатуғын топонимлерди классифика- циялап көрсетейик:Гозордағы ушырасатуғын топнимлерди лексика —се- маншкалық жяқтан классификациялағанымызда мына* дай төмсидеги бөлимлерге бөлип қараўға болады.I . Адам атларына байланыслы атамаларОжпбнн, Ордабай, Тоғыстөре, Қуўат, Ержан (Ер- жаиатаў), 1'1стам, Аниабай, (!амай, Мендибайатаў, Қақай Шоғай, Бөкеш, Самырат, Мацаўбай, Алшынбай, Мин- 1.1II, ҚОпысбай, Әйнтжан, Донас, Барақ, Әлбек, Ешшен- а Iаў, 11арша (Барша), /(әримбай, Үшмыреа, Досму- қам, < '.!мнрми)қа, Жумақ, Ерназар жарма, Сағындық- ҚЛЙ1.П қлм, Ақай, Бойбммю, Қырмызы, Қартабай, Пор- қ.ит.1С1ғ, Қолпежап, Зайыр т. б.
> руу қмм миллег атларыпа байланыслы 

а гамаларМүйи*иГюгет — бурынырақта тек ғана мүйтен урыў- лпры жыйпалып бөгет басқан. Соннан Мүйтенбөгет (Мүйтембөгег) атаиып кеткен.. . . , Шарқыраўыц Мүйтенбөгет жайлары . . .2Қазацдәрья — бул цазақ миллеги менен байланыс- лы топоним. Информаторлардын берген мағлыўматла- рыпа қарағанда қазақ аўыллары бул жерлерди макан
1 К ү н х о ж а  Т а қ л а ў л ы  қ о с ы қ л а р ы . Н ө к и с , 19 4 9 , 9 — 10 б е т л е р и ,1 К ү н к о ж а  Т а д л а м а л ы  қ о с ы қ л а р ы , 1 0 — б е т . 61
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еткен. Отырықшы халықлардыц аўыллары үстимен дӘрья жол салып тецизге қуйған. Усы дәрьяныц жағасына көшип шығып отырған аты менен „Қазақдәрья“ ага- масы пайда болса керек. Бул жөнинде топономист Қ. Әбдимураговтыц1 гшкирине толығы менен қосылыў ға болады.Тәжик — бул ҳаққында еки түрли пикир бар. Бир- азы сол атаўда „тәжик" отырды дәсе, екиншиси „тә- жик“ арасына барып келген биреўдиц аты менен бай- ланысгырады.Қыятжап — Қ1лят уруўыиыц қазған жабы. Сол уруў- дыц аты менен аталғамй Ииформаторлардыц айтыўына қарағанда бул жаптыц қазылғаиына 6 5 — 70  жыллар ша- масы болған.Тоғызақ — қарақалпақлардыц Қоцырат арысыныц қыят тийресиннц бир бөлими „тоғызақ“ тыц атына бай- ланыслы.Балғалыжап — бул үлкен жапты қарақалпақлардыц балғалы уруўлары қазған. Сонлықтан балғалы жап аталған.Т оғүстө р е— хожа сияқлы өзлерин бөлек санайту- ғын қарақалпақтыц бир бөлиминиц атына байланыслы топоним.
3 . Мал атларына байланыслы атамаларТайлақжеген — информаторлардыц айтыўына қара- рағанда усы атаўда жиберип қойған бир тайлақты жол- барыс жеген,соннан Тайлақжеген (тайлағжеген) атанып кеткен.Ататқан — түркменлер келгенде усы атаўда бир ат атылған, яғный шабыўылға келген бир түркменниц атына оқ тийип, сол атаўда ат қалған, соннан „атат- 

қани болып кеткен.Серке — серке деп не ушын айтылғаны белгисизлеў болған менен жанлық малға байлаиыслы екенин мәни- сине қарап түсиниўге болады. Серке еркек ылақты кишкентайында тарттырыўдан пайда болады, яғный еки жаста серке атына көшеди.
Жылқышы — кишкентай жылқышы, үлкен жылқы»
1 Қ  д б д и м у р а т о в  Қ а р а қ а л п а қ  т о п о н и м и к а с ы  ҳ ә м  о н ы  и зе р Т ' л е ў  м ә с е л е л е р и .  Ә м у д ә р ь я , 1963, 2 , 122 б е т .
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шы болып бөлшюдп. Жергилик хплық бул атамйлар- дыц аталыўып гки түрли шамалайды: 1) Жылқы (мал) малға байлапыпмрады, усы агаўда жылқы көп болып уеыдарды Г)агыушы адамлардыи атыиа байланыелы жылқышы .11мм1.1 м дспдп 2 ) жылқышы (қустьш бир I үрп) ;и-|сп дүадс ^каеайтугын қус болады. Сол атаў- дт ;м.1лқышы (кус) коп болганлы1(тан агапған дейди. 
1 >п V еопгы ппкпрдп қууатлаймыа, себеби ҳәзир Д2 сол атаўда жылқышы (қуе) коп жасайды екен.„Кишксптан жылқышы11, „үлкен жылқышы“ деп атаиыўыпыц себеби булар бир бирине жақын, биреўи үлкеп, биреўи киширек атаўлар.Тайжеғен — бул атаўда жайылып жүрген жылқы- пыц бир тайып көп қасқыр жеген. Жылқы көп ўақыт- Ка дсйпн тайып алдырмаған. Сонда да қасқырлар кө- | >спп 11 ксгпп, тайды жесе керек. Сонлықтан бул атаў „Тай жеген“ атанған.Майажон — майа деп бир өркешли урғашы түйеге лй|ылпды. Усы түйепип арқасына байланыслы: „Майа- жо11“ 1.1-11-п тсцсўдп халық тилипде көп қолланады. „ Д\;III.I /кон“ Д\аГгт түйсппи лрқлсыпдай деген мәпини 111.11а I ад ы. Усы атаўды түйешщ арқасыиа уқсатыўдан кслпп шыққап.Қпрагоқлы (қаратоқты) — не себеп аталғаны бел-I 1П II 11н1 ый| 1.11> үйпрге жпберилгеп бир бозайғыр бол- 1.Ш. ( ол айгыр көп үйнрлерде болғаи. Информаторлар <«I I ■ IйI ырга олйллпыслы деген мағлттўматгы береди.Д1.1ЛО.ЧГСМ угы атауда халық отырган жыллары мал- .4.11>м ауырып ищ ОЛПЧ1. ('оц сол агаўды таслап кө- 111Ш1 н• ■ гк)• 11. Ҳ .п пр де адам жасамайды. Соннан „мал <).’|I • ■ 11" аганып қалғаи.Цнрабуўра -  сол атаўда түйенин ишинде „буўра“ 0о.'11 аи. Юзи қара, қасына адам жолатпайтуғын болған. Соплиқтап сол түйениц атына байланыслы „қарабуў- рл“ агапған. Биз усы пикирди тастыйықлаймыз. Және дс „қара буўра“ деп жыққын кеткен жағдайда жас шәи, қамысқа топырақ араласгырып жыққынды байлаў ушып тасланатуғын нәрсеге де айтылады, деген мағ- лыўматлар бар. Соцғы пикир онша дуўрыға келмей- д и, ссбеби бул атаўда тециздиц ишинде, тениздиц су- Vып қара буўра меиен иркип байлап болмаса керек.Лгкеткен — суўға бир ат кетип өлген. Соған бай-63
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ланыслы „аткеткен (атгетген), болып аталған.
Өгизкеткен — (өгизгетген) — өгиздин суўга кетип өлиўине байланыслы келип шыққан атама.
Бота (боташүнгил)—Мәтен шайыр Бота шүнгил де- ген жерде отырған. Жергиликли атамалардын айты- ўына қараганда усы шүнгилге бир бота түсип кеткен. Соған байланыслы келип шықцан топоним. Говорда „шүқгилин" түсирип тек яБота“ деп те атайды.. . .  , Бир кемисх бардур екпейди тарьь Кем-кемнен кемалта келген ботасан.(Мәтен шайыр)

4 Қус атларына ҳәм мергеншиликке байланыслы 
атамалар

Пирқазан көл (Биргазан гөл)—бул көлдин аты усы цустын сол көлде көп болыўына байланыслы келип шыққан. Айта кететуғын бир нәрсе говорда тек гана „Пирғазан“ формасын айтады. Пирғазан дегеи қустыц өзи үлкен болады. Қустық аты да үлкенлигине бай- ланыслы аталса керек.Үлкенцусатаў — елден қашығырақ болғаны ушын үлкен қуслар келип жайласатуғын болған. Соннан мыл- тықшылар „үлкен қусларға, үлкен қусатаўға“ барамыз дегенлерден келип шыққан атама.
Мергенатаў — бул туўралы жергиликли халық мы- нандай мағлыўматларды береди. Бурын бул жерде мер- геншилик көп болған. Қустын барлық түрлери бол- ған. Қустын сондай көплигин қайықта жүрип ескек пе- нен урып иғасғалтақ“ дегенди услай берген. Кеш бол- ғанда қазанды асып, суў жылығанша қусты атып әке- леди екен. Сонлықтан „Мергенатаў" деп аталған дейди. Мергенатаўдын бир жагы қыр меиен тутасып жа- тыр. Бул жерде балық жағы да, қус жагы да бурында ҳәзирде де көп, себеби шалақнын көп жери. Балық- та, қуста шалақға жыйналса керек.Қумай төбе — қумай деген қус усы бийиктиқ басы- на қонақлайды екен. Соннан „Қумайтөбе“ атанған.
Қарабайлы — усы атаўда қарабай деген қус көп болган. Қарабайдын көплигинен суўдын бети көрин- бейди екен. Бул атаўдьщ аты усы „Қарабай- деген қустьщ аты менен байланыслы. ,Қарабай қуўған" де-
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ген топонимде усы қустын атына байланыслы келип шықса керек.
5 Өсимликлерге' байланыслы топонимлерТаллыц — говорда бул топонимге байланыслы көп гана дизбеклер цолланылады. Мәселен, 'Галлық бойы, Таллык озек, ТаллыК1ын жагасы т. б. информаторлар- дыц пйтьцына каригаида бурып усы жерде тал көп болып, кмай оол1ан, тал болкандада „үйлик тали бол- гам. (л)нлы1у1ам пТаллык“ атанган деген мағлыўмат бе- реди.Қаражар — Узақтан жардай болып көринген қалық ка\плска айтылгап. Ҳакыйкатында да суўдыц иши менен Кайыкта жүрген адамга калыц қамыс жардай болып к о р т п ‘Д 11  е м ‘ п„. . . Пумпап елпў жыллардан бурын Өгеген жылға* га Аксууаттан келпп адамлар дийханшылық еткен. (д)л;||)|;!н капла дыпханшылық етип атырсыз деген, (!ол ипрнтеп қарл жардыц аржағыпдадеп жуўап қай- тлрлд!,! екеп, дейдп глррылар, Мине содан кейин „Қа- ражар“ аташап. Биз бул жерде тийкарғы келии П1ыгыуымдағы мәнисине (қалыц қамысқа) қарап отыр-

М 1.1 )Ксндирли — сол атаўда кендир көп болып, соннан „К'епдп|)Ли“ а гапгап.Шырмаўыцлы — дүздеги жабайы шөп. Сол орында тирмлўықI ын көп болыўына байланыслы келип шық- қли. Кпрақ (Зуиы ндам жейди. Жас ўақтында „сүтлимек", г\|ЛЛе!еи у 1 к (ын „ошокой11, '|үйнеклеген ўақтын „со- ()|.(К“ ден лтайды. Булардап өтисип қатқан ўақтын „ ширмлуық“ деп атайды, Усы атаўды қарақалпақлар „ 11111Рм.1 у ы 1̂л 1.1 “ , қазақлар „шырмаўықты" деп атайды.М1ы1ыр шытыр деген де жабайы шөп. Буны А1ал /мм ш Слмлрқанд областында жасаўшы өзбек „қара- |,.| шлкллр“ тилинде усы говортағыдай айтылады ҳәм *>п 1.1 да мал оты регннде пайдаланылады.Дқбаслыой — жабайы шөп „ақбасқа* байланыслы.
1 < пмлнклергс д е г е н д е  б а р л ы қ  ө с е т у ғ ы н  ( ж а б а й ы  ҳ ә м  е г и л е *

1 VI )лш ,1 ))л ) <■>( и м л н к л е р  т ү с и н и л с е , я ғ н ы й  к е ц  м ә н и с т е  Б .  7 .а /> !•<•!{< т о н  М о й н а қ  р а й о н ы  б о й ы н ш а  д и а л е к т о л о г и я л ы қ  ж а -  :и .|ү л .1 р|.|, 1'.)(»!, Қ л р а ж а р  у ч а с т к а с ы н . 61
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Ацбаслы ойға барып қосты айдадым,Ўөгизлерди гүнде ағашқа байладым.
( М ә т е н  ш а й и р )Булардан да басқа говорда „Ж елкилдек", „ Актике- нек\ Жантақлы% „Қамыслы“, „Ж уўсанлы 11 деген то- понимлер жабайы шөплерге байланыслы пайда бол- ған.

6 Усатыў ҳәм түркқе байланыслы топонимлерМойнақ — усатыўдан к^лип шыққан. Информатор- лардын айтыўына қарағанд^ да, жазба материалларға қарағанда да Мойнак деген атама 70  — 80  жыллар ша- масында пайда болған. Биз тек ғана мына фактти кел- тириўдин өзин жеткиликли деп ойлаймыз.„. . . Буннан 70  — 80  жыллар бурын Мойнақ Үргеге шекем қурылық түслик тәрепи қыр менен жалғасекен. Ҳәзирги моторлар жүрип турған „түйе ж ол“ сол заман да арба, түйелер менен жақым еллерден Тоҳмақ ата- дан дуз тасыйтуғын жолы болған. Мойнақтын өзи то- ғайлық екен. Жақын жердеги еллер бул жерден кийик, түлки, қоян сияқлы анларды аўлаған. Мойнақтыи ар~ тындағы таў (қумшық) тоғайдыц үстипеп ум-узын, ап- пақ, түйенин мойны сияқлы болып көринеди екен. Соны адамлар „Мойны а қ “ деп атаған. Сөнь»нан „Мой- ны ақ" деўдин орнына „Мойнақ болып аталып кеткен1.Сарыкөл — көлдиц суўыныц сары болыўына байла- ныслы пайда болғаи атама. Көлдиц суўы азанып, қурыр алдында сап-сары болып көринеди. Суўы қурып егис- лик жерге айналған. Оны мыца қосықтан көриўге бо- лады, Барып едим сары көлден жер берди,Тәўир болды қайта-қайта келерге.
(Мәтен шайыр)Қусмурын — (қусмурын) атаўдыц аты. Тербенбес пенен Қарабайлынын орталығында яғный күншығар бе- тинде суўдын ортасында бир қум бар. Узақтан қараған адамға қустын тумсығындай болып көринеди. Бурын- лары буған „қустымсық" деп ат береди екен, ал ҳезир

1 М о й н а қ  — ө т к е ы  ў а қ ы т л а р д а .»  Қ з ы л  б а л ы қ ш ы " , Г а з е т а с ы , 1946, 1 6 - ф е в р а л ь . бббб
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„цусмурын" дсч1 агайды. Жақынлаған сайын қустын тумсыгыиа усаыап жери жойылып кетеди.АқГнчкгй (Ақ петкей) — бул туўралы жергиликли халыц мыиалай мағлыумат береди. Ақпеткейдин тур- 1.1И /кгрп қум гдн Узақтан қараған адамға аппақ бо- /11л11 I,мрингI у гын еди. Балықшылар ана ақбеткей, ақ- И' 11 % * * (ДI •' жнқы11лан оарын балық әўлайық дегеннен I г 111И шыққан Д\ацщ‘п тууры келеди.I а |Гмч қум Iл 1дыц басыпа усатыўдан келип шық-қлп I г11п » Iе журггп адамға бир бес төбешикке шөп пIы|\11лI л11 Iық I лн галдыц басына усап көринеди екен.< л1.л угагыудап колип шыққам атама дейди халық.(шрқырлуық — суўдыц сарқырап сес шығарып ағы- \ыпа • >аПллпыслы келпп шыққап. Буны „шарқыраўық11 лг11 п I;IГ| Iы 1>ул а гама адебпй шыгармаларда да ушы- р;и а Iы 111лрқ|.||1ауиқ, мүптеп бөғет жайлары. . . В1Ци » емшек — қызуплц емшегпне усатыўдан келип шыққам лгнмл.НуНнк гн.| жсрдиц () (п күйғепдсй болып қараўытып аи11 қап.лықIлп кг.'шп шыққап агама.ҚумнП п)1н' ТоГнчиш қаралау „қумай“ болыўына Г)ай.чаш.и:лы ксыпт шиққап агама.К т п ср  Арбапыц көшсрине усатыўдан келип шық-г,лII лгамл.Ақа..»рь»1 -Булда усагыудап келнп шыққан атама.„. . . Эй, Ақдәрья! хызметиц көп маған. . .. . . Таргыу епим  аяўлы анам Ақдәрья , “а . . . Цолыма дуўтар алғанда. . . “ 3 Ақаарья (нчиг ба ргмпда3Айбуйир пнформагорлардып айтыўына қарағанда аГиа, айдыи бүйнрине усатыўдан пайда болған.„Үйлеримиз ай буйирде,Қызыл бийдай гүмбезимиз,Ортаға салғап басымыз,Ашықлықтын гадайымыз. .. .  Айбүйирден келген күйеў,От басына жете алмай ма“
• Қ ү н к о ж а . .  Г а ц л а м а л ы  қ о с ы қ л а р ы  1949, 1 0 -б е т .* К у н х о ж а . .  Г а м л а м а л ы  қ о с ы қ л а р ы . 1949, 1 0 -б е т .а 1>(‘/н)ақ.  Т а п л а м а л ы  ш ы ғ а р м а л а р ы .
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. . . Айбүйирди жайлаған байларға көш. .
Қыйсыц — түриме қарай қойылған атама.Биз „цыйсық" деген жерде отырдық„. . .  Қыйсық, Порқан атаў сени жаў алды. . . “(Әжинияз)
Көкөзек — суўдық көп-көмбек, тынық болыўына байланыслы келип шыққан атама.. .  Әўелқа өскенимҲКөкөзек бойы. . }

7 Санына, белгиге, көлемге байланыслы 
агамалар

Үшсай — санына байланыслы келип шыққан топо- ним. Ҳәзирги үшсайдын турған жеринен бурын үш сай ағып турған. Усы сайлардыц саныныц үшеў болыўына байланыслы келип шыққан.Жацғызгөбе — бир бийик төбениц жацғыз шошайып көриниўине байланыслы қойылған атама.
Қарабесқум — бес қумныц қара болыўына яғный санынын бесеў болыўына байланыслы.
Майлыөзек — бул жылымныц майлаўына байланыс- лы келип шыққан. Себеби балық1иылардыц сол өзекке барғанда жылымы майлаған болыўы керек. Районда, балықшылар тилинде жылымға балық көп түсее соны майлаў деп атайды.
Дөцгелеккөл — көлдин дөп-дөцгелек болыўына яғ- ный көлемине байланыслы келип шыққан атама. Бул атама әдебий шығармаларда да көплеп ушырасады.. . Дөнгелек көлди айланып отырған қият, ашамай- лы, ишиндеги бескемпир. . }Домалақ — көлдиц бойы доп — домалақ болыўына байланыслы келип шыққан атама дейди халық.— Олай деме, „Домалақтыц“ балығы сағанда 

жетеди118.
Геўмис — көлдиц үлкен болыўына байланыслы ке- лип шыққан. „Геўмис“ сөзи үлкен деген мағанада қол- ланылады. „Геўмис көлге жақынлаған жерде. . . “ 1 2 3

68
1 Күнхожа. Т а ц л а м а л ы  қ о с ы қ л а р ы . 1949, 9 — б е т .2 А .  Б е г и м о в .  Б а л ы қ ш ы н ы  қ ы з ы . 1958, 6 ! — б е т .3 К. С у л т а н о в .  „Ақдәрья романы 8 4 -б е т .
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Зормурып — гуү ортясып, ягы лтпўдын „мурны“ деп ,т п]./|;п'у гып жгрштц үлкен болыуыпп байланыслы ке-
./11111 ШЫҚҚ,111 .И.1М.Т.к ЦV(>•< | ;нл.ф1.1иа байлакыслы атамаларII 1МП.11/1 1Чу 1 ),а.мI ;1 о,тГ|Ланыс'лы кс'лпп шыццап ата*'м I I Iм«■ ичгц к\рал (ш.талы, (уупыц мспюи муздам үги )1111.111. укп гп корппггп ().тлықты плип алыў\ И1Ы11 1и н-мI г11 цурал ,\'гы кол цт1 илме менен көп |'тл ы г, I ы п,/1П11 ,1,/и ,тп;|ы|у|.ти „Млме кол“ атанған. Бул т:п’01ш 1п ыI ,т| млл.трда д.т ушырасады.„ . Млмс кол“, К.чпмп кол, Қазалы былан антқан-та Кпуам даргнгып.тп баслаи, көл жагалап Дмантай, Когс ко.тк* 1111тIпп отырытп еллс‘рд.пц бпр жагы дий- 1, 1111111.1 т1.1 ц, оир ж,т1ы О.тлықшылмқ еткен. . .*Ка 1.1лы 1Чл 1,.да оа.тық услаўдагы ата-бабаларымыз и ш м т.||ц.ш кслгс‘п ескп қуралларынын бири. Усы көл- и- 1,11:1 коп оолгаилықтап „Қазалы" атанған.I оморш тнйисли зтнонимлер

1>,п1опда жасаушы қарақалпақлардын барлығы дер .тпк қоцыраг уруўлары болып габылады. Информатор- |.|р||.щ аЙI ыўы11а қарагаида қарақалнақлар ата журты I үркс 1,иш,тн мтипш кслгсиде Қопырат уруўы Арал те- 1ш шнпц гүслнк жагаларыня нсайласқанлығын айтады.I |||форма юрлардын бундай пикирлерин тарийхый мағ- тыум.ылар да тастыпқдтайды. 1873 жыллары қарақал- паг,лт|). арасыпда болып, магериал топлап, мийнет жаз- 1.П1 К.тулт.барс мыгт71.ой деи когсетеди: „. . . Только на самых сенерных частях орошаемой им местности встре- '1.1Ю 1ся уже аулы Кунград"2 Соцғы изертлеўшилерден қ.тр.тқалнақлардын тарийхы, этнографиясы менен шу- I ыллаиыўшы Т. А. Жданко өзиниц „Очерки истори- чгской этнографии каракалпаков"3 деген мийнетинде1 Л. Бегимов. .Балықшыиыц қызы“ 71 бет. 1958-мсыл. а Л. Н. Каулъбарс. „Нмзовая Аму-дарьи“, описание по собст- 11<*11111• Iм мсследованиям в 1873 г. Записки русского географ о б -в а  
и о  о б ш с й  географии, гом, IX , 1881, стр. 509.•' Т. Л. Жданко Очерки исторической эгно!рафии каракалпа- |и)|. М. — ,Л , 1950 „Родо - племенной состав Арыса Кунград" деген <)о 111м 1111 қарацыз.
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бизиц уруўлар системамызға кецнен тоқтап жоқарыда- ғы пикирлердиц дурыс екенлигин тағы да бир мәртебе тастыйықлайды.Бул пикирдин дурыслығын қарақалпақ классиклери- нин шығармаларынан (Жийен жыраў, Күнхожа, Әжи- нияз, Бердақ, Өтеш, Омар) да көриўге болады, қәтте- ки Қонырат уруўынын атамалары ҳәзирги совет дәўи- риидеги жазыўшылардыц (А. М уўсаев, А . Бегимов, Ө . Айжанов, К. Султанов т. б.) шығармаларынан да кеплеп ушыратыўға болальй.Биз бул жерде барлығы- нац мысаллар келтирип оты рма^ы з, себеби жумыстыц характери оны талан та етпейди.Усыныц менен бир қатарда айта кететуғып бир иәр- се бираз информаторлар мүйтенлерди қоцырат уруўы- нын составына киргизсе, көпшилиги (билгиш дегенле- ри) өз алдына бир уруў деп дәлиллемекши болса, бир- қаншалары мүйтенлер қарақалпақ уруўлар сосгавына соцырақ кирген болыўы итимал деген пикирлерди бе- реди1 2.Қарақалпақ халқыныц көрнекли классиги Бердақ өзиниц „Шежиресиниц" тарийхый бөлиминде мүйтен- лерди қоцырат уруўыныц составына киргизбей өз ал- дына қарақалпақтыц алты уруўыпыц бири деп қарайды.Мысалы:
Мүйтен, қонырат, қытай, қыпшақ,
Кенегес, макғыт, ақ пышақ,Бәри алты уруў қарақалпақ Үргеништи жайлаған екен3.

1 Жийвн Тағай улы, Нөкис, 195Т жыл.
Кункожа, тацлаўлы қосықлары, Нөкис, 1949.
Б. Исмайлов, Күнхожаныц өмири ҳәм творчествосы, Нөкис, 

1 9 6 1 - ж .
Эжинияз, Тацламалы шығармалары, Нөкис, 1960.
Бердақ, Тацламалы шығармалары, Нөкис, 1956.
И. Сағшпов, Бердақтын творчествосы, Нөкис, 1956. Қарақалпақ поэзиясы, антологиясы. Нөкис 1956.
Аяпберген Муўсаев, Танл. Нөкис, 1956;
А. Бегимов, Балықшыныц қызы, Нөкис, 1958; О. Айжанов, Арал қушағыида, 1958: Султанов, Ақдәрья, 1962;3 1960 — 61 — 62-жыллардағы Мойнақ, Тахтакөпир районларын- да жүрғизилген диалектологиялық экспед. материалларын қарацыз. 3 Бердақ. Тацлаўлы шығармалар жыйыағы 112 бет.
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Усы шежирсдсгп қпрпқалпақтын тийкарынан алты, үлкеы урууга (юл пп(''1 у I ынльп ьш бизде қуўатлаймыз ссбебп тарпйх илпмлсршшц капдндаты Л. С . Толстова (сшпиц Пир Iм11 И1.1 мш"пи'тлор1шдс усI>1 пикирди қуўат- лапды1.Т А /К |;|11ко о шппц жо|{арыда а гал1 ап миппстинде 1,111о(| .11 \||ү\ып ү.аксп скш ()о/шмг(' б(-);|сдп.I, Ш үлш к (|цүлл\'к), (»уI а11 мына уруўларды жат- |1.|р.(1ы Iч 1.1 и.| I . шилмпйлы. 1\о./1дау/п.1, 1\ос1ам1 алы, бал-I, 10.1, р.1 п |(■ к,1 п, ц.|рамоПыи, мүйтоп (буларды да бөлим-I Г I Н1. И' I II ).Жаўынгы|) (жаушүр), буларга да бөлимшелерии р(нм сс.шла! ап.да мынадай у|)уўларға бөледи: теристам- |.1лы, олқпплы, пшужоплп, тийекли, ыргақлы, баймақ- . 1ы, |1а 1ни;шлы1 уГ|ГЫр’“.А\1111(■ (|үл жоқлры 1лг1,| 1111кирпмпзго бундай етип мүйшп үруүларыи' цоцырат уруўлар составына кирги- шу 1,.п"|шылну колоди до, пикирлер қарама-қарсылығыыII, 1(1 м с1сдн. 1рундаГ| бпр-бпрнне қайшы келетуғын пи- |.ир п-р ш л.).’шлл('п жатыў бнзиц (|)уикцпямызға кир- МСЙ1У 11.111 ()ол I аплык ган (бул тпкколой тарнйхшылардын о() нок гпсп) долпйллсп жа гпаГ|мыа.Солай 1‘тпп, ҳозирдс усы тоциз жағасында мүйтен үруула[)ып қоса осаплаганда тек ғана қоцырат уруўла- ры жасайды д.о(Ч'к қотелеспегеп болар едик.
1’айоида жасаўшы [(опырат уруўларыиын көпшили- I ип |Д)ныраттыц „1пүллик“ бөлимиие киретуғын уруў- . |ар тугады. Лнығырақ болыў ушын бул жумыста қай- • ы орыпла „т('ррпторняда“ қайсы уруўлардыц жасай- I \а ып.1 ы11.1 п атап отнўдп мақул көрдик.

Районньщ орайындаМайда бөлимшелерин есапламағанда мына белгили уруулардыц барлығынан да жасайды.
1 Толстова Л. С. „Этнографическая группа“ каракалпак в сос- 

г.пк' уабекоп Самарканд. обл „1Вестник“ К К Ф А Н У зС С Р , № 2 Ну- кус 1У60 и „Советская этнография”, „Каракалпакии Бухарской обл. 
Узбек. С С Р , Москва 1961, № 6.а Жданко Т. А. „Очерки ист. этнограф. каракалпаков" деген мшпк'ГН1111Н, (6 таблицасын қарацыз).и Уруу дегеп термин кеи ҳәм тар мәиислерде түсинилсин Т. Б .
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ҚыйатАшамайлыҚолдаўлы
Мойнақта Қостамғалы (орайында; БалғалыМуйтен (мүйтен)ҚандеклиТеристамғалыБаймақлы

5-аўылда, Қаражарда>Кумбыз аўылдаБалғалыҮштамғалы
Қыйат Қаржаўбарас АбасАхунқараған (ахунғараған)СарыҚараАқай
Ашамайлы ПанқараСақыў (сақуў)Қабасан (қабасац)Қумбыз аўылда БалғалыҚараталшыҚабасан(қавасан)Зайырда, қарақалпақтын тийкарынан балгалы, қол- даўлы уруўлары жасаған, ҳәзир көпшилигин балғалы уруўлары қурайды.АрзықулНурбалғалы
Балғалы Ақбалғалы (ағбалғалы)ЖаманаўылТазбалғалыАсанҚараталшыТүркмен (Түркпен балғалы)

Шегеде: қыйат, ашамайлы, қостамғалы, қандекли, балғалы, азлап мүйтен уруўлары жасайды. Бул жерде қыйат ҳәм ашамайлы уруўларын ғана атап өтемиз.
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Үштамғалы Балғалы қыйат Қыйат ТарақлыСуўмурын (суўмурун)Тартыўлы (тартуўлы)КатағанТоғузақ (тоғызақ)АбасАхунқараған (ахунғараган)Бес пышәқСақыў (сақуў)Жаланайақ (жаладайағ)Кабасан (қабасац)Лшамайлы 11аиқнра Ү |иб;ц‘1\у|)амаҚа «ақдлрьида гпГпсарынаи мүйтен, қолтаўлы уруў- . Iа 111 л ж а са й д ы , аалан б е сс а р ы , қайшылы уруулары да
0 | |  р .

Муйтен Самат Тели Абыз Кгцтппаў Ба рып ( жеккесал ( ийтақБескемпирҚолдаўлы ҚалқаманСарытоп (сартон) Ж орпмбстЖелқараға н (желғараған) Үлкенбөрик(үлкенбөрүк) Жаманаўыл (жаманауўл)Мергенатаўда, Тербенбесге гек ғана мүйтен уруўла- ры ғана жасайды. Бес тоқсан мүйтеннин барлығынам да табылады. Муйтен уруўларьшыц бөлимлерин жо- қарыда көрсеткенликтен тағы да қайталамаймыз.Ақдәрьяда—Ақдәрьяныц ғарры жағасына Киров ягындағы колхоздын кецсеси салынған. Усы кенседен бнр шығанақ өрде Уралский аўыллары отыр. Оннан ары қарақалпақтыц „Қабасан11, „Ашамайлы", қазақтын
16
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„қара кесек“ уруўлары сыбайласып қонған1. Экспеди- ция ағзалары жол қатнастып жағдайына бола район- ныц „Ақдәрья“ участкасына барып материал жыйнай алмады. Шамалаўға қарағанда „Ақдәрьяда" ашамайлы уруўлары жасайды екен, себеби жазыўшы көрсетип огырған „Қабасан" уруўыда ашамайлыға киредиАУсы романда „Тоқымбет“ деғен уруў атлары да көп гезлеседи. Соған қарағанда „Тоқымбет11 уруўы да бол- са керек. Тоқымбет Қоньшаттьщ „балғалы“ бөлимине киреди. Усыларға қарағанда\Ақдәрьяда“ қарақалпақ- тыц „балғалы“ уруўлары да\бар екен деген жуўмақ шығады.
Шағырлы—шағырлықта Қоцырат уруўыпын барлық бөлимлеринен де табылады. Олардыц барлығы аралас отыр. Көпшилигин зайырдан барған балғалы, қолдаулы уруўлары қурайды.Айта кететуғын бир нәрсе бирли жарым аралас отыр- ған қарақалпақларын есапқа алмағанда районньщ жо- қарыда аты аталған участкаларынан басқа Үрге, Гҳә- зир ел жоқ) Үшсай, Қызылжар, Акбеткей, Қарабай- 

лы участкаларында қазақлар жасайды.
Бирқанша уруў атамаларына түсиниклерБиз бул жерде бир қанша уруўлардьщаталыўлары- на түсиниклер бермекшимиз Қарақалпақларда уруў системасы көп уақытлардан өмир сурип киятырған қу- былыс, сонлықтан уруў атамалардында келип шығыуы жағдайларынын да, келип шығыўынын ҳәр турли бо- лыўы да законлы нәрсе. Мәселен биразлары адам атла* ры менен байланыслы болса, биразлары бир тарийхый қубылысқа (ўақыяға), биразлары биреўлерге ат тағыў- дан, биразлары адамнын минезипе, айырым жақсы ямаса ерси қылықларыпа т. б. сондай-ақ толып атыр- ған ўақыяларға байланыслы болып келеди. Сонлықтан қолда бар материаллардан пайдаланып, классификация- лағанда қайсы уруў составына қайсы уруўдыц кириў тәртиплери бузылады.Говорда ен үлкен уруў „Қонырат" составына қан- ша уруўлар киретуғынлығын ҳәм олардьщ қайсы орын 1 2

1 К .  С у л т а н о в ,  „ А қ д ә р ь я  Н ө к и с ,  1962.2 Усы китаптыд 27, 28, 29, 30, 66 қграқыз.
74

www.ziyouz.com kutubxonasi



(герригория) да қайсыларынын жасайтуғынларын айг* |Ч;лг едик. „Қочырат" деген агама турик тиллес халық- лардыц биразында ушырасады, бирақ бир қанша фоне- шкалық өзгерислери менен айтылады. Информаторлар- дыц айтыўына қараганда барлығы да Қонырат дегенге алын келеди, ягный „аттыц цоцыр“ болыўына байла- пыстырады. Жергиликли халық сөйлеўде бул атаманы „коцыр“ деп те атай береди. Мәселен, „Қоныр баласы 
пплди. алганда^ цытай балсы цырды алган“. „Қоныр а Г  болса да вқоныр“ болса да бәри бир түрди келти- рпп шығарады. Тарийхый фактлерге қарағанда Қонырат г | ;и11111ц эгимологиясы терецирек изертлеўди талап ете- ■ III. Пул тек гапа аттыц қопыр болыўына байлапыслы ммпп 111ЫҚҚИН агама Д('н қшраў бизицше жеткпликспз. \ .1 11.1 11 а I, * I 11 м (>. 1 () Г 11 Н 1 а [) 111"| X 1.11! 111 ы пл ы ққп ҳәммс уа-
1,1.1 II .1 I \ • |(|,1 1> 11.11 ■ Гк ‘ | мгм | II.

Даам агларына байланыслылары< ам.и мүГы*Ч1 урууынын бир болимм. Информа- Iп|).I 11> Iы11 аГ1ы.|үыпа қнрнганда „(>амаг адам аты. Са- маюаи ы)Л1аи адам. (шма 1 бай I үркстанда өлип Кец- |.та\' <>агқа|>ып К('лген“.К<‘|манау ыул да мүйтеп уруўыпыц бир бөлими. 
1\гцп1,1 пи у . 1,11ча(ма. ырас пты белшспз. 11нформаторлар-н.ш а1ыыуына қарн1анда бул кпсниин танаўы жүдә \. 11.*■ 11 |><)Л1 1п, мыпадай маглыуматлар береди, бираз- |.||>ы 1.111а\ы 111ац сондап ксцлиги, бир танаўына 96 
цчп тгн.т гы1ни)ы гкгии дссе, биразлары „йеки танаўы- 
н,1 < ыпыр,)ыц п,и .юпайы I нючаиы (сыйады йекен“ десе, \ >||<‘1Л1 (.111ауыг11ыщ сомдай кецлнги бпреудиц үйине қы- ;ы,|рып ()ары'шда босекиге тапаўына „бир табац сөкти < ыт)ырыншыи ҳәм тағы басқа усыған усаган мағлыў- м.пларды береди.

Жуўан тайақ — мүйтен уруўларыиын ураны. Говор- да жуўаи тайақ деп те айтыла береди. Бул адамнын >'ыа.1 екен, аты Есимбет екеи. Келинлери Есимбет деп 
апг . 1 алмай „Ж ўўан тайақ“ қайнаға деп, соннан жуўан ьайақ атанган1.1 НасыровД. С., Бегжанов Т. Тахтакөпир районындағы жасаў- ш|.| каракалпақлардын тили бойынша байқаўлар. Қарақалпақстан '|'м пылыпыц хабаршысы 1У62, № 1, 59.
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Тели — мүйтен уруўларынын бир бөлими. Информа- торлардын айтыўына қарағанда қарақалнақлар ата журты Түркстаннан көшип киятырғанда жолда бир бала туўылады. Бала туўылғаннан көп узамай анасы ашган өледи. Ирейими келген адамлар бул баланы бас- қа бир қатынға емизеди, яғный „телийди". „тели“ деген малларға да қолланылатуғын атама. „Ж ас төллерди д е“ телийди. Мине усыдан „тели“ деген атама келип шы- ғып, усыннан-дөреген балаларды „Тели“ деп атаған. „Тели“ уруўыньпкадамлары сыпайы болады дейди. Са- маттан бий көп шығады, телиден молла көп шығады.а) Меншикли адам атларына байланыслы этноним- лер:Аллаберди, Тилеўберди, Тәнирберди, Жолан, Бай- мурат, Барын, Самат, Абыз, Асан, Арзықул, Тоқымбет (Тоқумбег), Жәримбет, Әдил, Ахай, Жапар, йЕсен, Өтемис, Жансары, Ақназар, Тохай, Абас т. б.б) Адамнын түрине, минез-қулықларына байланыслы этнонимлер:Суўмурын (суўмурун), Арыққыйат, Тоғызақ, Ж ал- тыршы, Санмурын (Санмурун), Тампыш, Жаман, Қара, Жаланайақ, Қабасан, Сары, Панқара, Үшбас, Бескем- пир, Күлкихожақ, Жамацқонырат, Ж уқа, Қызылайақ, Қарасыйрақ, Тазбалғалы т. б.
Говорда айтылатуғын туўысқанлық 
атамаларға байланыслы лексикаҚайсы бир говордыц лексикасын изертлегенде сол говорда айтылатуғын туўысқанлықты билдиретуғын атамаларды (лексиканы) сөз етпей кетиўге болмайды. Себеби бул атамалар сол территорияда жасаўшы уруў- лар арасындағы лексикалық өзгешеликлерди айырып бериў менен қатар тилимиздиц тарийхын изертлеўге көп ғана материаллар береди. Бул жөнинде белгили тюркологлар (В. В. Радлов, Н. К. Дмитриев, С . Е. Ма- лов, Н . П, Дыренкова, Н . А . Баскаков, М. Ш . Шира- лиев, А. Н. Кононов)1, қарақалпақ тарийхыиын атақлы1 В. В. Радлов. Опыт словаря тюрских наречий, Т. I—IV. /7. К. Дмитриев, Грамматика башкирского языка М. - Л . 19^8; 

С. Е. Малов. Памятники древнетюркской письменногги М .—Л , 1951; 
Дырешова. Брак, термнны родства и психические запрегы у кыр- гызов; Н . А Баскаков. Каракалпакский язык ч. II. фонетика и морфология, М .—Л, 1952; М. Ш . Ширалиев. Азерба)чан диалек- тологиясынын әсәслери Бакы, 1962; А. Н, Кононов. Грамматика совремешюго узбекского литературного языка. М .— Л. 1960;
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пчертлеўшйлери (С. П. Толстов, Т . А . Жданко, Л . С . Голстова-1 лар туўысқанлық атамаларға көн кеўил бөлиў менен бирге оларға лексика-семантикалық жақ- ган анализлер жасайды. Қарақалпақ тилинин диалект- лери ҳәм говорлары бойынша материалларды жыйнаў- ды^ кереклилерин айтыў менен қагар, сонын ишинде айырықша туўысқанлыҳты биллиретуғын атамалар бойынша материал жыйнаўдьщ айрыцша кереклигин көрсетеди, яғный Н. А . Баскаков өзинин „Қарацалпац гили“ атлы мийнегинде „При этом следует обращать особое внимание на сбор магериалов пережитков пле- мепных и родовых языков, которые моғут быть ярче ныражены в древних властах лексики: в назвапиях родсгиониых огиошепий, в обрядовой лексике, п языке д(чгм1\' пгр п пр“:!.Гтрк I п.I 1грнн п■ I п I уу ысц.чилиц агамаларды изерт- 11-у111п Л.  А. I 1окр(|Ц( кая оул гууралы: ,,'Герминология ............ ... о 11мн I; Iся к напболее архаическим пластам
П ' К ( ’ 11КН" ' I (' 11 1.1 » р с г  I (>ДП.: М.спс IП111Ш уацгында жыйиалгап магериалларға . үи<• Iи■ (м 1.1 ры11 I инордмгы \’ 111ырмса гугы11 туўысцаплыц' .11амаларды гнм и нд ипи' сод етпекишмпз

1(а 1п I Гюйь'ншл туўысцанлыц атамалар.N'.1 жана |у\ы.и ап уацыт ш ул болса, ул ямаса ул 
г)ч К1 тсн ;ма\|;и1 ,|Ц шоиашаи, „жачаннеме“ ҳәзирги \ ;п,|.|| м „1ч>;п)инГ деген агамаларды сөйлеўде қоллана осрс III 1./1рлы(ы жы1иктл1.1П ул де1ен мағананы билди- рс |н. ,\'(ы ;п.1мал.|р| а байлаиыслы томатайлы болыў, 1 * * Ч

1 11 ор<> 1 ы Срсдисм Лзии и Казахстана. т. 1, Москва, 1962, под 11Г1ЩСЙ |н"1нкцм('н чд- ;орр, АН С С С Р  С  П. Толстова, раздел. К .1 |»пкалIглки“; Т. А. Жданко. Очеркн исторической этнографипI. .|р.1калпако11, М .—Л , 1950; Л. С  Толстова. Каракалпаки за ггре-Ч1'л .1 м11 хорезмского оазнса, Нукус Ташкент, 1963 и др. рабэты.
'41. А . Баскаков. Каракалпаскпн язык. часть II, фонетика и мор- фплогин, М . , 1952.» Историческое развитие лексики тюрских языков, Москва, Р.КИ, стр. 11..// А. Покровскап Термины родства в тюркских языках, историч. |ышп1пе лекс. тюркских языков. Москва, 1961, стр 11 — 18. Салы- ( Iы|>мУда усы мийнеттен ҳәм X . Г. Юсупов. „Термины родства в (1.11И1,нрском языке\ Вопр. башкирск. фил М ., 1959, деген мийнет- 11-п п.пТдаландық.
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жаманнемели, болыў, „солдата (рус солдатлы болыў) т. б, тиркеслер пайда болған, сөйлеўде актив қолланы- лады. Ул деген термииниқ барлық тюрк семьялас тил- лердид барлығында қолланылагуғынлығын Л. А. По- кровская көрсетип термин оғул, нак было сказано 
имеется во всех современныҳ тюркских языка\ и1 но, имеется во веех современных тюркских языках" 1 деп көрсетеди. Қолланылғанда ҳәр тилде фонетикалық өзгешелидлерге ушыраған формада қолланылады,Мәселен\(азерб. оғул. турк. оғул, тат. қазақ, қарақ. тиллеринде ў л . . .)  ул формаларында қолланылату- ғынлығын көрсетеди.1Қыз — бул да бала қусап туўылғаннаи атамаға ийе болып „қызалақ“ деп аталады. Говорда ержеткен қыз- ға да қызалақ формасы қолланылады. Мысалы, бой жеткен қызалағымыз бар.Тат, қаз, қарақ. қыз, башк. қыз, алг. қыс форма- ларында айгылатуғынлықларын көрсетеди.1 2Ана — Говорда ана сөзи еки түрли формада айгы- лады. Мәселен,анасын (енесин) көрип цызын ал. Сон- да байқаўларға қарағанда ана формасы көбирек айты- лады.Ата — говорда ата сөзинде еки түрли мәнисте қол- ланылады, яғный ата ҳәм әке мәнислерде. Мәселен: 

улыц йержетсе, атасы жақсы менен қоцсы бол. Бул жерде ата, әке мәнисинде қолланылып тур. Ата әке- синин әкеси, онын әкелери мәнислеринде қолланылады. 
Усы жерде отырғанымысқа саррас жетата боп тур- 
ғаны. Қазақдарьяда әке формасы әкеси меиен жас, қур- дас адамларға қаратылып айтылыў менен бирге улыўма өзинен үдкен адамларға қаратылып айтылады. 3Әже — бул терминде говорда актпв қолланылатуғын термии. Говордын бираз аўылларыпда әсиресе Қазақ- дарьядағыМүйтенлер тилинде эже деп туўған анасын- да, кемпир апасында айгады. Тийкарғы мәниси өзинен үлкен ямаса жақын қыз апаларына айтылатуғын термин. Бул терминнин ески тюрк ескергкишлеринде де турақ- сыз екенлигин Л . А . Покровская көрсетип, „фонети-1 Л.А.Покровская, Жоқарыда аты аталған мипнет, 15-бет,19б! -ж.2 Л. А. Покровская, Жоқарыда аты аталған мийнет, 19-бет.3 Д . С. Насырозтыц жекке байқаўлары ҳәм Бегжанов Т. Қа- рақалпақ тили Мойпақ говорынын лексикалық өзгешеликлеринен „Қарақалпақстан филиалынық хабаршысы". № 1, 1964, 79.78
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ческая и сомнптнческая неустойчивость этого термина, пмеющпе моп > п древних памягниках, обнаруживают- ся и н 1 4 'х ('(жр('мсн11ых тюрских языках, где он упоТ1 )еГ)У1 Я(' 1 Ч )ГЛ н .| ,п и  гонорда еки түрли мәнисте қолланылады а) ,11ы (м.111.). <») апа (старшая сестра) ямаса апай (сгар- щ.га (1. 11*,|). /К.мн* де цыз апа ямаса әжапа форма- . 1.11м.1 м а()11.1/и,1п гоиорда „әж апа“ формасыныд көби- ргг .0111.1 1а I у| ы11.'1Ш'ып байқадық.(.мили |чы I оолса, өзинен кишилеринин ҳәммесин (1111.01 дсп а 1айди. Тпйкарғы мәниси өзи менен тууыс- қ.ш 1.пшп қызларды синли деп агайды. Мс: Порли- 
Ш11\'()ап>1 сицлилеримыздиц үйине бардық. Бупда сол корссгилгеи орында синлилерингщ биреўи емес көп «юлгапы ямаса сол уруўдан көп ҳызлардын сол (күйеў- Iе шыҳҳан) бар екенлигип көрсегеди.Лга — юворда бул атамада көп мәнислерде қолла- пылады. Мысалы „ага“ өзинен үлкен туўысҳан адам- лардыц барлығын аға деп атаса тар мәнисинде өзинин океспнде ага деп агайды, „аға“ деп улыўма өзинен үлкеп адамлардын барлыгынада айтылады. Тюрк тил лердмц бп[)а:'.ыпа салыстырылгап бул тсрминнпн үлкенаг, 1пы аплатагугыплыгын бапқадыҳ. Мәселен бәшкир 1П.1ПП Iс о|.I дсп бпздегпдеп аталыўы менен бирге агай фцрм.и 1.1П.1 коллапылып бпздегпдей мзнис анлагатуғын-п. 01.111 М1рс(л( лп, „слоиом агай здсчч» называют любогоМ ' Я. Ч 1 1 1 1  ү I I 1 1 ) III с с с  )Я. . . “ ’Мии мыс. ози мнеи кшии иним балықта. Әрмий- ол./ (Армия) жургсн иннеримис бар, хат келип тур.I' I М1.И ,1.1.1.1 [)., 1 . 1 1 ).| (»11 рп IIIIIII Ту )’Ы С ЦЛ1 1 1 Л Ы ГЫ II КӨрЩТСӨ,• I П11111ПС1П1.Л.С )кац|.1пла|)1.111 корсспш тур. Говорда өзи- мс|| К1111П1 адамлардыц барлыгына ини термини ҳолла-111.1:1.1 I ы.Қарынаас — ини сыяҳлы булда говорда көп мәнис* лсрд.е ҳолланылады. Мәселеп: туўысқан қарындас, 

\’руулас қарындас, аўыллас қарындас т. б. мәнислер- ге пйе. Тийкарғы мәниси туўысгр н қарынласқа айты- л ы ў ы керек./(айы — бул термин көбирек ана тәрепине байланыс- 1
1 У/. Л. Покровская, жоқарыда көрсетилген мийнет 28 бет, 1961.
4 .V. /'. Юсупов. Термин. родства в башк. языке, „Вопр. башк. •|"г Г, сф. 127, М —195л
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лы болады. „Дайы" деген терминге байланыслы говор- да көп ғана атамалар сөйтеўде қолланылады. Мысалы: 
дайана, дайы (дайшеше), дайата т. 6. Дайы деген гермин әке тәрепине де байланыслы қолланылады. Мыс: Әкемистиқ дай тәрепинде шайыршылъщ болған. Л . А . Покровская қазақ, башкир, татар, чуваш тил- леринен басқа тиллердии барлығына да айтылатуғын- лығын көрсетеди, яғный „термин гай (дайы) предсгав- лен в большинстве современных тюркских языков, он огсутствуег только в башк. казах. тат. чув. языках" . 1Жийен — туўысқан ямаса уруўлас қызлардан туўыл- ған балалардыц (ул, қыз) барлығыпа бул термин қол- ланылады. Усыған банланыслы ул (ер) болса, жайен 
бдла, қыз болса жийннгыз (жийецғыз -жийенқыз) ата- малары пайда болады. Усы жийеннен өрбиген балаларға жиирншар (жийеншар) депайгылады. Қырғыз тилиниц 1!уй говорыпда Ҳэ^нчар (жээнчоро) формаларында қол- ланыла(уғынлықлары көрсетилген.1 2 Бәшкир тилинде жийеншар айенсөр, формасында қолланылады.3Бөле//бөлө) — говорда, апалы—синлинин балалары бир-бирине бөле болады. Егерде қагнасып отырғак болса, уруўлас қызлардын балаларынын ҳәммеси де бир бирине бөле//бөлө) бола береди. Бул туўралы мына- дай мақаллар да бар.Ағайинлиде бөле татыў,Еки айақлыда бөлө тагуў,Төрт айақлыда гүйе (бота) татуў.Бөлөси, бөлесин тапымағаи өлеси г. б.Өгей — говорда өгей жаг деген мәнисинде қолла- нылады. Буған туўысқанлық атамалардын биразы бай- ланыслы. Мысалы, өгей ана, өгей әке, өгёй ата, өгей 
ғарры т б. Асыра/ан бала- өгейғыз (өгейқыз) — бул да анасыиыц изине ерип I елген ямаса алып (басқа биреўден) асыраған қыз.Мама — булда говорда қолланылады. Мама деп көп- шилик ўақытга әкесиниц туўғаи шешеоиие айтылады.

1 Л. А. Покровскап. Жоқарыда көрсетилген мийнет 17, 1961.8 [  Бакинова. С. Кондучалова, С. Садыхов. Қырғыз тилинин чуй говору, Фрунзе, 1959, 81.
3 X . Г. Юсупов. Жоқарыда көрсегилген мийнет, 1958, 128.80
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Кыз болсып. |,р С|.-|.мл болсын взинин туўған анасыныц ямаса туу» ;ш .п,»м ипиц нкмиесин мамакемпир деп атайды.Бөке ж;|ин |ууылғаи ер балаға айтылады. Киши ўақыт1;ш гти ' деи атап үйренсе, үлкейген ўақытга да усы 14'|)Мпи .1 и цолланады. Тийкарғы мәниси киши бала- ға аи11.1.1ИДЫ. Әйдуў-әйдуў бөкеси,Уйуқлаған жоқ көкеси т. б.Мекеге байланыслы туўысқанлық терминлерНр—тийкарғы мәниси ер еркек) адам түсиниледи. Не- кеге байланыслы туўысқанлық жағынан алып қараған- да ер (қатынныц ери, бай—қатыннын байы) мәнислерде қолланылады. Буған байланыслы мынадай аншалар бар, 
еркек адам, еркек бала т. б. Покронскаи Л. А . жоқа- рыдағы мнйнетннде еркек сөзппин ҳор түрли вариант- ти айтыла 1'уғынлығып кө{х ете келип, буларды үш груп- иаға бөледп. Солай етип қарақалпақ тилинэ сесинен баслапа гу| ын ғруппасына жатқарады.1 Қатын — қатын деғепде улыўма қатынлар тусиниледи. Говорда қатын (қайал) (|)ормаларында айгылып, соныц 
қ.айын формасы көбирек қолланылады. Башкир гилинде „қайын“ формасында айтылатуғынлығы менен бирге ески тюрк ескергкишлеринде хатун формасында қол- ланылғанын көрсетеди.2Азербайжан әдебий тилинде гадын ал диалекглерин- де арвад формасында қолланылады,. . .  Колхозчу га- д ы н .. .3Күйеў (куйеў) —• бул да акгив қолланылатуғын тер- мпн. Буған баплашлсли күйеў бала деген күйеў — қыз- дыц ямаса қатыппыц күйеў атамасы болады. Жасы үлкеп адамларға да күйеў агамасы қолланылады. Күйеў 
(шла формасы тек жаслар ушыи ғана қолланылады. 
Күйеу деген атама кен мәнисинде қолланылып бир уруу ушында қолланылады.Кслин — қыз күйеўге (ерге) шыққаннан баслап аз-1 .//. Л. Покропскаяу жоқарыда көрсетилген мийнет. М ., 1961,57.Г)с |.

X. Г. Юсупов. Жоқарыда көрсетилген мийнет. М. , 1959, 130;
Г)( 1 В /*. Рустамов. 1'уба дналекти Бакы, 1961, стр. 199. Жур- 
< I . Молов. Илмнтники древнетюркских письмепности, М.—Л ., 1951. м,■1.11, А 1,1 рГ),ц"|ч,||| ганыны, 11, 1962, 12-бет, Бакы, 6
6 ,'.)./() 81
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ғана ўақыт келиншек атында жүреди де, сон келин атына көшеди. Келин бир семья ушын қоллаиылып қоймастан, өзинен киши адамлардыц ҳаялларынын ҳәммесине де қолланылады.Келиншек келдн көрейик Көрумнугун берейик.. .Келин-келин келип тур,Ийилип сәлем берип тур т. б.
Жезде — мәселен бир қызға бир жигит үйленли дейик. Үйленген жигит сол аўылдын (уруўлас болса жаслары ушын жезде болады. Жезде деп айтыў ушын күйеўге шыққан қыздан киши болыўы керек. Бул тер- миннин тюрк тиллеринде түрлише қолланылатуғынлы- ғын Л. А . Покровская былай көрсетеди. „ . . .  так, азерб. езнә (йезнә), башк. езнә, алт. дьесте, шорск, часта, чув. еена,,.1
Женге — женге деген термин көп мәнислерде қол- ланылады. Ер болсын, қыз болсын өзинен үлкен адам- лардын ҳаялларынын барлығы женге болады. Үйленер- де қь1з бенен жигит арасындағы келистириўши (бай- ланыСдырыўшы) қатынды да жецге ямаса циз жецгеси деп а'тайды. Говорда өзине туўысқан ямаса жақын адамлардық ҳаялларын кише деп атайды./  Женге деген жеднин ушүКише деген кеўил хошы.
Бажа — бир адамныд қызына үйленген адамлардын барлығы бир-бирине бажа болып есапланады. Тағы да бир уруўдьщ қызына үйленгенлердин барлығы дабирин- бири бажа деп атайды.Балдыз — үйленген жигит ушын (үйленген қызынан киши болса) сол қыздын синлилериниц ямаса уруўлас қызларынын ҳәммеси балдыз болып есапланады. Ай- ырым жағдайларда жынысқа айырмайды (ер, қыз) бал- дыз сөзи қолланылады. Бул жағдайдын башкир тили- ниц айырым говорларында барлығын X . Г. Юсупов көрсетеди.21 Л. А. Покровская. Жоқарыда корсетилген мийнет 65, бет, М „ 1961.2 X . Г . Юсупов. Жоқарыда көрсетилген мийнет 133, бет, М р 1959.
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Қәйин — келIоп кслипшектин; келген аўылындағы ('Р балалардыц ((»;и"п.1паи киши болыўы шәрт) ҳәммеси сол келишпск упп-ш ҳойин болады. Тийген күйеўи- пиц и111к'н Оолса |ууысҳап қәйиниси, жақынлары болса 
ж и қ ы и  қ .иипики  гюлады. Говорда туўысҳан қәйнисин 
иыр.иии  а« п ю л1аГ|ды. Қәйин деген сөзге мынадай I \ \ 1.м қ.тл 1.1 н н1лмилпр бирнгип ҳолланылады. Қәйина- 
ти ()ч.(пП111а ц.1Йпп а 1а), цдинене (қәйин ене), цайнаға (цаипа Iи I',.1Пин а т ), қийненв (қәйин ене), қайнаға-қәй- п.и а (қайип ш п), қийимбпйке (қәйин бийке) ҚдййН- 
>/, \‘/>т ( I,аПп11 жура адам мшшспнде) т. б. Л. А . По- проискпя жоқарыди аты талган мийнетинде қарақал- Ш1қ гнлнпдс қайын сиқли ден аталатугынлығын көр- «<' I к и .1 Нлйин снзипнц еиқли сөзи мепен тпркесип пс.пиу укпI лайларыи бнз (>айқамадық.Ц у а . цуда со п111с ,)1с (>ай.>1амыслы кеп ғана туўыс* рап Iмц .мами тр 1нрксспп кследи, бпрақ барлығы қуда «*>|1111«' ГшПлапыслы. 1\\>0а (ер адам), қудағай (ҳаял а |ам), 1\\и)(иии (қыа қәм ҳаял мәнислерипде қолланы- . 1ааы) 1\\><>ч\н)и ш , қареы қуда, қудабала, қудалыққа ( қ V аа I у« и V I с ) I. б.I ул юиордабул гск1апа ҳаялларга қолланылады. А\.>с(‘лси тулгатын (тул қатын). Говорда көбинесе жсспр (|юрмасы актив қоллаиылады. Тул деген сөз /М'« пр лс|ппге қар.аганда аўыр, ягпый қатты тийеди.

1«нйксш күйсугс шыққан қызга сол үйдеги ямаса «0.1 уруудап.1 қызлардыц күйеўинен киши болған /кпгдайда) барлыгы бийкеш болады. Бийкеш деген аIама мфры болгаида да қалмайды. Мысалы: бир кем- 
пир ()и/> /,«■  мни/н)и бийкеш дейди.1..)йг>ин1с бул ҳззпр геперип баратырған термин. I>уI>ы11ллры омр е[жек көп қатын алатуғын болған. ('«>ны11 с ц  үлкени бәйбише деп аталған. Мысалы, бәй- 
Счиие<)сн шууган бий болар.

1оқал — булда бәйбишеге байланыслы атама. Көп қа и.ш алатуғын ўақытта ен соцғы ҳаялын тоқал деп 
0 1.11 ,111. Ешкиниц жүни аў болмас, 

Тоқалдан туўыпжаў болмас.
• .//. А. Пок/юаская. Жоқарыда көрсетилген мийнет.?1, бет, М,, 1961.83
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са г̂ырым жағдайларда бнй болмас) болмас т. б.Абысым — әғәйинлинин (туўысқан) ҳаяллары бирин- бири абысын деп атайды. Буннан басқа кишиси болса үлкенин шеше, үлкени болса кишкенесин келин деп атайды. Говорда абысин—ажын формасы да айтылады. . . .  абысынды шеше дейди.Н. Д . Номинханов абысын сөзинин Монғол тилинде де қолланылатуғынлығын көрсетеди1.
Киндик шеше - ғоворда гиндик шеше болып та айтылады. Мыс. қәллиханныц гиндик шешеси. Бала туўылған ўаҳыгта киндигин биреў кеседи. Көпшилик ўаҳытта жасы қайытҳан кемпирлер кеседи. Сол адам 

киндик шеше болады. Сол адам менен туўысқан бол- маса да туўысқандай болып қатнасып отырады.
Мурундуқ ата — бурын еки жас қосылған сон семья- ныц беккемлениўи ушын бир абройлы адамды ата сонын қатынын ене етип белгилейтуғын болған. Бул сол жаслардын екииши әкеси ҳәм анасы болып есап- ланған. Мурундуқ атаны ҳәм мурундуқ енени бир- бирине қосылмастан бурын да белгилеп қоятуғын жағ- дайлары ушырасқан.
Ақлық — баланын балаларына ямаса қызларына ай- тылады.
Шаўлық — онын балаларына айтылады.
Немере — онын балаларына айтылады.
Шөбере — онын балаларына айтылады.
Әўере — онын балаларына айтылады.Булардан да басқа говорда төркин, үлкен бала, 

ортаншы. жигжатк. б. толып атырған атамалар бар. Олар ҳаққында кецирек түсиникти соцғы жумыслары- мызда бермекшимиз.
Малшарўашылығына байланыслы атамаларРайон халқыныц азырақ бөлегинин малшаўашылығы менен де шуғылланатуғынлығын жоқарыда айтқан едик. Сонлықтан говорда малшарўашылығына байла- ныслы толып агырған лексиканыц болыўы законлы қубылыс. Мәселен төрит түлик малдын жас өзгеше-

1 Ц. Д . Номинханов. Термины родства и тюрко-монгольских языках. „Вопросы истории и диалектологии казахского языка; вып. 1. Алма-Ата, 1958, стр. 42.
84
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лтипе, лўыриў;|;|рипа, жлйлаўларына т. б. ларға бай- ллммслм ирп-г>л(VI1-1 лтлмлларды көрсегпекшимиз.Ылақ жлпл тууил! лппаи баслаи бес айға шекем 
1.1ЛЛК Л'I 1.111 1,11М‘РП|| жүреди.

О р к п 1 1 1 1 К (тсркг) тлрттмрилгапыи лйтлды.'1скг 1 . 1 ы 1\ трктк Гюлсл бес лйдлп кейпп „ 1 екешик“,.. I Т| • Л I ЫМЛ 1М1М1Т/1М.
I у\мм1 \ рI л1 1 1 1 л ылл1\ (юлсл бир тууташл шекем 

(ю мым I, нщ. 1 1 1  |.т 1 1 V• * 1 1 1 1 т 1 1 (I |тллм) „ гуўипГ лтиида жүреди.
111ыгплц (Iмр тк 1 1 I \ ў ( л 1 1 мIл т и б и т  болып жүреди

|т, < IМ1 „ п• • Iм 1чII11 лтымл к<1 1 1 1 п1 1 кетедп.Ко,«м I•»рI лГпл 1мек(1м ко.ти болады.I ОЦ.П 1.1 |\ 1,1 рЦ 1.1 Л ГЛ1111Л И КСЙИН урғЛШЫ боЛСЛ „ТОҚЛьГ<■ )|к<■ к Iм)лт.1 „ мм\Лигош1рфи болады.I ОЙ/1.1Ц жылымлм соц кысыр цллсл „бойдақ“I 'I' 1,1 I ыИмч< (< трк<■) серке1ппктей қозыныц тарттырыл-I .1111,01.1 пй 1Ы.1,1/11.1.< лу,'11.п\ цо п,1 ткп жлстан кейин саўлық болады.I \ И.П1 1ш.илр тлу./11,11\тл11 кейин ғунан шығар бо-
1.1 1ЫДоиен шы1 лр слўлықгли кейип еркек болса „дө-нтц 1111.11 .1 Р “ ДТП ЛТЛЙДЫ.Кой үш жлсглм кейип дой атына көшеди. „Қой“|•'I <• 11 улуумллы1\' түспнпк те де қолланылады, мәселен |,|м‘| л,тI тI!/!т ()лрльп\ 1\ой лтлулысында түсинемиз. Цошкар -  үш юрт жастаи кейин күшине толып.......... . боллды. Лйтл кететуғын бир нәрсе говорда|,'»|( мтитм < 111к 11м11 коса „усақ мал“ ямаса „жаллық (жл|||и.11,)". Iт11 л1лйд|,1 Жгше де екеўин қатар қолла- 

мым „ 1\ой жл.тлық (жлмлық)“ деп те атаўшылық бар. Ьу «ау сегпз лйга дейип бузау атында жүреди. 
1»лспац — сегиз айдан кейин баспақ атына көшеди. Цашар -баснақ „қашар“ ямаса „қашар сыйыр“ бо-,Т,1 ||,|и| п иие — (өгишше) — үш жастап кейин „пиштирил- | <111111“ „огпп1и1е (өгизше)" деп атайды.
Гомордл жергнликли халық буларды „қарамал11 бол- 

м.и . 1 қытқаргып „ қараи депге атайды. Мәселен, о ўақ- /<//</./ ////////// бсс қарамис бар йвде. Бул жерде төрт-бес плр.1 мл.тымыз блр еди деген мәнисте.
1< р( 1 үлнк мллдып биреўине гүйе киреди.1*ои1 (Оо1лллқ) — он еки айга дейин „бота“ болалы.
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Усы түйенин жасына қарай бөлиниўлерине байланыслы говорда „көшек“ деген атама цолланылады. Мәселен 
„түйө ғартайса көшегине йередии деген. Бул„ жас түйе“ ,„бота“ деген мәнислерде қолланылады. Буны А .М , Щербак былай көрсетеди, „ . . .  Обозначающие молод- няк животных, „бота“ кошак наряду с общим значе- нием „верблюжонок" имеют значение определенной возрастной группы — верблюжонок от рождения или от шести месяцев до одного года" . 1

Тайлац — он еки айдан кейин „Тайлақ" атына көше- ди. А . М. Щербак қазақ, қырғыз, түркмен, өзбек, тил- леринде „тайлақ", азербайжан тилинде „даўлағ“ екенлигин көрсегиў менен бир! е усы говордағы информа- торлардын белгилеген жасыньщ дурыс екенлшин тас- тыйықлайтуғын пикир айытқан.2
Инген (инген) — жигирма төрт айда инген болады. Улыўма мәниси урғашы ямаса ана түйе деген.Буған байланыслы „ингендей қайысып“ дўТен тир- кес қолланылады.
Атан — үлкен еркек түйени айтады.-Жаслаўы болса 

„дөнен атани деп те атайды.
Бүўра — үлкен тухым түўеге айтылады. Жаслаўы болса „дөнен буўраи деп атайды.
Нар — нар түйенин өркешибиреў болады. Қатарда 

нар болсау жерде жүк цамас. Иар жолында жүк 
жатпас.Үлек — буныц да өркеши биреў болады, еркек түй- еге айтылады.

Әрўана — әрўана бир өркешли ана түйе. Тек ғана бөлек-бэлек аталғаны болмаса „майа“ деген менен бир. „Б уўра“ ҳәм „ицген", „әрўана“ ҳәм „майа“ , „нар“ ҳам „үлек“ бир-бирине сәйкес келетуғынлықларын А . М . Щербак былай көрсетеди.„ Тавэ, буғра ыцган соответствепно—видовые наиме- нования самца и самки двугорбоғо верблюда, нар (нар- ча) ок и арвана или м ая-видовое наименование, самец и самке одногорбого верблюда. Вместе с тем нар может то же значение, что и он“ .31 А. М . Щербак. Названия домашних и диких животных. Исто- ричес. разватие лекс. тюрк. языков. Москва, 1961, стр 106
2 А. М. Щербак. Названия домашних и днқих животных, Лек- сика тюрк. языков. М . , 10о1. стр. 107.3 А. М. Щербак. Названия домашних и диких животных. Лек- гика тюрк. язычов. Москза, 196', стр. 105,Ьб
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Айыр түйс ~ток I мпа өркеши бойынша аталған атама.Майа - Ш1р пркчмплп түйе.Цоспац лйир ирк(М11лн түйе менеп пар (тақ өркеш*ЛН) ТүГ|С1ШП 1\( М 1.1.11 I 1,1.I үипIIш.1 (I 11.111 I үГи*) жас түйеге айтылады.>|{мл 1\1.и л (мйллшаслы атамалар. >1(|.1лцыда царақал- п.п, шр П.П1 л|л (1лГ),|.|,|р|.1|1Л11 кпятыргли тол малы. Жыл- |р.1ш.| /к 11.'1 I,. 1111. и р<чинд<‘ |лпл нл Г1л.алап1>111 қоймастан ь\ И1 и<< Iпк <•< л(п.1п/1м, слуын р с л о ы к д л  да, гөшмал еса- (.1.1П I,I 1,1 плйдлллплды. „ Жыл 1{ы11 сөзп улуўмальщ \ лр.ш к‘рг<' пй(‘ ()()Л1,1п „л 111 ,\.)м „байтал" түсиниледи. Ьүдарды Опз жас нзгешелппше қарап мынадай атама-
Л Л р Г Л  ( Ю Л И П  Ц Л | ) Л Й М Ы З ,Цулытплқ (кулун) — жылқы он айда бир жасайды.< <)П)1.11,)лп жл11 л туўылглпиан баслап оп айға дейин 
„1\Ү 1\'п" ли.шдл жүредп.I /IП 1.1 иш.1 қ (тлй) — қулыпнаи кейин „Тайыншақ" бо- л.1.1Ы, онплп кейпп „тлй“ болып, ол бир жас пенен еки ж.к м,1н лрлл 1.п ыидлгы лтамага айтылады. Щербак А. М . жодлрыдт м л 1 ы лтлгли мпйпетпнде тюрк семьялас 1пл.1ер.д|щ копшплнгнпде бул сөздп түрлише атаў жлгдлпллры меиеп бирге „тайыпшац" ненен „тайдьщ" жлсллрып белгилеўдеги айырмашылықларын көрсетеди.1Гупли жлсы бойышпа „ғунан“ үшинши қатарға жл1,1 п.1. /Кширма айдан кейпп „ғунан“ атына көшеди. А. М. Ш.ерблк көпшилик тюрк тиллеринде бул сөздин ушыраслгуғыплығын көрсетеди және еки жас пенен үш /клсгыц лралығында айтылатуғынлығын көрсетеди.2 Д\• 11гI• усы „ |у плп“ агыпап кейин еркек болса „айғыри, уI>I лт1.1 <><>лси „(ииипил* атыпа көшеди.Допеп (дннои)— ғупапнан кейин дөненге көшеди, үш жлс пенен тәрт жастыц аралығында болады.Дцга пшнтирилгенине айтылады.

1>чйе — апа байталды говорда „ бийеи деп те атайды. Ар! ымац — аттьщ жацсысы.
Арғымац атқа жүк керек,Қыз-жигитке тил керек.

1 .1. Л/. Щербак. Названия домашних и диких животных. Лек- 
* И1. .1 I нчж. я:п,1ков, М. 1961, стр. 91.

'* , I М Щсрбак. Выше указанная работа, счр. 91—92.
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Пырац — жүйрик атты пирац деп атайды. Бул сөз дәсганларда көп ушырасады.
Дул-дүл — булда дәстанларда, ертеклерде гезлесе- ди, қияли ат болса керек. Дүлдүлдиц шабисьша шы- 

дамаған
Тулфар — жүйрик ат деген мәнисте.Мыс: Ат болду дийди суў тулфардан.
Ыраққыш — жылқы бир заманларда усылай аталған.
Саркөш — аттыц бир түри. Говорда Саркуш (сар- көш) депте атай береди. Төребийдин Саркүш деген 

ати бар екен.
Қазақы — аттыц бир түри. Бунын бойы онша бийик болмайды. Буныц көбинесе күшинен пайдаланылады.
Түркпени — бул да аттын бир түри. Говорда буны „Яумыты (жаўмыты)“ деп те атай береди. Мыс: Бул 

шаўыл жүрген со яумитинық ба тлары.
Жорға — аттыц жүрисине айтылады. Жорға адам үстинде огырыўға қолайлы болады. Агта „жорға жүрис“ деген жүриси де болады. Булардан да басқа „жортақ*, 

„соца* деген жүрис атамлары да говорда утырасады.
Атлы жолдас боларма арбогМенен,
Жортақ жолдас боларма жорға менен
Бир минсецде жорға мин т. б.

Улфеттиц жорғасы,
Қартайғанда ғарры байтал жорға ашади.Аттыц түрлерине байланыслы мынадай атамалар қолланылады. Қ ы з ы л , қ а р а , к ө к , ш у б а р , ж и й- р е н, т е м и р к ө к, т а р л а н т. б.

Топалан — қой жаннықта (жаллықта) болатуғын аўы- рыў. Еки көзинен суў ағып өледи.
Ушба — қарамалда болагуғын аўырыў. Буныц менен мал қатгы аўырады. Усыған байланыслы „ушба тийгир" деп малларға ашыўы келгенде айтылады. Ушба аўы- рыўынан мал бирден өледи.
Қарасан — бул да қарамалда көп ушырасатуғын аўы- рыў. Саны қап-қара болып, гөшин адам жеўге болмай қалады. Буныц менен аўырса жазылыў қыйын. „Қара- сан“ деген сөз басқа жерлерде де айтылады.Қуўбүйен — жазда „ырақ“ деген шөп балады. Шөп көклеген соц шық, қыраў түсип солыйды. Усы ш ө т иБ8
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жеген мал цуўбуйсн болады. Қуйбүйеннен цол көгперич 
шшасан,

Сараўырыу жылқыда болатуп.ш аўырыўдық бир түри.Дўсыл ц л р а м а л д а  б о л а т у 1'1.ш а ў ы р ы ў .  Ьумыц ме- 
н с п  :I у 1.11) 1 а 11 м а .’1 а ў а ы м а и  с у ў  а г ы и  ө л е д п .

К а р а Г к м  |үИсчс ОоллтуI ып аўырыў.
Цл I п .1 о у л  лм 1 ү П с  1с б о л а  1 у I ып а у ы р ы у .Цар.нкм 1 ү11 сн 11 ц гамагыпа бс 1 пп.иады. От жей

И 1 4*111 упЬупи' 1уфамллдыц б у т п л  балады. „Б уғағм деп ■ |лмлгыпыц астыпа айтылады. Үлкен буғаларда төмен '1 үспп салбырап турады, ал сыйырларда болса, „ҳәўке“ дсп аталады. Говорда бул сөзли адамга да қолланады. Мысалы, Оугағы салбира/ан, киши қышпық күйеуи 
екеи .

/‘Лойиапа — бузаўдыц мойнына тағылагуғын жуўан жппкс айтылып, говорда буны „буриьац“ дептеагайды .1»уйда (бпйда) — түйениц мурнын тесип мурындық (ыксрелп. (/опыц ушыпа байланатугын жипги „буйда" нмаса „бцйда“ деп агайды.
Арыц (турақ) — маллардыц арықлап ямаса ө| нске жарамай қалған бөлеклерине айтылады. Бул сөз адам- 1.1 да қоллапылады. Арық—турақтан келген жигит.I>мр тала млл — көп яғпый бир пада мал деген м.жпслсрдс қоллаиылады. Куда бир тала мал берсе.
Қора (қалмақы қора) — бул қораныц бир түри. Бул 

қ о р а н ы п  формасын ец дәслеп қалмақлар шығарған 
О о л ы у ы  ксрек. Қамыстыц белипен қыйып „бойра“ ямаса 
„ қ ш " 1|)а“ п>қы1ннднм счпп, қамыстыц еки ушын жерге комип тугады, бупы говорда „қалмақы ҳәрем“ деп те 
а гаГгды.Тнлеқора — говорда жайма қораны „төлеқора“ деп атайды. Жайма қооаныц ишинен аўзы шыққан төлени қоса айтады.Қыспақ — қалмақы қораныц қыспагы.Маларан — жерден қазылып, малларды жазда қа- мап қоятугын орынды (қора есабында) говорда „мала- рац“ деп атайды.Арап — бул шөлдеги үлкен оқпан. Қысы менен қар ерип бир ойлаў жердеги оқпанга ағадьг. Соннан қоянлар, кийиклер, түрли мақлуқлар, кызылдағы мал- лдр суу ишеди. Буны „арац* деп атайды*
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Қарым — гүдилеп қойған пишенди малдан сақлаў ушын қоранын сыртынан „қарым“ қазып қойады.
Гүзжоқ — қыс қатгы келип жер муз қала болып, маллар дүзден от таба алмай қалып арық болады. Сон- дай жағдайда гүз жсқ деп атайды Малда гүз жоқ.
Дуристе — ярымы шоцышқадан шабылған, ярымы бийдайдын ақ топанынан болатуғын от жемниц бир түри. Буны ислегенде бир қазықты қағып, орақгы шалқасына қарагыи байлап орып майдалайды. Дүрас 

теге ақ топанды араластырамыз.
Қуруқ — асаў атлардын мойнына арқан таслап услай- ды. Онын узын сабы болады. Барлығын қоса қурық (қуруқ) деп атайды.
Өрис—мал жайылатуғын жайлаў, буны ,,өрис(өрус“ ) ямаса жайлаў деп атайды.Говораағы бундай мал шарўашылығына байланыслы лексиканы үйрениў, — изертлеў кеўил аўдарарлықтай мәселениц биринен есапланады.

Үй ҳәм дуз ҳайўанларына, ақларына 
байланыслы атамалад/

Ешек — говорда „ешек“ деп те „есек“ депте агала береди.Ш ошқа — буны говорда „доцыз“ дептеатайды.
Мегежин — ана шошқа.Қабан — еркек шошқа.Торай — шошқанын балаларына айтылады.
Қасқыр — говорда буны ,,бәри“ депте атайды. Мысалы: „Бөриге байланған ылақтайи.
Бүлдирик (бөлтирик) — говорда қасқырдыц баласын усылай атайды.
Күшик — ийиттиц баласын усылай атайды, бираз тиллерде соныц ишинде өзбек тилиниц бираз говор- ларында „күшики деп үлкен ийитти атайды1.
Мәлим (мәлим пышық) — бул жабайы пышық. Асы- раў болып кететуғын түрлери болады. Дүзде жасай- туғын анлар қатарына жатады. Мәлим жыртқышлар системасына киреди.
Мыршай — түлкиниц баласына айтылады.1 1960-жылғы Заравшан экспедициясынық материалларын қа- раныз-
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Саеыцгүзен — ҳайўанныц бир түри. Буныц ийиси жаман болғанлықтан „сасицгүзен“ деп аталатуғын Кусайды.Дәўсебен — шағалдыц бир түри. Қырда жасайтуғын ацлар қагарына жатады.
Суўтышқан — бул суўда жасайды. Суўдыц сайыз жерлеринде, копалардыц араларында тиришилик етедн.
Андатыр —андатраныц териси қымбат болады, андат- ранын жейтуғын аўқаты жекенниц порығы.
Сақсақ (сақсақ тышқан) — тышқанныц бир түри. Говорда еки формасыда қолланылады.
Соқыр тышқан (гөртышқан) — буныц еки түрли формасы тендей қолланыла береди.Кийик — дүэде жасайчуғын ҳайўанныц бир түри.
Куралай — говорда кийиктин баласып „қуралай" деп атап;и,1. ҚуралааОай көзиниз. Қурайлайдыц көзи дөц- 

?('лск, қапа болады.Қарсақ — бул түлкинин бир түри қусайды. Таўлар- да, қы:нллда жасайды дейди. Көп адамлар тек атын есткени болмаса көрмегенде.Арыслан — жыртқыш ҳайўанныц бир түри. Арыс- лапдай айбатлы дейди.
>Колбарыс — говорда „ш ер“ деи те атайды. Сол шер- 

Риц изин көриуден қаштыи.Морсық дүадс жасайтуғыц ҳайўан. Урған менен олме1'ггуп.ш қарыулы ац болады. Урганс айынпорсық- 
тай семиреди.Шагал - буны „сағал" депте атай береди.IV у 11 Д 1.11 гермсп қымбат ац. Бурын бай адамлардыцқычлары қупд.ыад|.ш тернсипен тон тиктирип кийген.Булардан да басқа ғонорда ушыраса туғын дүз ан- ларыпыц түрлери, оларға байланыслы атамалар көп болыуы мүмкин. Тек ғана жыйналған материалларда барларын көрсетиўди мақул көрдик.

Отыз еки дақылдын турлерине 
байланыслы атамаларБарлық жерлерде бар отыз екидақыл деген атама говорда да қолланылады. Бул атамаға ҳәзирги егин- 1П1Ц түрлери түўры келмейди.яғный отызеки деп алып кнтедн. Биз бул жерде егинниц саныныц көп ямася аз 

( о.п.1)л.ш долиллемекши емесниз, текте егинге Оай- 1У1
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ланыслы қандай атамалар ушырасады, соларды көр- сетпекшимиз.
Қырмызысалы — сырты қызыл болғанлықтан ишин- деги гүриши де қызыллаў, ғүрши жүдә нық болады.Араласып жайылар жылқысы, малы, Ырғалып питеди цырмышсалы.Ақсэлы — булда салынық бир түри Сырты ақ бол- ғанлықтан гүриши де ақ болады.Қарасалы — гүрши қызыл болады. Қарасалыньщ гүриши тоқ болады.
Қарасуллу — бийдайдын бир түри.
Қонақтары — тарынын бир тури. Пышыққуйрыққа усаған болады. Дәни майда, тығыз болады.Қызылтары — тарынын бир түри. Бул ири шым қызыл болады.Ақтары — түри ақ болады, бул да тарыньщ йри түр- лерине жатады.Бойжүўери — узын бойлы, дәнли, тығыз, басы иймеқ болады. !Мәтқайыр —■ келте бойлы, тоқаутақ баслы болады, бунын да дәни тығызырақ, басы ипмек болтды.Найман — орта бойлы, пытьтранқы тик бас жүўери.Жайдары — бийдайдын бир түри. Қылтықлы шашы- ранқы болады.Ақжазлық — бул бәҳәрде егилип, жазда писеди.Гүзлик — бийдайдыц гүзде егилип, жазда писету- ғын сорты.
Пайғамбарарпа — қылтықсыз арпа. Қылтықсыз бол ғаны ушын „пайғамбарарпа“ аталған.Кендир — майлы егинлер қатырына жагады.
Гүнжи —■ собықлы егинлер қатарыпа жатады.Қос жигитти жарлы деме,Келеш жыл гүнжи егеди.

Палыз егинлерине байланыслы атамалар

Ақғаўын — қаўынньщ бир түри. Түри ақшыл болады. Тил иклеринин сызығы бадырайып көринип турады.
Чубарғаўын (шубарғаўўын) — қауынныц бир түри.
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Ш убар—шубор болады. Сарғайып писетуғын қаўынлар қатарына жатады.Торлығулабы — қаўыннын бир түри болып, торы көқ қаралтым болады.Ҳәлекке — қаўыннын бир түри. Бул суўлы қаўын. Говорда буны гүрбек деп те атайды.Қаўын жаманы ҳәлекке,Зор береди пәлекке.Гүрбек — гүрбек торлы да, торсыз да болады. Суўлы қаўынлар қатарына жатады.
Қытайғаўын — торсыз жол-ншл сызығы бар, етли қаўын болады.Жийдежарпақ — торсыз, көк иренли, ети тығыз сар- гайып писетуғын қаўыинып түрине жатады.Ь и й ш ек - торлы болады. Бийшектин қотыр бийшек деI (М1 түри де бар.1'улабы ~ири қаўын, бунын цара гүлаби деген түрп де бар.Гаррықмз (гаррыгыз) — қаўынньщ бир түри.ЖамОылша — торлы да, торсыз да болады. Бунын шым қара түри де болады. Жамбылшанық цыриқкүн- 

лик деген түри де болады.Ақмүррик — ғарбыздын бир түри.Қарагарбыз түри қара болады.Ормсм гарбыз — жол-жол, думалақ, киши болату- 1'I>111 гарбыздын түрине айтылады. Шағырлыда көбинесе усы гарбызды егеди,Гориек — ерте писер палыз егинлери қатарына жа- тады.
Асқабақ — асқабақгыц түрлери көн. Мысалы псари- 

асцабац, сәллеасцабац, цараасцабақ, пайғамбар асца- 
бац т. б. булар да торлы ҳәм торсыз да болады.

Палаўкәди —мазалы болатуғын палыз егинлери қата- рыпа жагады.
Тухым (қаўунтухум) — говорда „тухум* деп айтыў басьшырақ. Басқа территорияда жасаўшы қарақалпақ- лар тилинде мәселен, Тахтакөпир, Чимбай ,шопац“ деп айтыў басымырақ.
Цасеки — қаўын болсын, жамбылша болсын, ғарбыз болсын писпей турған ўақытта көп устағанлықтан өсией қәсеки болып қалаты. Қәсеки деген сөз мал- ларда да, адамларға да қолланыла береди т. б.
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Мойнақ районында жайлар тийкарынан қамыстан салынады. Мине усы өзгешеликке байланыслы лекси- када көп ғана өзгешелнклер ушырасады, жайдық улыў- малық аты да бар, оны Мойнақ форма деп атайды. Ягный Мойнац деген атамаға русгын форма деген сөзи қосылады. Говорда буны Мойнақ форым деп те атай береди. Басқа районларда ушырасатуғын жайдын ийит 
арқа деген түри бар. Мойнақ форманын түри, қуры- лысы тап сондай болады Буны басгырғанда бир ағаш- тан бөрен тастап қалған жақларын шабақша менен бастырған, үсгинде жаўын-қар турмайтуғын жайдыц түрине айтылады Бул жай оиша бийик болмайды.

Ыстойки — (рус. стойка) тик қойылатуғын ағашты ыстойки деп атайды. Басқа жерлерде (қолланылатуғын) тирепберди, бахан, айрағаш деген атамалар онша қол- ланылмайды.
Ақкириш — говорда ҳәк (извеегь) деген сөздиц орнына ақ кириш (әккириш) қолланылады. Бундай деп айтыў районнын барлық территориясында да айтылады.
Шумылдық пеш — пештин бир түри. Бул еки жай- дьщ ортасына қурылады.
Шом — жайдын дийўалын салыў ушын байланған қамыс.Еден — жайдын полыуФоворда полға қарағанда йеден формасы көбирек қолланылады.
Цамба — ылай қамбаға айтылады. Буған топан салы- нып қамба исленеди.Зәнгиағаш — говорда текте зәқги деп те атайды Тамнын (жайдын) басыпа ылай шығаратуғын ағаш.
Ылай ағаш — тамнын басына ылайды көтерип шы- ғаратуғын ағаш.
Қарылай (сазылай) — топырақтын қара болыўына байланыслы болыў керек.
Пилийган — пештин морысына қойылагуғын темир. Ыссылықты далаға жибермеў ушын қолланылады.
Мата — қамыстан буўылған плитаны мата деп атайды.Бөрен — жайға салынатуғын арқалық ағашты усылай атайды.

5 К ай  қ у р ы л ы с ы н а  б а й л а н ы с л ы  а т а м а л а р
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Қара үйге байланыслы говорда толып атырған ата- малар бар. Пасца районларда жасаўшы қарақалпақ- лардыц турмысы менен салыстырғанда жергиликли ҳа- лықта қара үйкнп ҳәм усыған байланыслы қара үйде жасаўшылықта усы ўаққа шекем сақланып келген. Райоиш.щтеррк горинсында, әсиресе Қазақдәрьяда айы- р 1 >1 м хожалықллрда еки үйденде бар. Қара үйге де ҳә- апрги жаца турмыс тәсирин тийгизбекте. Мәселен қара үйдиц еснпше салынатуғын нағыштын түрлери де өз- герген, бурынғы басқурдыц орнына „дорожка“ тутыў- шылықта бар. Сондай ақ безеў затлары бойынша көп ғана өзгерислерге ийе. Қара үй тийкарынан қанаты бойынша айрылады. Мысалы, үш қанат, бес цанат, 
алтыцанат т. б. қара үйдинтазасын пағардаи деп агаў- шылық1л ушырасады, болмаса аготаў деп айтыў басым. Қлрл ү|'1ге блйлапыслы атамалардыц биразына түсиник
ОСр.МСК11Н1М||.Ч.Айнқбпу шлцараққа байлап, төмен қаратып сал- бырлгым қойыллгугын пөпекли жиплерди айацбаў деп 
11 1Л Йды.Гүлдир — қлрл үйдиц гүлдареўаша (цүлдүраўышы) гопорда гүлдир формасы көбирек қолланылады. Бул қара үйдпц шанарағында болатуғын майда-майда қә- лемгс услпш лглшллр.Гиндикқа.ииқ — белдеў цазыц деп те аталады. Үйдиц белдеунпеи төмен қаратып (үй беккем турыў ушын) жиптн тартгырып байлап қоятуғын қазық.

Дйшық — қара үйдиц есигинде болатуғын (ортасын- лл) уш мупешлп плгыс. Говорда аашыц, айишцша, 
аашық, ден түрлнше формада айтыла береди.П?ийөпир — ҳәр үйде болады.

Ақбасқур — шийөцир тутылмай қалған.Атлштыц формдар үйлерин көрдик.Шынға — ергенектиц шыцғасы.Ьосаға — қара үйдиц есигинде болады. Босағац сын- ды белинен. Қырғыз тилиниц Ош говорында босого деп лГплллатуғынлығын көрсеткен1.Бақан •— түцликти ашып жабыў ушын қолланыла- тугып узын сырық ағаш.1 Иакинова Г . Ошские говоры киргизского языча, Фрүнзе, Г Ьп, с I р, 90.

Қ а р а  ү й г е  б а й л а н ы с л ы  а т а м а л а р
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Төгүн — шанарақтыц ишки ҳәм сыртқы дөигелеги. 
Үлкентоғун , „кишкене тоғунид,ъп аталынады.

Бақалақ — үзиктид шетиндеги узынына қоПылған кийизден ислентен зат. Бул тек әсемлик ушып ғана қойылады. Узынлығы бир, бир ярым қарыстай болып үшеўден ямаса бесеўден қойылады.Т ө с — қара үйдии керегесинид ишки бети.
Суўағар — қара үйдид есигинде болады. Бул нағыш- лы да, нағышсыз да болады.
Жамбаў — хәр бир қара үйде еки жамбаў болады. Оларды ишки жамбаў, сыргқы (сырытғы) жамбаў деп бөледи.
Қ у р -  булда қара үйде болып ҳәр үзикте бесеўден болады.Қәлем — уўықтыд ушына айтылады.Көз — қара үйдид көзи.Бөген — шадарақтағы кесе ағашлар.Тулға — қара үйдид тулгасы.
Жезший (жешший) — шийдид бир түри. Көбинесе буннан қара үйдид есиги тоқылады. Буныд қамысы майда болады, яғный жез қамыстан исленеди.Есикғас (есигғас) — қара үйдид есигинид жоқары- сында болады, нағышланып исленеди.Ызба (тадғыш) — қара үйдин керегелерин бир-бири менен байланыстыратуғыд жип, бул өрмекке тоқылып, нағысланған, жалпақлаў/болады. Қара үйдин қурына усаған болып, бирақ рннан жинишкелеў болады.Жапсар — қара үйдид ишки бир қапгалыпа айтады. Тийкарында еки жансар болып қазанаяқ туратуғын жағын жапсар деп атайды.Говорда он қаптал, сол қаптал деп атаўлардан гөри 

жапсар деп айтыў көбирек қолланьтлады.Аққур (ағғур) — қара үйдид есик бетиндеги жағына тутылады.Қызылғур (қызылқур) — қызыл қур үйдид төрги гәрепинде болады. Саны төртеў ямаса алтаў болады.Уўықбаў (уўғбаў) — уўықларды керегеге бирикти- рип байлаў ушын қолланылатуғын жүннен есилген жип.Көг { көк) — керегенин көги. 'Гүйенин мойын тери- синен (ийленбеген) исленеди.Ийикбаў — қага үйдин есигинид қапталында болады. Бул да екеў болады. Бир жағы үзикке бекитилген бо- лады.
96
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Белдеў (белдеў арқан) — қара үйдиц керегесиниц еыртынан айландырыи байлаиып қойылады. Говорда 
белдеў арқан формасы көбирек қолланылады.Үзик — кпйиздеп исленеди. Үйдиц барлық тәрепин (ийнеўдеп жоқарысып) айландырып жабады.Түцпиг түипик) - тек шацырақты жаўып турыў ушып к 1М1И.'1Д('![ арналып исленеди. Айырым адамлар шыIпадай отнп жекеинен салып қояды.Қ .тш қбаў (желбаў) — катты даўыл болғанда шаца* рақгап томеп түсирнп бпр аўыр аатты байлап қояды. ('.опы баплайтугып жиптп қазықбаў ямаса желбаў деп ата пды.Мацлайша — есиктиц жоқарғы тәрепинде болады.Табалдырық — есиктиц төменги тәрепинде болады.Тулга (жақлаўағаш) — есиктиц еки жағында мац- 
лпйша м(‘неп табплдырықты бприктирип туратуғын ;п .11и.Түли (нулып — қара үйдиц есигинде болады.1й)Л(‘ ке -булда есикте болады.К(М1ила1аш 1111111 еснктиц төмендеги бүкленбеўи у П1 ып кесс қоймл ғаи ;п аш.Гиреў бацан гпрс'ў бақапы болады.П1нй — тақба)>лы шин, қосбаўлы ший болып екиге бөлинедп.Журмт ( журут) -  үйднц жыгып қойғандағы орны- иа айгылалы. Дйырым ўақытларда бул сөз көшип кет- ке 11 аўылдыц орпына да айтылады.Гулардан басқа говорда қара үйге байланыслы ата- малар көн. Олардыц көгшшлиги мәлим журытқа тапыс оол1аплықтап түспндирип жатыўды мақул көрмедик.Қәде—қәўметке байланыслы атамаларГоиорда қәде -қәўметке байланыслы мынадай ата- ма 1.4) ушырасады.

Жыртыс — қыз күйеўге шығарда қыздыц үйине үл- ксп, жасы кишилер, қатынлар, кемпирлер жыйналады. Гуларға мал сойылып аўқат бериледи. Қайтарда жас. улкснлерге, кемпирлерге ақ таўардан ямаса мақпалдан жир| 1.1м а:иаитайдан үлестиреди. Мине бул қәдени го- иордп жыртыс деп атайды. Бул қәде күйеўдин үйинде ;п- боллдыҚолустатар — бул қадениц бир түри. Күйеў қалыц-
- Л.)‘Л)I 97
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лығыньщ аўылына келгенде биринши рет қараиғы жер* де қыздыц қолын устайтуғын болған. Сөйтип колуста- тар қәдесиц беретуғын болған.Қыздьщ алдынан арқанды керип шығып алға қарап жүргизбейди, арқан кериў қәдесин бергеннен кейин жүргизеди.Айтымал (беташар) — келиншек болатуғын қыздьщ келген ўақытта ҳәм тойдан кейин бетин ашады, Мине усы бет ашарды говорда айтымал деп те атайды. Ақ- 
сулыў айтымалды да биледи.Шашсыйпатар — күйеўге жецгелери бийкешинин беретуғын қызыныц шашын сыйпатып та қәде алату- ғын болған. Мине говорда усыны шашсыйпатар деп атайды.

Қызқашар — қыз әкесиниц үйинен қашып кетету- ғын болған жағдайда жецгелери усы қәдени алып қа- лады.
Тахиатастаў — келиншек болатуғын қыз үйинде то- ғыз тоғыздан кийим тақлайды. Соньщ биреўи тоғыз тақыйа болады. Усы тоғызында ғаррыларға үлеетиреди. Соны тахиатастаў қәде деп атайды.
Төсқәде — қыз аларда болсын, қыз берерде болсын сойылған малдыц төси қудаларға, күйеўлерге тийисли болып, усы төс бергени ушын қәде аЛынады. Усыны төс қәде деп атайды.
Көримлик — жаца туўылған баланы ямаса жаца тус- кен келиншекти, қәйин журтына келген күйеўди би- ринши рет көргенде беретуғын дәстүрли сыйлықтыц, қәдениц бир түри.
Илиў— жаца түскен келиншек жақынларыныц үйи- не затлай ямаса бир сыйлы аўқат писирип алып бара- ды, яғный босағасын атлайды. Мине бул ацарылған затын илиў деп атайды. Илиўин бермегендей дёгён усы- ған байланыслы келип шыққан.
Кемпирөлди — келиншекти аўылына күйеў алып келгеннен кейин узағыраққа қояды. Алдынан ҳаял ба- ла-шағалар шығады, сөйтип қәде алады. Жақынлаған жерде бир кемпирди келиншектиц алдына кесе жатқара- ды.Ол кемпир өлген болады. Қәдесин алып болғаннан кейин кемпир турады, Сондағы алатуғын қәдени кем- 

пир$лди деп атайды.
Қолқараў — бул да қәдениц бир түри. Келиншек келгенде күйеўдиц жақын карындасларынан үш-төрт

$8
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қыз келиншектмц қолыи қарайды. Қолында не болса барлығын .'1л;|ды. Мысалы, бмлезши, жүзиги т. б. Ҳ ә- зирги уакш га саааты да алады.Немоурин бул да қодеииц бир түри. Көбинесе бу- 1(|п мал (н1 р11.м(1 д11.III ашыу ( т а т \ у )  жаца туўылгап балгшыц үйнндә п ].1 м I 11> 11.111, ипОццс 1Д1 Г1.|11л;|рл,1.ш жыпылыи жейтуғын ау|у1гы. ! ж, |>|,м] г>у111,| цибпщто. май сок пеиеи тарцата- |уи.п1 гм*.'11аи. I гЦцпрп муқаглы адамлар ақшалайда < 11(II 1.11ч Ги-рп-м, нчЪ1арала])|,1 үлкеп тойгада айналды- рмп ;ц11 г<('рн 1 у11.111 Оолгап. (и11,1 ///(IишутоИ деп атағаи.I иреу гоиорд.а ушырасаIугын қәдепин бир түри. бул лқ||1алай да, затлай да, мал менеп де бериле бере- дн. I>111м■ ў гам салса, үй тпксе, қанық сатып алса т. б. жп1,ып.'1.'1р1.1 гирсў мимрады. Гонорда бупы гиреўцэде п' 11 1(' а 1.1ЙД1.1.Vй оуйымларына байланыслы атамалар
Гоцы|Ш11.||)а тм раиы и бпр түри, Говорда бурын- 

л.|р|.| 111 ү 111 к 11)).!|>.1111.). с<>|д.11>1111.1 рл дсп агаған. Револю- 
ниндпп оурып же|м плшчлп халық тасшыра деген тү- 
рппеп пайдалапган. Тас шырапы жаққанда бир жағынаи 
маГ) ап.ш кслпп пплпкке спцеди. Май сицген пилик
Н. .111.1 1.1.1.Лспашыра оул рсиолюциядан кейин шыққан шы- рапыц ()пр түрп. Гул жоқарыға асып қойылатуғын бол- 1аплы1угап аспа шыра деп аталған.

Қуймн кссе кссс теснлген жағдайларда тесигине Ц(>р1 а» 1.П) српIплпп цуйылады. Мнпе соны цуйма кесе дсп аглйды.
Қырық шелек — шекерди говорда „цырыцшелек“ .лс)I ат.айды, бупдай деп айтыў әсиресе Мойнақтьщ ора- Гп.шда, Үшсайда көбирек.Дўызғабақ — буған сыйыр саўылады.Ийииағаш — суў тасығанда қолланылады.
Уршуқ — жип ийиретуғын қуралдыц бир түри.Бурмаша — бул уршықта болады.Дығыр — түте сабақты усылай атайды. Говорда бун- пап басқа мотек деп те атайды.Сабайақ — қурал аты. Сабаяқтыц үстине арша қо- пмлып опыц үстине жүк жыйылады. Бул нағышланып I ), паплшланбай да исленеди. 99
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Темирғырғыш (темирқырғыш) — бул темирден ис- ленип, қазан қырылады.
Жуўғыш — қазан жуўатуғын зат. Бул дасмалдан болады. Бул табылмаған жағдайларда кендирдиц қа- бығынан ислейди.
Сүзеки (сүзеку) — қазаннан гүртикти сүзип алыў ушын қолланылады. Бул тесик тесик болып кепкирге уқсаған болады.Қуман (аққуман) — буған суў қайнатылады. Говор- да қуманды аққуман деп те атайды.
Шәўгим — дүзде сүт писирип, суў қайнатып ишиў ушын қолланылатуғын қазанша. Буныц 2 5 — 30  см са- 

бы болады.
Ожаўғасыц — қасықтыц бир түри. Бул үлкен бола- ды. Говорда шөмиш дегенге қарағанда ожаў деп айтыў активирек.
Түбелек — қазанныц астына қойылады. Ишинде аў- қаты бар қазан былай-былай жығылып кетпеў ушын қолланылады.
Жарнек — кеменин ишинде баратырып балық писи- рип жейтуғын қурал. Бул рус тилиндеги жарник деғен сөзден алынған болыўы керек.
Бақраш — бул да темирден исленеди. Балықшылар дүзде балық қуўырып жейди. Бунын үлкен-киши түр- 

лери бар. Бақраш үлкен болған жағдайларда балық- шылар балықты асып та жейди.
Мәки — бөз тоқығанда қолланылатуғын қуралдыц бир түри. Мәки сатып алыпты бир түйеге, сандық- 

қа салып қойыпты.
Адарғы — өрмекте болады. Өрмектиц ерси жиби- ниц араларын ашып турыў ушын қолланылады.
Сериўағаш — бул да ормек тоқығанда қолланылады. Және шыпта тоқығанда да сериўағаш керек.
Пәшек — өрмектиц арқйў жибиниц түйдегине айты- лады.
Ағашатлаў — ағаштан исленген атлаў. Айран атлап, май пискенде қолланылады.
Айран қабақ — ишине тек ғана айран қуйылатуғын қабақты атайды. Айран сораған қабағын жасырмайды.Наспай тостаған — бул да қуралдыц бир түри. Бу- ған насыбай уўқаланады.
Ағаш сандық — сандықтыц бир түри. Бул сандық-100
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Т1.Щ үсгппе жүк жмпиплып иппше үйдиц керекли зат-Л .1 р 1.] 11 СПЛ;1Л.М.Генежг (1смгжс и-ооке) - бул лгаппап исленеди. П уг .т  ы 11 иVIа|). уп (')уГп.1мла[)Ы11да силып қояды. Усы- 
1 .п1 о .т  I.МП.11 1п қи/пшц гсвслсаки десеп гецеў цолла-III.I 1.1 П.1I \ . I■ ! I< 11>1 |ч с.1. 11.1 м 1Ч<»я гу п .1 п герпден исленген м 11.1 > I . ү|>ы11 иц»и \ л к и 1 сыйырдыц, огиадиц терилери-11 <11 |< I \ I I I  III Л1' 1|| 1-11.Нп11|щайы П“|Н‘ И И|Г|а1уц.щ Оир түри. Иши ПЭШ-|||,||| 11111.111 1 ү 111II I П С 1.1 |)Л .' IIII ; 111 ООЛИДЫ.Дц|\пп.И\ сприа цушугып қасыц. Аццасық деп ата- . Iму1.111м11. сеОеОц .м\ қялайыдан псленгенлпктен айты-1|.|\’Ы м-рск.,/1с 1 сн ( .I.> 1 (м). п.м )■ 11 оулпрдыц үшеуп демы П.1П 11.111‘11 ||м)рм;|сы 1\а:и1Г\<).>/>1,н()иги мүйтенлер ти- 11111 ||' I «II |||р1-К ми I ылпды.1\«-Р111 1у|р,1 үйл.е болпды. Шеп қапталына керипм 111 | |ц 1,(1)111.1, [|щ||||г қасық-табац салатуғын ыдыс. 111рI ( 1\м 1И11 ()\1пп пйпп-гпршү сплып та кояды, буны
1Х1> II, I />.'11 лсп .1 I .111 1Ы.П 1үлен1 а ош 1У'1 1П11ныц ец үлкеи түрине айтылады. 1>уд когтие садақа, той бергенде қолланылады.Дарцом ■ юиорда ааркум (еарқум) формаларына |,мр.п пн м Iар 1Ч<>м формасы кобпрек цолланылады. 

1>.1\.1М1.»йпск н|.)йпектпн бир түри.Д үуд си 1,1дыс, себеттиц аўзы жыртылып дүўден Оолл.ы Лспдн.Д үкер г мпикене цайшыға айтылады. Бунын менен I пщпн- мл |п ,|Л1,1ппды. Гоиорда дүкерт қайши  деген формасы л.а айгылады.I сллик пышактын бир түри. Бул пышақтық қы- рыпа жақып жеринде ойып исленғен сызығы (гези) бо- лпл.ы. Гонорда қусгезлшс деп те атайды.Цаи пуайшы — қантты майдалайгугын атаўыздай қу- ралдыц бир түри. Қанттистегиш (қант тислеўиш) деп те атай береди.М ысқуман (мусқуман) — қолға суў қуйыў ушын мысгап дүзетилген қуманнық түрине айтылады.Д үгүлдик кесе — кишкене кесени усылай атайды. Х ы й ўа  қулп — мусырманы қулпты усылай атайды. Гилмала — жайды сыбаў ушын қолланылатуғын қу- рал. Ю1
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Баўырағаш — ший тоцығанда кесе койылатуғын ағашқа айтылады. Баўырағашқа аўырықты байлаған жиплердин барлығы бекитиледи.Аўырық — ший тоқығанда жиптиц ушына тағып қойатуғын кесеклерге айтылады. Вети аўырықтай деген тенеў де бар.Шырамтал (шылымтал) — шыпта тоқығанда қолла- нылатуғын жекеннен есилген арқаў жипке айтылады.Елгезер — унды елеў ушын қолланылатуғын қурал.Гүрек — қуралдыц бир түри. Қар жаўғанда қарды ийтерип таслаў ушын қолланылады.Дәсмийалы — говорда бул сөз қурал-жарақ деген мәнислерде қолланылады. Мына дәсмийасы менен бар- 
са цырып салады.

Ҳарра (жарғы) — бул екеўи де айтылып жарғы формасы көбирек қолланылады.Ш ортайақ — кесеўди говорда усылай атайды.Т өс — қуралдыц бир түри. Бир нәрсе соққанда шөк- киштиц астына қойылатуғын темирге айтылады.
Аттаға — музда таймаў ушын аттыц туяғына таға қағылады.
Кисенғулп (кисенқулп) — қулыптыц бир түри. Буны бурын көбинесе атлардыц аяғына кисеи салғанда соған уратуғын болған.Ш ар — пышақ, балта т. б. шарлайтуғын шар.Тырма — жердеги шөпликлерди тазалайтуғын ҳәм босататуғын қуралға айтылады.Мөре — бурынлары жана кийимлерге мөре басқаи. Бул утюг орнына қолланылған. Мөре басқанда мөре- ниц астына суйық бийдайдыц қамырын салып (қуйып) басатуғын болған. Қамырдыц устинен мөре басылса кийим теп тегис болып қалатуғын болған. Айта кете- туғын бир нәрсе утюк1 сөзиниц тюрк тиллеринен рус тилине киргенлиги мәлим.Искенже — атты тағалағанда искенжеге салып қо- йып тағалайды. Бул ағаштан исленеди. Атгыц бойы менен тец етип шегендей қылып ислейди. Атты ишине салып тағалайды. Искенжеге салған соц ат қозғала алмай қалады. Сонлықтан искенжеге салғандай, искен-
1 Н. С. Валгина, Д . Э , Розенталь, М, И. Фомина, В. К. Ца- 

пукевич, с о в р е м е н н ы й  р у с с к и й  я з ы к , в ы с ш а я  ш к о л а , М . ,  1 9 6 2 ,2 3 с т р .
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жодеК 1{ыслды догомлер усыган байланыслы шыққан(м).ммўы керси.(;имм1р.нм п II мц туягын жонатуғын орақ.Шүйаг (• ■ Iк г ) Г),| | |;пп.1Ц шүмдесн монен ур.
\  VIII и ( уп1 (.1) ('пл Н1 пы, кетнендн санлаганда сап-

II.ш 1,м|мм1 I 1н11 ч I I.<и .■ I,(-]»мIи■ амтылады.
/П г |Г г|пУ;1Г. м||П1,1.1, жомтыда т. б. болады. 
П|н1 цг|гу м| г V I пц оцр I ү | > 11. Г>ум.щ м е н с м тек 

111■ II. 111 • • |и щ. ||\ | |||шкп|П, нышақ 1аП жалмак болады.М|>* ин* Ц.1М1.Н 11111С|;| Iу11.|м цурал. I >ул ])ус тнли- ||*и (|н'И1,) »• п|>1 *11 сюлыуы коргк. Қамыс отайтугыц прпц См) м п (>|>11клмртп |р|р|цанда үлқенлеў болып оны 
Ш11МЫ д,ун МТМПП1.

К о р п и  мнгккг ОпПлмпыслы атамалар

Мпм.м (чсин) - - кнрпгшщ «тегпне қойылатуғын қа- 
141111 1ЙI ы 1и 1ы 1>ун1М1н д,а басқа бул қарапы говорда 
.||мм 1*м I г (IIм/1 аы.< .инПмн ипрпг с.ыиПмм кмрме —корпепнц бир тү- рн. I • \ м 1.1 ( .н иПип 1ауардап тпггди, сырыйды.

1 1 1 мП|.1Корнг тыгы яммса астары да, үсти де шайы- 
;тп III Iг 111 .•II 1(0 р1 К' II|| мтайды.

|.*м|н*рнс пурыц болгаи, бул көриениц астары
ү. Ы1 Сн> ( |с|| Гц ).»| ц ды.

1 1 мрI<к'гк (|шнирг1|) буны қустыц пәринен ислей- 
ли. I>\ ' ,1 жумгпқ болыи, сыйлы қонақларға төселетуғын
Гн I II ПИ

г,11■ 11ннк купмц ппрннен ислейди, айырым жағ-
лоп.тщ1 лл кустыц нири тмбылмаса пахтадан салып таН Г Л Г Й Л П .

,Л,мс гыц — жатқанда адам басына салып жатады. 
I* 11ы11дп ншиие иәрден салады. Буны қурақганда ис- 
л п 1дп. 1\урақтаи ислепсе цурақдастық деп атайды.

!>ийдайық — бул пәртөсекте, көпшикте, дастыкта 
болады. Пәрдиц сыртынаи қапланатуғын материалға 
(>ийдайық делинеди.Көрпеше — адам отырғанда кийиздиц үстинен тас- 
лмипды. Қурақтан исленсе қурақ көрпеше, бир салар 
;|г|гп атамаларға ийе.

Гекиймет (текийнемет), кийиздиц нағысланған тү-рм. 103
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Алаша — алаша еки түрли болады. Олар қақпала- 
ша, термеалаша. Термеси нагышлаығак болады.Туўлақ — кийиктин терисинен исленеди. Буиы жа- сы қайытқан адамлар жыллы болыў ушын жүп жағын үстине қаратып төсении отырады.

Кийим кеншекке байланыслы атамалар

Малақай — бас кийимнин бир түри. Говорда буны 
үшқалақ деп те атайды.Жатақ — бул да бас кийимнин бир түри. Гаррылар тунде кийипте жатады, териден тигиледи. Гейбиреўле- ринин иши де, сырты да жүн, терипиц жүн жағы сыр- тына қаратылып тигиледн.

Дегелей — басқа кийетуғын кийим.Дегелей кийетугын кийим.
Легелей кийсе тец келген,Тенселген ердин өаи еди.

Қалфағ — жүннен басылған болады.Айнанайын аппағым,Қозы жүни қалфағымҚамқа (қамқатон) — тонньщ бир тури.Үстине (үстүне) кийген қамқа тон,Жигтектен екен жағасы.Постын !фостун) тон — булардыц барлығы да қатар қолланылып, фостун деи айтыў ғаррылар тилинде, тон деп айтыў жаслар тилинде көбирек айтылады.Параўыз (параўуз) -  тонньщ жағасына қойылатуғын материал.
Ишнк — қымбат бақалы болады. Қундыздыц тысы болады.Дуўқаты (дуўқат) — буны ғаррылар кийеди. Кийим- ниц сыргынан кийеди. Бул бурьпымры еки қат болған, ҳәзир жалақғат та кийеди.Елтир — қырқылмаған қозыныц терисинен тигиледи. Мысалы: Елтир тонныц жағасы, аўыл-елдин ағасы.Түрме — қызлардын белбеўи, Бурын буны буўын- ыўы шәрт болған. Мерекеде буны буўмай барса үлкен айып болған.Ушыға — түри қызыл ен ҳасыл материал болады.
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I >у 111т;и 1 б а н  и л , а м ; | . 1|) Ц ! , | ал !1р ы п ; | ,  ҳ п я л л а р ы н а  ж е ч с е ,  

| п п ,  т о ч н ы ц  I ы * 1.111 | н к 1111> 1 г п .  \\)'л о н п м п з д е  и с л е н б е й  

п а с к <1 ж а қ л п р  1.ап I н ү л л !  ( ' р л г р  а р 1у ' 1.1 о к е л и н г е н .

! ) ( ‘ 1111Н ‘ П I р м М  1111< ’ II I ) 1. 11 (111 М 111111 о п р  т ү р и .  Б у н ь щ

с м 1 I у р м  1. М 1.1 111( 1. 1.11, о ( М 1п н ‘ п г ,  / г с ц л п  у з ы 11 б е ш -  

и | ■ и | . 1 < \ м а р  И.1Н ( М ' . ( ' у п | | | | ц  л с  ж ; м п с ы  , \ о м  ж с ц п н п ц  а ў -  

| . и м р | . | ,  1, 1н (м п п и ц  и у  1,1 1. л а [ ) ы , с т с г п  п <11 ы с л а п г а п  б о -  

л а  I м

) 1 ( . | ү и п » ' ш м  I ( П л н к  к п и п м .  Г о и о р д а  ж а ў к п й п м  ф о р -

М.Н I I I I  •( >11 р<М. ,1111 1 а . 1.1,11.1 .

1(1 11) М I I 1 Ы I ОМ 1011П Ы Ц  О п р  т ү р и .) ( /////тк’ қириыш  шонлары бардур.
Ж е г д е  - ҳ а я л л а р  к п п п м и п н ц  б п р  т ү р и .

1( < | й ы р м а ж а 1 а  -  к о й л е к т п н  б п р  т ү р и .

К е е I е  1П Ж Н Г П  к е с г с л е п г с п ,  п а г ы с л а п г а и  ж а ғ а н ы н  

О п р  I у  р и .

! I ( м  а ( 1ж ; и  а ( т п к ж а г а )  — ■ д а т а р  қ о л л а н ы л а д ы .

К и П м е т е к  к и С ш м п и ц  б и р  т ү р и .  К е л и н ш е к  б о л ы п  

I < I о м 11н мI  / т а с л а п  к п й е т у г ы п  б о л ғ а п .  А ц к и й м е ш е к т и  

к с м п п р л с р  к и й е д и .

К р к е к  1и ; и ( а и  с р к е к л е р  к и й е г у г ы п  ш а п а н .

Ҳ а н л ш н м а п  ҳ а й а л л а р  к и й е т у г ы н  ш а п а н .

Ц о П т о п  ҳ о й д ы ц  т е р п с п п е н  т и г и л ғ е н  т о н ғ а  а й т ы -

ЛН ЧIа

I П1К Ц 1ПП  ( м п к н и и ц  т с р и с п п е и  н с л е н г е н  т о н .

Ш с р м с г п к  т е р п м п с п  т м ғ н л ғ с н  е т и к .

О й м н ж п !  <1 1Ы к о й л е к  -  ж а ғ а с ы  о й м а  б о л а д ы .  Д ө г е -  

р(М II 11.11 ы ш л н п г п п  б о л а д ы .

К о м ю р  ( к о м н о л )  ж е ц п  у з ы п  к о м з о л ғ а  а й т ы л а д ы .

Г ү ф п й к н  и а . \ 1н с н л ы п ы и ,  с ы р ы л ы п  т м ғ и л е д и .

К ү р т е  —  б п л а л а р  у ш ы и  и а х т а  с а л ы н ы п  с ы р ы л ы п  д ү -  

т о  г и л с д и .

Ш е к и е н  —  к ө б и н е с е  т ү й е н и ц  ж ү н и н е н  и й и р и л и п  ө р -  

м е к к е  г о ҳ ы л ы п  т и г и л е д и .

П а ш ш а й ы  к ө й л е к  —  к ө й л е к г и ц  б и р  т ү р и .

А ц к ө й л е к  —  а қ к о й л е к т и  б у р ы н л а р ы  к ө п  к и й г е н .

К ө к к ө й л е к  —  б у л д а  б у р ы н л а р ы  к ө п  б о л ғ а н ,  б у н ы  

ж а с ы  д а й ы т к а н  қ а т ы н л а р  к и й е т у ғ ы н  б о л ғ а н .

С ә ў к е л е  —  б а с қ а  к и й е т у ғ ы н  к и й и м .  Б у н ы  с ә ў к е л е  

д е и  а т а й д ы ,  Б а й л а р д ы ц  қ ы з л а р ы н д а  б о л ғ а н .  С ә ў к е л е н и  

к е л ш п ш е к  б о л а т у ғ ы н  қ ы з  к и й е т у ғ ы н  б о л ғ а н .

М о й г у м а р  -  м о й ы и ғ а  т а ғ ы л а т у ғ ы н  т у м а р д ы  а т а й д ь т .
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Жемелик — бул ҳаял-қызлардын шашына тағылату- ғын лента. Бурынлары жемеликти жипектен өрип ис- лейтуғын болған.Кәмар—белбеў беликде алтынкәмар, тиллэ пышақ,Дегмент — белбеўдин бир тури.
Ханжаўғырдыц мойны узын, цурсағы жуўан^ бе- 

лин де дегмент пенен орап буўған.Ирзенкетик -  резинкадан исленген етик.Бизөкше — геўиштин бир тури.Ү к ү  — балалардьщ басына тағылатуғын үкини ай- тады.
Әнебир басына үкүлүк тартып . . .Мәсиетик — бул мәсинин бир түри. Вуныц ултаны қалын болады, бирақ өкшеси болмайды. Буны да ге- ўиш пенен кийеди. }Муқамыс — бул жаман етик мәнисинде.Есиктин алды ебейис^Еситпеймиз недейсис.Айағында муқамыс Қайдан келген гедейсис.Биртартым — орамалдын киши түрин усылай айтады.Ж упқа — басқа тартатуғын, орайтуғын материал. Бул 

қос-қос болады. Ҳәр қосында нағышы болады.Женсе — маўытыныц женине жецсе тигетуғын бол- ған. Бул нағыш салынып кестеленген болады.Үй буйымларына қолдан сальщатуғын нағыстьщ түрлериҮй буйымларына қолдан салынатуғын нағыстыц тур- лери көп. Мәселен үйди безеў, кийимлерге, төсеклерге нағыслар салынады. Олардыц ҳәр қайсысыныц атлары бар. Соларды төменде дизип көрсетпекшимиз.Дөцгелекқурағ, шубыртпақ, қыйыққурақ, секкизақ, гилем қурақ, баўырсақғурақ, қырықтырнақ, оймэ» қус- ғанат, сулама, омыртқанағыс, тақмүйиз, қосмуўиз/ солақ қумырысқаўыз, қыйықша, шақмақы, қаўашагүл, шын- жыр, суўнағыш, суўтарытпалы, еспе (еспенағыс), қуўыр- шақаўыз, баўырсақгүл, қустырнақ, ырғақ, зарнағыс, то- қалақмүйиз, тырнақша, тышқаниз, қумырысқабел, қо- сеспе, илменағыс, қошқармүйиз, ғарғатуйақ, ғазмойын, тиктырнақша, пискекшенағыз, қолтықшанағыс, ийрекей-10(з
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нағыс, ийиттабан, айлаибамүйиз, пашшайы (пашшайы) нағыс, қурнагыс, шаяппағыс, тарақы, бақаншанағыс, тайтуйақ. қустилп т. б.
Адам анатомиясына байланыслы сөзлерГоворда адам анатомиясына байланыслы көп ғана атамалар ушырасады. Булардын барлығы дерлик бас- қа территорпядап.1 гонорлардағыдай аталғанлықтан би- разын таслап кеттпк. Мынадай еки түрли айтылатуғын- лықларып гана көрсетпекшимиз.Мурып (мурун), таннай (тақлай), маднай (мацлай), мойун (мойын), айырым ўақытларда бойун деп те ай- тады. Ш еке(ж ақ), ецсе (шүйде), төбе (тастөбе), гегир- дек (кегирдек), жутқыншақ (жутқуншақ), буўын (бу- ўын), жулун (жулын), жаўурун (жаўурыи), жамбас (жа- нбас), сәгизгөз (сегизкөз), омуртқа (омыртқа), тобық (тобуқ), табан (май табан), қабырға (қабыртқа), бөтеке (бөтөкс) т. б.

Адамда ушырасатуғын аўырыўлардыц түрлерине 
байланыслы атамалар

Атыжақсы ~  адамда болатуғын аўырыўдыц бир тү- ри. Буны қурөзек депте айтады.Безгек — бул да аўырыўдыц бир түри. Безгек аўы- рыу опша ушыраспайды екен. Буныц менен аўырған адампыц денеси қалтыраи, дым тоцып аўырады. Бирақ етн ысып дым жанып турады. Усы қәсийетлерине қа- рап болыўы керек, говорда ысытпа деп те, айырым орынларыпла қалтыратпа депте айтады екен. Безгек пе- пеп аўыргап адам бирдеп аўырады, сонлықтап безгек 
тушқандай безгегстей зирилдеп деген дизбеклер усыған байлапыслы келип шыққан болыўы керек.Узынаўырыў (узунаўырыў) — говорда көп жатқан пўырыўды усылай айтады. Жаман аўырыў дегенде бола- ды. Бпрақ бирден аўырып тез жазылата!ын аўырыўдыц бир түрине айтылады.Жаман аўырыўға жақсы ас,Узын аўырыўға кеспас.Тымаў (тумаў) — бул айазлағаннан болатуғын аўы- рыў. Адамныц етин ысытып, тондырып ҳәгтеки бир-еки үш күн төсек тартып жатқарып та таслайды. Мурын- иан суў шубырып турады.
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Сүзек (сүзег) — бурғлилары адамлар сүзек пенен көи аўырған. Сузектпд келге де1ен түри болған. Адам- лар бирден қатты қыИналатуғын болғам. Сонлықтан усыған байланыслы келтеден турғандай. дегеп дизбек қолланылады Тийкарында сүзгк пенен аўырған адам көп ўақыг, айлапта жататуғын болған.Бабасыр (қышыма) — бул аўырыўдын түрин говор- да қышыма депте атайды. Сонлықтан тыныш отыра алмайсан. Бабасыр адамдай дегенлер сөйлеўде жийи- жийи айгылады. Бул аўырыў малларда да болады. Ба- басыр менен аўырған маллардын сүтлн ишиўге бол- майды. Жергиликли халық бабасырды малдан жуғады дейди.
Терискириик — көз аўырыўдып бир түри. Көз аўыр- ғанда кирпиклери бир бирине өтлесип кетеди. 'Герис- кирпик көз аўырыўдын өтлесип кеткен түрине жатады.
Тырыспай (тырысбай) — ен жуқпалы аўырыўлар қа- тарына жатады. Тырыспай болғанда бир хожалықтын барлық адамлары ҳәттеки бир сыбайлас отырған аўыл- дын адамларыиын барлығы өлип қалғанлары да болған. Тырыспай л<ылы дегенди адамлар еле есинен шығар- майды. Тырыспай болған ўақытлары бираз адамлар теқиз, көллердин ишлеринде жасаи аман қалған. Бул адамлар менен қатнас жасамаған.Көкжөгел (көкжөтел) — булда балаларда көп ушы- расатуғын аўырыўдыд бир түри. Көбинесе бунық менен жас балалар аўырады. Көк жөтел анық буўғанда дем жетпей қалады.Мыспыл — адамда болатуғын аўырыўлардын бир түри, Мыспыл сүйекти жарып шығып ирин ағып аўы- рады. Жазылса да орны тыртық болып тартылып қалады.Сараўуруў (сарыаўырыў) — адамларда болады. Бу- нын менен аўырған аўырыўдын диикеси болмайды. Көзлеринин де нуры қашыи кетеди. Маллардан буньщ менен көбинесе жылқы аўырады.Сөкқотыр (согғотыр) — жас балаларда көп болату- гын аўырыў. Сөктин түрине усаған болып баланьщ аўзын алып кетеди. Көбинесе адамнын бет аўзына шы- ғад ы.Сарығогыр (сарықотыр) — көбинесе балаларда бо- латуғын аўырыў. Бурынлары бул аўырыўда көп апаг- шылықғы келтирип шыгарған. Сонлықтан буған арнас блтнкте айытқан.
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Шилле — балалпрла болатуғын аўырыў. Бала туўыл- ганнан кейинақ бетппе кызарып шығады екен. Жерги- ликли халықтын айтыўы бойынша бала үстине торпак 
шашын ойнаған ўақытта өзинен өзи жазылыи жоқ бо- лып кетеди дейди.Ийттийме (ийиттийме) — балаларда ушырасагуғын аўырыўдын бир түри. Говорда буны ийтақай деп те айтады.Айақтаспа -  бул айақта болатуғын аўьфыў. Адамнын балтыр сүўеги қақжарылып, сырқырап аўырады.Ж үрекаўырыў (жүрегаўырыў) — бул адамнын өкпе- синде болатуғын аўырыў. Өкпеге қурыт түсип аўыра- ды дейди. Өкпе менен жүрек бир жерде болғанлықтап аўмастырылып жүрген болыныўы керек т. б.Бийтап аўырыўды усылай атайды. Гонорда булардап да басқа аўырыўга байланыслы мынадай атамалар ушы- расады. Мысалы: науқас, наўқасланып отыр, сырқат, сырқаслапын атыр, бийтап, бийтапланып атыр т. б.Дўқагқа байланыслы атамаларҚарма — балықты асьш кесиелеп те, қарма қыл|,ш та жейди. Буларды жүўеринин гүртигии салып қарма ис- лейтугын болса ҳәзир бийдайдын гүртигинен де қарма ислейди.1>орек — балықтаи да бөрек ислейди. Сүйегин (сүйе* гип) алым таслаи қамырдыц ишине пияз араластырып бөрек пслейди. Бөректи тийкарынан гештен ислейди.• Бегим бақсы айытса керек,Қазпныида қайпар бөрек,Қырмызыдай қыз отырса,Ҳаял пақыр неге керек.Тақаи — жейтуғын аўқаттьщ бир түри. Бурынлары киГжпгсе арпадан (арфадан), тарыдан ислеген. Арфадан қ\’ уь|рып тартып тақан ислейди. Тарыдан болса, сөк ( ;|.'п анпап кейин оны тартады, я болмаса келиге салып \ и I п йды. Лйырым жағдайларда жийдеден де ислейди.Жасы киши болғанша омалайын,Гпди тақан көринсе соцалайын.I учш йиан (полкинан) — наниыц бир түри.I и>ап:ш — нанпьщ бир түри. Бул табаға салып пи- ( ирплсдп. 109
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Пәтйрнан (пәтирнан) ~  нанныц бир түри, қамырды, ашытпай қатырады.Тағам — говорда аўқатты усылайда атайды. Жей- туғын тағамын айтады.Улфа — улфа қамырды жайғанда асты үстине себе- лейтуғын унныц майдасы.Майқуллаў — майлы деген мәнисте.Майсалмақ — палаўкәдини асып, соған гүртик са- лып майсалмақ ислейди.Шылаў — сүзбеге қуйған айранға қойыў болыў ушын салынатуғын унға айтылады,Сүзбесипе шалыў тарытпаға баратыр еди.Рафийда — нан жапқанда қолланылады. Тандырға нанды жабыстырыў ҳәм пискен напларды алыў ушын қолланыл^туғын зат. Бул қолдыц ушына жецседей кийи- леди т. б.Қус атамаларына байғланыслы сөзлерГоворда — жасайтуғын қуеларды еки бөлип қарай- мыз, Олар: суўда жасайтуғын қуслар, қырда жасайту- ғын қуслар.
1 Суўда жасайтуғьш қусларПирғазан (пирқазан) — суўда жасайтуғын қусгыц бир түри. Буны говорда басқа жерлерде бирғазан деп айтады.Жумыстыц көлемине байланыслы суўда жасайтуғын қуслардыц атларын ҳом усыларға байланыслы атама- лардыц дизимин ғана атап өтпекшимиз.Үйрек, шүрегей, сүцгигир (сүцгуир) көкбас, сарыбас ғасғалтақ (қасқалтақД ғаз, қараша ғаз, қуў, сарыбас қуў, көгилдир қўў, шағала, қарабай, қутан, суўтаўық (таўуқ), тырна, қызылбас, шегежин, тырна, қалбығай, дигилдик, күшиген, ләйлек, қызылайақ, ақтәс қара- бай, алағанат (үйректин бир түри), алмабас, қазүйрек (қәдимги үйректен ирилеў болады), терисайақ — үйрек- тиц бир түри, көгершин қарабай — (көгершинге уса- ған болады) шегежия қарабай, қубүйрек (қубаүйрек) 

т. б.
2 Қырда жасайтуғын қусларКөгершин, өпепек, этшок, торғай, бөдене, шымшық, ғарға, узақша, көкгарга, байыулы (байулы) мурадалы 

110

www.ziyouz.com kutubxonasi



депте айтады. Кептер, супкар, ийтелги, бүркит, шай, алагөт, мыйқы (мықый ғарлығаш), қарашымшық, пош- ша (пошшаторғай), сарышымшық, ғурқылтай, мәтге, жаўшымшық, дастар, дәстер, қырғаўыл, ғаўуқ қус, са- ўысқан, ҳәкке, сүймурик, — қешким көрген емес, жыл- қышы, туўалақ, бүлдүрүк, түйеқус, күйгелек, қумай, қаршыға, лашын-көрғен емес, ийтелги, тотықус, жапа- лақ, үки, ләйлек, күшиген, қараторғай, қүләдин, қара- тамақ, шешшеторғай, оқпоқ, жүзгүн (жүзгим), сарықу- тан т. б.
Шөп ҳәм өсимлик атларына байланыслы 

атамаларГовордын территориясындағы шөп ҳәм өсимлик аг- ларын екиге бөлпп қараймыз.
1 Суўда өсетуғынларына байланыслыСүйрик — қамыстыц жаца суўдьщ бетине шыққан ўақгы. Ьул ўақыгга мол суўда жүрип сүйрикти шалып жейди.Пишен — сүйриктеи өтисип еки айда пишен болады.

Қопақ — қамыстық түбири, небир қопақлар үйдиц орнындай болады.Қарағуйрық — қамыстыц тегис баслаған ўақты, дәс- леп қап-қара болады.Қапақбас — қамыс баслап түтеленеди, қарақуйрықтан өтискен соц цапацбас брлады.Ш алац — шоланға балық уўылдырығын шашады. Ц1алациыц салдамшалац деген түри де болады. Сып-сыдыр солдатқа уқсаған болады. Булардан да бас- қа шалацныц мынадай түрлери бар: қарашалац, кәг- 
шалац, талшало.ц, кийизшалац, тикеншалац т. б.Ақбилек — суўда болатуғын өсимлик.

Тумғуйуқ — тециздиц ец терец жеринде өседи. Оныц узыплығы 1 5 — 16 м аслам болады. Соплықтан тумғуй- 
уқтыц түбине жиберейинбе дегеи усыдан шыққан.Сылғый — тецизге ыгыи кеткен қамысты усылай ай- тады. Булардап да басқа жекен, қоға, тозғақ, талқоға, қырықбууын, бууып, түйетабан, атғулақ, балықгөз, жолшөб, бақатосқун, гүзем т. б. толыи атырған ага- малар бар.
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Түйе (түйесиқир). ақсар, сүтилмек, ақбас, ийптсийгек, урық (уруқ), палаты, жьщғыл, ажырық, қарабарақ, әдираспан, текесақал, ақ тикен, кекире, қамыс, сора, жантақ, геўирек, қарамық, бойан, шецгел, балықгөз қалўен, гөрқара ~  қарабарақтыц бир түри, жалқын — говорда жантақты усылайда атайды, атшоқай, үрпек- бас — жынғылдын бир түри, жүўсан қумда өседи, пар* тылдаўық бийдайық т. б.
Темиршилик кәсибике байланыслы атамаларГоворда темиршилик кәснбине байлапыслы атама- лар сөйлеўде қолланылады. Қарақалпақлардыц ертеден киятырған кәсибиниц бири темиршилик. Темиршиниц пийри Ҳәзирети Даўыт ямаса Даўыт пайғамбар. Ин- форматорлардыц айтыўына қарағанда Ҳәзирети Даўыт атамызға айрықша талаит берген. Сонлықтан бул кәсип- ти де халық жүдә ҳүрметлейди. Атасы темирши уста болса, баласы да сол кәсипти даўам еткен, яғный 7 , 8 атадан бери кәсип қылған адамлар бар. Олар басқа жумыста болса да ата кәри бойынша (Даўыт атаныц лепесин сыйлаў мақсетинде) темиршиликти де тастамаў керек болған. Ҳәттеки халық аўзында мынадай нақыл- да бар, „өнери жоц жигиттыщ, мазаси жоц исиница. Айта кететуғын бир нәрсе усы кәсипке байланыслы майда кәсиптин бир түри — зергершилик. Бул кәсип пе- нен шуғылланыушылар билезик, жүзик, сыр?а, өцир- 

мошиац төбелик т. б. безениўге байланыслы затларды ислеген. Олар көбинесе мыстан, гүмистен, алтыннан т. б, исленген. Революциядан бурын темирши усталар тек ғана мынадай қуралларды соққан: бел, кетнен 
темиржаба, балта, орац, шанышцы, цармац, пышац т. б. булардын барлығы дүкан деп аталагуғыи орында соғылған. Бул дүканда пытыра қуйылған, цазан жамал- ған, дүмше, шекер т. б. түпленген. Мине булар көрик- те ертилип исленген. Ҳәзир булардыц (қураллардын) барлығы масгерскойларда соғылады, ремонтланады. Бул жерде биз тек ғана көрикте соғылатуғын қуралларға, усыған байланыслы адамларды көрсетемиз.Көрик (көрик) — гемирлерди еритетуғын қурал Бу- ған көмир салынып самал жибериледи. Усы самалдыц күши менен көмир жанып темирди қыздырады, еритеди. 
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Кепкир — ертч п темирлердн кеикир арқалы алады.Мысалы, пытыра қуйгапда усы кепкир менен алып 
шаишды.Шапцы 1 смпрдн шибутуғын қурал.Қадаўбас мщир тфсетўғми қурал. Буиы тғчкиш дсп 14' аааИды-[»ыс'қмК1 томирлсрдм қыадырыў қом қызған темир- лерди ииап қисыи алыў уиплп қолланылатуғын цурал.Қатап - кнршапц қазамы. Бунда темирлер еритиде- ди, темир еритпўге қолайластырылып исленген болады.

Етикшиликке байланыслы атамаларПышац —етикшиниц пышағы темирди ямаса шеримди кесиу ушын қолайластырылған келте, өткир пышақ болады.
1>из — етикшиииц бизи, жумсалыўына қарай екиге болинсди: Кишкене шегенин ориыц тесиў ушын жас кпши бпз қолламылса, үлкен шегелердиц орнын тесиў ушыи үскибиз жумсалады. Етикке, мәсиге байланыслы ыыиадай атамала)) қоллаиылады: қопыш, баслық, сири 

(сириси), өкше, улпит, басы, (баслығы), ишки ултаны, 
сыртқы ултан, жетим ултан, күлишн (кулшун) т, б.Қамшыға байлакыслы атамаларТобылгы — қамшыпын бир түри. Буны тобылғы сап- лы қамшы деп те айтады. Тобылғы деген ағаш болса керек. Ол ағаш бул жерлерде өспесе керек. Беккем болыў ушын соннап қамшы сап дүзетеди.Сабы — қамшыпыц бөлнниўи сабына байланыслы болады.Ш аш ац — қамшынын шашағы.Айлансоғ — өрим меиен сабын бириктирип турату- ғын дөцгелек темирге айтылады.Өрим — қамшынын өрими т, б.Арбаға байланыслы атамаларАрбаға байлаиыслы атамалардын барлығы дерлик басқа районларда жасаўшы қарақалпақлардын тилинде де усындай мәнислерде қолланылғаны себепли тек атла- рын атап кетип, түсиндирип шығыўды мақул көрмедик.

Арыс, шүй, қамыт, цамытбаў, арқалыц, царымбаў-Ь -  2 У2 0 11
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ултан (көт рек), мәнэшре, алтақта, цаптырғы. ди- 
гиршик (дегершик), кегей, гүпшек (гуфшек), цыйда, 
тоғын, солац, көтерги, көтер т. б.

Ер-турманға байланыслы атамалар

Ер — аттыц үстине салынатуғын ер.
Ерше — қамыс — пишен тасыў ушын қолланылатуғын ердиц бирин говорда ерше деп атайды. Ерге қараған- да үлкен болады.Терлик — ердиц астынан салынады.Желек — атқа жабылады.
Тебицги — аттыц еки қабырғасында болады. Буны телетиннен ислейди. Таралғыныц астында адамныц еки аяғы тийип турады.
Зәцги — ердейе зәцги болады.
Таралғы — ер менен зәцгиниц аралығын бекитип туратуғын қайыстан исленген зат.
Қуйысқан (қуйысқан) — ер алдына кетпеў ушын ат- тыц қуйрығынан қуйысқан асып қояды. Қырғыз тили- ниц гейпара говорларында қуйушқан1 формасында қол- ланылады.
Сейнәмент- - атта болады. Бай ямаса қүдиретли адамлар сийнемент салып ат минген.
иЕклик — жүўенниц бир бөлекшеси.
Қанжыға — ердиц артқы шыцғасына байланады. Қан- жығаға жабыў болмаса бөктерилген затлар байланады.
Суўлық — жүўенде болады. Аттыц аўзына салына- туғын темирге айтылады.
Көйлекше — терликтиц үстинен салынады. Бул жуқа материалдан дүзетилген болады.
Жул-жул (жабыў) формалары қолланылып жулы көбирек айтылады.
Жипек жона — шашақлы болады.
Ноқта — ноқта атгыц басында болады. Бул жуўен- ниц астында турады. Ноқтаға қазыққа байланатуғын арқан бекитилген болады.
Айыл — ертленетуғын атқа еки айыл тартылады. Биреўин алдынғы айыл, екиншисин артқы (шамайыл) деп атайды. Мәселен: артқы айылдыц батцанын ийе- 

си билмес ат билер т. б.1 Т. Бакинова, Ошские говоры киргизского языка, Фрунзе. 1956, 87-бет.
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Л у ў т р г а  <';пи11111ыс;пл мыпадаП атамалар қолланыЛа- ды: 1\азГ)м д у у ' мц — дуугардын бул түрп тутас ағаштан опылып т ,Л‘,|п,;|п. 1\урммп дуутар бул түри цуралып 11сл(чн' 1 п . Î у 11I I I ()1(п|)1п <1.К1 м о и н ш  д у ў п ш р  деп те атай- п.1 /\ү/1ц ч(1 1ы I (1/)()ы:и>ы қ п ш . и и и н О е й  б о л а О ы ,Цсрпс ' I \ У III | • III (III (‘ К 11 ПС|)Д(* б()ЛНД,Ы. Түби ДУУ"1.|р1ып 1\Гш МоПиы ду\|;|рдыц моПиы.Г..НП.1 '|у\ тр;|1.|Ц сцОы, Г)уI л11 Г)арЛЫ1\ перДӨЛӨр(),п'| '1.П1.М1.1 V11ма11;I цула 1ч (ш үПделсрп бекптиледи).I шс 1 п 1,1 П гнп сш ск — бул да дуутарда болады. Вул ; 1 уу I лрд1.111 моПып бетинде тшНекке усап перделерди 1и11е|)1111 турады.Цулнц 11улпт дуу1пр;ш скп 1\ула|{ болнды. 1’овор- 11Ы11 а(|ырым орыи.IарIа11а тпу гауы денте атайды.Д111ы|\ псрдс АПжамнл т ‘рде — бул дуўтарда бо- лып 11Н( 1..1 псрдслерге 1{нрнгннда үлкенболады. Говорда пшык нгрло (|юрмасы кнбпрек қоллапылады.Мылгыццн бнйланыслм нтнмнларI опорла цус а гагугып мылтықты аумылтық деп атай- ;и.| 1.пан байланыслы бирқанша атамалар гезлеседи.1\уппп1\ МЫЛ1ЫЦТЫЦ купдагы. Вул қатты агаштан ш лг нI г|| См>ла I ы.Мыл I ықбпў мылтықты илдирип қойыў ушын ҳәм прмап йсрмпн нйинге асып алып жүриў ушын қол- лаиылплы.<)1\жп1нр (р\с-погронник). Оқ жатарын алып/(|//'(/| (I ч . . .Қагпр - оқланган ҳәм атылған писенлерди салып Ч"|'|ы\ .......... дүзетилген нәрсе, белге байланып жүри-Лс III.!\пIарымп қарасам бир ғана оғым қалыпты. Қата- рымппп огымды аламан дегенше қоян әдеўир қашық- |.ш кегги.Жлм мыс — қатар қолланыла береди.I үн* • мылтықтыц түтеси.Цулпқ қосаўыз мылтықларда екеў болады.Кмриўмл мылтықтын тутесинин ушында болады.Мм1мрн - бул шойыпнан, қоргасыннан қуйылады. I "пор ш шпшма деи те агайгуғын орынлар бар.

Д у ў т п р п »  б а И л а н ы сл ы  атам ал ар
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Үйрек кеп — ушып жүрген үйреклерди суўға қон> дырыў ушын үйрекке усатып кеп ислейди. Бурынлары буны ағашган ислеген. Ҳәзир бир арнаўлы ақ, женил заттап нслейди. Соққанда үйректиц дәл өзи болып шығады.Халық ойынларына байланыслы атамаларАсық, топ, шүйтастамақ, мацнай шертпек, ақсүйек— сүйек, ацғалақ, көшпек, тоғуз — тоғуз қумалақ, дүрре, әўелемен—■ дүўелемен, қолжазбақ — жазбақ, бектас — бәкташ, гүрес, әткөншек, аға бий, қаўын—қаўын, жа« сырынбақ, шүллик, талампай, қолтырнамақ, теппек, бәдик, айғулаш, қол урмақ, айкөрмек, нйтқуйрық, лән- ки, доцызқабақ, қарақулақ, дүнкитайақ — дәстеқоймақ, ҳәкке қайда, шатыраш, тәкимай, тақымбураў, пәтпе- лек, үшпелек, былқымбай, түйебасты, алашортақ, сыр- ғанақ, қулақ, кемесоғыў, гүллегелек, ғайын, гүбелек, соқыр теке т. б.Ақыйра — қақыйра — ойынныц бир түри. Бурын жергиликли халықтыц көп ойнаған ойынларыныц бири.Дүцкитайақ — бунда ҳәрбаланыц қолында бир таяқ- тан болады. Кимниц таяғыныц рети келсе сол таяқты жерге жатқарып қойып, қалғанлары сол таяқты урады. Бул ойында көп таяқлар сынады.Соқыртеке — булда ойыннын бир түри. Бир бала- нын ямаса қыздыц көзин шаршы менен тацып қояды.Көшпек — ойын аты. Бул ойын қумалақ пепеп ой- налады. Бунда қазан болады ҳәр ким өз қазанына ут- қан қумалақларын салып қояды.Тоғызқумалақ — бул да ойын аты, тоғыз қумалақ саналып салынған болады. Тахыяға салып төнкерип жибереди. Сол қумалақлардыц биреўин қозғалтпай өзи- не қарап ысырса, ким көп қумалақ топласа, сол адам утқан болып есапланады.Әўелемен — дүўелемен — ойын аты. Бул да еки бала бир—бирине аяқларын тийгизип қарама қарсы отыра- ды Сөйгип биримлеп санай баслайды Санағанда әўе- лемен — дүўәлемен, салған ийттиц саны менен, қара- ғойдын қаны менен, Әўез молла қайда гетти, дузға кетги, қашан гелер, йаз гелер, йаз келмесе гүз келер, пәллемпүш . . т. б. деп яйтылатуғын өзиниц айтымы болады.Дүрре — халық ойынларыныц бири. Бул бир шар-
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шьшы ссин алып, сууга басып утылғаи адамды буньщ мепен сабаПд.м.Подкетноп 111) 1.К1П 11011 — бул соқта онынынын бир түрп, жерг11.'111|{ли хллмқ бу111>1 б а р  к о т е р  депте атай бе[к*дп-л) 1 <>Н1 >|>;|.I 1ИН оГи.шына оаПлап1.1Слы мыиадай ата- м 1 1,11> цп.'1,1.1111.1 II 1ы. Олар: қ и ш а р м чн , т о р и п — т п р и й п • 
<)и\Чи'рн\>, <)<1\>и ) н \ \  :<• 1а<,.'е/1<гиу, ш окелемек, бирдәў, 
<ч,и<1<1", \ ш< ) ц\ ', /|н< паш<1 »//|. <).)стск, ж ү и т о и — к и й и з - 
т о и ,  \.>рш<\ /\нн<'Н1\ 1\<н н  у, шеки.у—ш екимек, даў куй -
<)I I , 1\<П\ШН\> ///. //,о) Г.екгас -бекгаш ойыныпа байланыслы атамалар: 
(ш рл.ш , екилди , үшлән, т ө р т л е н ,  беслэн, ц о л т ы р - 
нам<и'/, бирцу, екицус, < а н ы р т , ш ы м ш им ай, т а ц ш ы - 
иа ч а й , 1\\>лац цациай, мурын цақиай, бир царыс, с ү • /оы/ гу/о■ 1/, о т а у , цайыи алмай, цамыс цацпай би,-/',////</, <'1.ат<1, ү ш а т а  т .  б.

< пи олшеулернпе байланыслы атамаларГоцирл.а юргтп и.мпеулернне, уаыилық өлшеўлери- пе, жер ил11Ц‘улер1П1е, ақшн мугдарларына, адамньщ 
жаеып белгплеу, анықлаўларға, жыл, ай атларыиа т. б.•).!ила Iм.и'.л 1.1 коп гапа атамалар ушырасады. Бул өлшеў- 
л е р л и п  барл|.|| ы уллы Окғнбрь Соцпалистлик револю- 1МОИ ЫПЛ нн‘Кем акгнн қолланылып, биразлары ҳәзирги күпге шеке.м қолланылын келмекте. Октябрь револю- пмнсыпа шекем бупдай өлшеўлердиц Орта Азияныц (1(>ллеI[..’!.!рып I.*) қлр түрли муғдарда (мәселен, батман Гмпм-пгге 1/(» к :,  1\ирақил1шкстапда 20  кг  нан 40  кг, ’! ;||пшмп 10 I 'п.мм.ш ‘6 пулга, Қарақалпакстанда 5 тийин Ц пулга тсц) болғанлығын көрсетеди1. Бул өлшеў ата- м.1лар|.пм,щ снстемасын Н . А. Баскаков редакторлаўын- ла 1!)б8-жылы шыққан „Қарақалпақша-русша сөзлик* 1ч‘ 111 оерилген өлшеўлерден пайдаланылды2.Окспедицня ўақтында жазылып алынған диалекто- лшнялық магериалларды классификациялағанымызда 
мыпадай бөлимлерге бөлиўге болады.1 Ж  Дуйсечгалиев, Постаповка преподавания математики в ■I<>1 к- 1к■ лкмиюшп.хч школах Каракалпакии, Нукус, 1960, стр 41Карпкалпакско- - русский словарь. Москва., 1958, 889 -  890-
Гн' I Л 1'Р>
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Вул өлшеўде ед киши өлшем бирлиги „мысқал" ец үлкени батпан — батман болып есапланады. Басқа өл- шем бирликлери усылардын аралығында болады.Мысқал жергиликли адамлардьщ айтыўы бойынша 100 бийдайдын ямаса арпанын аўырлығына тен бола- ды Мысқал өлшем бирлиги усылай қабыл етилген. Батпан — батманнық жоқарыда ҳәртүрли екенлигин көрсеткен едик. Сондай ақ говорда да батпан — батман еки түрли қолланылады: аўырға батпан, жецилге бат- пан. Районныц Запыр, Қазақдәрья участкалары дәнди Чимбай базарыпан алатуғын болғанлықтан 24  кг ды бир батпан есаплайды.
Пуд — бир пуд балық ямасадән 16 кг. тец.
Қадақ — майда ямаса жецил нәрселер өлшенгещ бул 400  гр. ға тец. Еки ярым қадағы бир кило болады.
Ярым батпан — батпанныц жартысы ямаса екиден бир бөлеги.
Сийсери — батпанныц төрттен үш бөлеги.
Онсери — батпанныц төрттен бир бөлеги.
Шерек — бул қадақтыц төрттен бир бөлеги ямаса 100 грамм.Қалғанлары санақ санларға ағары қосылып келиў менен айтылады. Бир ағары Ёки агары Үш агары Төрг ағары Бес ағары Алты ағарыСондай-ақ санақ санларға мысқал қосылыпта өлшем бирлиги пайда болады.Олар: Бир мысқал Еки мысқал Үш мысқал Он еки мысқал т. б.

Узынлық өлшемлерине байланыслыларыВалықтыц узынлығы тийкарынан сүйем— сүйем, 
қарыс, қулаш өлшемлери менен белгиленеди. Усылар-

Т ә р е з и  ө л ш е ў л е р и н е  б а й л а н ы с л ы  а т а м а л а р
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дын ишинен актипирек қолланылатуғыны қарыс; бес қарыс, алты қарыс. . . сазан т. б. Ҳәзпр ири балықлар бекире, ылаца т. б. метр өлшеми менен өлшенеди. Қабыл етиу мупктмпде (приемкада) балықлары ириге майдаға амырғамда өлшеиеди, оны говорда меркЪ, деп атайды.|)амои хожплыгы суў менен байланыслы болғанлық- тап терецлмк көрсстстуғын мынадай өлшем бирликле- рм ум!ырасады. 'Дмзден—дизе бойы суў,Кимдиктен—кимдик бойы суў.Тайаў бойы—тайаўдьщ бойы.Усыған байланыслы мынадай деп адамға да айтыла- ды. Сумлығы тайаў бойламайды. Сумлығына тайаў 
жсшпейди.

Ацша олшем бирликлерине байланыслы атамаларОктиорь роиолюциисыпа шекемги ақша бирликлери- ммц атамплары усы күмм гарры кемпирлердиц сөйле- ўммде көплеп ушырасады. Мәселен олар: тилла, бир 
шецге шайы т. б. Бул атамалар белгили бир ўақытлар- дп актпн қолланылған, ал ҳәзир сөзлик составтан шы- Н:|ц қалыу алдымда тур. Бундай сөзлерди тил били- мипде архаизмлер деп атайды.

Мәўсимге байланыслы атамаларАОуспмге байланыслы атамаларда сөйлеўде жийи қоллаиылады. Олпр: жаз, қыс, бәҳәр, гүз т. б.Үш ай қаўыным,Үш ай саўыным,Үш ай қабағым,Үш ай шабағым.Булардан да басқа ўақытқа байланыслы толып атыр- ған атамалар бар, олардьщ атларын биз атап ғана өт- мекшимиз: тац рртец, азанғы ўақыт, уллы сәске, 
кеш песин, тал түс, шанқай түс, намазшам, қуп- 
пшн, жатар, таўық шақьсрым т. б.

11»
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Говорда аралық елшеулерине байланыслы көп ғана атамалар сөйлеўде қолланылады. Олардын көпшилиги бир, еки, үш сөз тиркеслери—менен қоеылын келеди.Бир шақырым,Еки шақырым,Қара көрним жер т. б.Ҳәзирги ўацытга жасы қайытқан адамлар тилинде 
шақырым, қара. көрным қолланылған менен жаслар тилинде километр атамасыныч көбирек қолланылату- ғынлықларын байқадық.Суўға ҳәм суўдьщ ҳәрекетлерине байланыслыатамаларЖергиликли халықтын сөйлеў тилинде суўға ҳәм суўдын ҳәрекетлерине байланыслы көп ғана атамалар бар. Бул атамалар суўдыц өз күшине, қыстыцсуўығы- нан муздьщ қатыўына, бәҳәрдиц жыллылығынан муз- дыц ериўине, самалдын күши менен суўдыц толқынла- ныўына т. б. байланыслы келип шыққан. Олар:Деғиш — дәрьяныц суўы қатты тасқан ўақытларда күшке минип еки жағасын кемирип ыққа өзи менен бирге алып кетеди. Мине усы ҳәрекетти „дегиш“ деп атайды.Қайыр — дәрьяныц дегиши бир жағын кемнрип жеп атырган болса, бир жағына апарып үйип жатады. Бол- маса басқа бир жерден жол салып кетеди. Бурынғы дәрьяныц аққан жери қайыр болып қала береди. Бун- дай жерлерге егинде егеди, әсиресе қаўын көи егиле- ди, суўсыз писеди. Говордағы Дақтағайыр" деген ата- ма усыған байлаиыслы болыў керек. Түркмен тилиниц гейпара говорларында гьайыр формасыпда айтылады1.Ҳәзир сол Қартабайдыц үстиҚайыр — теўип, қыр болып қалды. . газа қайыр тепкен шаланлы қумай суўда. . . , көп уўылдырық шашты1 2.

А р а л ы к  ө л ш е ў л е р и н е  б а й л а н ы с л ы  а т а м а л а р

1 Аразкулиев С. Жоқарыда көрсетилген мийнет, 195-бет.2 Султанов К. Ақдәрья романы. 61-бет.
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Ацбар — тециздеги қатты ағыслы жерди агайды,со- ньщ менен бирге говорда болинии қалған суў дегенди де „ақбар“ дсп атайды. Ақбарга аў салдьг.Абыржы — бул муздыц қатар-қатпас болып турған ўақты. Бул балықшылар ушын ец жамап ўақьгг. Көпке созылса балық аўлапбай қалады. Балықшылар ушын бирде жыллы, бпрде қатты суўықтыц болғаны жақсы.„ . . , балықшыпы күпднретугын усы абыржы. Сон- лықтаи күмпиц суўытқапын тнлеп, күнде жулдыз са- найды1.
Қаймақласыў — муздыц қаймақласыўы. Муздыц илер — илмес болып турған ўақты. Каймақ муздан жеп қалайық деп қуслар ерте де келеди. . . , Қыс быйыл ерте келип, муздыц қаймақласып қатқанына 5 — 6 күн болып еди2.Гүр — Муздыц үйилғен жери, Қатты суўықта сец буўып бир жерге қысады. Мине усы үйилип қалған жерин »гүр“ деп атайды. Гүрлер бийик бийик жарла- нып жатады.
Қурдым // қурдум — тециздиц ен терец жери. Адам- лардыц ийшўына қарагапда қурдымныц түби болмай- ды, мғпый, көллер болса бири менен бири ушласып „жатады“ дейди. Бул сөз аўыспалы мәниске де көшкен. Мәселен бпреў аўқатты көбирек жесе, жейтуғын бол- 

са, сол адамга ишнппц қурдымы бар, қурдумыц бар шыгар т. б. деп мешксй сөзипиц орнына қолланылады.Гепие — бурын көл болып, соц қурып қайтадан суў келпн, бпресе қайтып — биресе тасып турған ўақтына пптылнды. Сонлықтап балықлар усы ҳэрекеттен бир гкерге жыйпалады. Балықтыц көп жерипе де Теппе деп аг береди. 'Геппе де балық орасац көп. Говордағы 
теппе көл—тебпе көл — тепбегөл түрлише айтылыи жүргеп топонимниц этимологиясы усыған байланыслы болыў керек.Ш үцгүл — суўдыц терен жерине айтылады.Ийрим — дәрьяда, ағыслы суўлардан болады, Мәсе- леп Әмиўдәрьяныц (Зайырдыц түслары) суўлары ийрим тартып ағада. „. . . Еки жағасын жалап сырлап аққан ағыс гейде қойнаўытлап, гейде жыландай ийрим тар-

1 Султанов К. Ақдәрья, романы 62 бет. 3 Султанов К. Ақдәрья романы 61-бет. 121
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тып, гә сызылып, гә сарқырап бурқасынлайма,—әйтеўир бир шығанақта айналаман дегенше жүз қубылып, мыц муқамға дөнеди'.
Сарқыраўық — дәрьяныц тецизге қуйынтурған же* ри сарқырап, шаўқым шығарып турады. С а р қ ы р а -  ў ы қ  деген түркмен тилиниц гейбир говорларда ша р *  л а ү ү к1 2. Гә сарқырап борқасынлайма?3.
Жацғыз толқын — жалғыз толқын үлкен болады. Бул жекке сийрек болады. Барлық толқынлар жыйна- лып бир толқын болады. Жацғыз толқын таўдай болып келеди.
Ақбастолқын — бул тецизде болатуғын үлкен тол- қын. Тайлақжеген атаўыныц қасларында болатуғын тол- қын.
Сала — дәрьяныц бөлимлерине айтылады. Дәрьяныц тецизге қуяр жеринде көп ғана салалары бар, суў ақ- пай батыл болған жерлеринде сала деп атайды. Мына салаларда батыл боп қалған.Сен — қалыц муз бәҳәрде күнниц жылыўы менен босасып бөлинип—бөлинип кетеди. Мине усы бөлинген музларды сец деп атайды. Сецниц сондай күшлилиги үлкен кемелерди де жүргизбей таслайды. Түркмен ти- линиц гейбир говорларында тап говордағыдай формада айтылатуғынлығы көрсетилген4.Көл ғатса кец болады.Дәрья ғатса сец болады,Қыз онбеске шықса,Шешеси менен тец болады5 6я. . . Тецизлер сенге срести". . .вҲән — тециздеги муз қатты суўықтан жарылады. Сол жарықтын ени 35  — 40  — 50  см ге жетеди. Муздыц үс- тинен машинаны айдағанда, қатты айдаўға туўры ке- леди,ҳәцди көриўден аборотты басқайсац.
Қарғын — дәрья, тециз жағасында отырған халық- ларды муз басып, үйлерди жығыпта таслайды. Муздыц суў үйилип қалыўын қарғын деп атаса керек.1 Султанов К. Ақцәрья, романы 250 — бет.2 Араскулиев С . Жоқарыдағы мийнет, 196-бет,3 Султанов К. Ақдәрья, романы 250 бет.* Аразхулиев С. Жоқарыда көрсегилген мийнет, 196-бет.5 Экспедиция материаллары.6 Бердақ. Тақл. шығармалары, 1956, 36-бет.
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Шабыра — кншкене айдын. Усы айдындағы голкын- ды Шабыра толцыи деп те атайды. Говорда шабыра сөзи булытқа ла тпйнсли айтылады. Аспанда тек ғана шабыра бул1.плар бар.Сүўат -  маллар суу ишетуғын жайпаў жерте айты* лады. Падашыныц үш-гөрт жерде суўаты, (Мәтен шайыр.)С аўа -  тыныш, бос дегеп мәпислерде цолланылады. Балықшылар да сауа көллерде, буйыигықта болады т. б.Жылыў — тецизде болады. Жылыў деген тециздиц ишиндеги қатпай турган жериие айтыдады. Тецизде түнде жүриў қыйын болады. Жылыў қәўипли.Мөлдиреў — тениз суўыныц тынышлапып, өз ҳәре- кети менен әстен ғана қыймылдап тынып турыўына айтылады. . . „. . . Өзектиц мөлдиреген суўлары1. . .Айдын — келлердиц бетиниц көриниси. Ш оқа—шо- қа қамыслардыц арасына көл суўлары айдын — айдын болып көринеди. Айдын — айдын көллер қарақалпақ- та. . .Говордағы қарайдыц деген топоннмниц этимологиясы усы „айдын“ сөзине байланыстырады. Анаў көринген қарайдынға, анаў қ а р а  а й д ы ц ғ а . . .  аў салдыц. . .  Кө- ринип турған қарайдын. . . , деп аталыўлардан келип шыққан.
Туба — жән жақтан суў бармай қалған көлшик. Дәрьядан бөлинип қалған суўға да Тува деп атайды. Говордағы „Тубазок“ деген топонимниц этимологиясы халық Туба сөзинен келип шыққанлығын айтады. Түрк- меп тплншщ гейбир говорларыида Т у ү о  формасында айтыладьГ.Ық — суўдыц ағып баратырған бағдарыца айтыла» ды. Ық қыр райондағы жасаўшы қарақалпақлар тилин- де Ық — үйдиц, тамныц қораныц ыгы, жаптыц ығы т. б. мәпислерде де қолланылады.Өр — Суўдыц ағып киятырған бағдарына ай^ылады. Дәрьяныц өри. Өр говорда Өжет мәнисинде де қолла- нылады. . .  Үшмағыл тағныцөрийне (Ажинияз) бул жер- де „таўдыц басына, төбесине қарап ушпа“ деген мә- нисте т. б. 1 21 Бегимов А , Балықшыиын қызы, романы 557-бет.2 Аразхулиев 6 . Жоқарыда көрсетилген мийиег, 196-бет.
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АЙЫРЫМ СӨЗЛЕРДИЦ ЛЕКСИКА-СЕМАНТИКЛЛЫҚ ӨЗГЕШЕЛИКЛЕ^ИГоворда бир қанша сөзлер лексика — семантикалық жақтан туўры мәнислеринде емес аўыспалы, өзгерген мәнислеринде де қолланылады, келеди. Мәселен олар- дыц көпшилиги адамныц минезине, түр-түсине, жү- рис-турысына, жас өзгешеликлерине, искусство менен шуғылланыў қәсийетлериц т. б. байлакыслы болып келеди. Сондай ақ хәмелге, ўақытқа, мийнетке, жетис- пеўшиликке, кийим—кеншекке, қәде—қәўметке, ашық- лыққа, закон қағыйдаларына, шешенликке , қайғы уайымға, есап—санақ ислерине байланыслы болып ке- лиў жағдайлары көплеп ушырасады. Олардаи биз қыс- қаша мысаллар бермекшимиз.Гөдек — ҳеш нәрсе билмейтуғын адам мәнисинде қолланылыў жағдайлары менен бирге, еситкенин тез умытып қалатуғын адам мәнисинде де қолланылады.Өзим гөдек адамман, йеситкеним турмайды.
Бүкир — говорда „қунуш“ формасында айтылады. Сонда да „букур“ формасы көбирек айтылады. Букур боған қудамныц белине гөш.

Әсем — сулыў — сулуў — деген мәнисинде ай гыла- ды. Сулыўға қарағанда „әсем“ көбирек қолланылады. Мысалы, әсем ғыз, әсем келиншек.
Әмецгеримис — панамыз, сүйенишимиз деген мәнис- лерде. Бизиц әмецгеримис жоқ—дедим.
Әлгелиншек — нағыз, әйпе келиншек дегеп мәнис- лерде қолланылады. Әлгелиншек уақтымда бирбалам...
Айтыў қамшы — жүдә тез мәнисинде. Барып қайта- йын айтыў қамшы дегенде. . ,
Бойаў — пахтадан алаша, қур, кийиздиц түрин са- лыў ушын т. б. бояў ушын қолланылатуғын зат. Бул ҳәр түрли болады. Ҳәзир говорда красканы да бояў дейди. Буннан да басқа „бойаў“ сөзиниц мәниси бар. Бул айтылған әцгимениц жағыўы жақпаўы мәнислерин- де қолланылады. Әцгимениц бойаўы түспесе қыйынлаў болады.Ацқып — шөллеп отырыў, суў жоқ мәнисинде қол- ланылады. Бир нәрсе әкелер деп аццып отыр едик.Айыўпы — говорда усылайда қолланылады. Айыбы деген мәнисте. Атацныц жоқдур айыўпы.
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Атаўазасы жоц — ҳеш қандай хабар жоқ деген мәнисинде қоллам1.[лалы.Шек — белги уип.ш қоллапылғап. Вурынлары бир затты белгплегсч1де де даў болмау ушып шек салыса- туғын 6ол1'ап. Шегипе не гүссе, согап қайыл болату- ғын болгап. Айдостыц шеги қырга түсе берген, беглер беги туг шектп, тут денти.Сахам  •сақам алтыпнан сахам үтулду. Мәдер — қуўат — модорим ағламайман. Соида да гооорда „мәдәр“ формасы кнбнрек қолланылады.ҚошаллыЙар — хошласыу — қошаллыйар хош деди.Қошаўаз — даўысы жақсы дегеи мәнисте. Бунын ағайин туўганларыныц ҳәммеси қосаўаз болатугын еди.Дәўрен — дәўран — қыз болуп дәўран сүрдук. . .  Бир талай келиншек болдуқ бу ғалай.Өкпелеген — өкпелегем — өкиелеген балаға қуйөс.Қогырданға — қоғырдан дүздәги бети жуқарып, ойылайын деп турған оқпан, жығылып қоғырдацға мой- ны сыцғыр тоснаў формасы да қолланылады.М әкиреж—мэнис — буныц мәкирежине қарағым.Ж уғуртуп — жуўыртып—сизлер жуғырып бардыцыс.Маннай шаш — мацлайшаш ~  бул көбинесе кишке- не балаларда болады.Р әў әж — рәўаш — жақсыға берсец нашарды, рәўәж болып кетеди.Қанткөпир — бурынлары қызлар ненен жигитлер отырыспа қурғанда жигитлер қызларға, қызлар жигит- лерге орамал жиберетуғын болған. Қанткөпирдиц үс- тинде таласта болғап. Бпр қызға екн жигит таласқан. Қызға қайсысын қәлейсеи дегенде мынадай деген: Мы- на есиктиц алдындағы ҳәўизге әкелген қантларын би- римлеп тасласын. Сонда усы ҳәўизди қант пенен тол- тырған жигитке тийемен депти. Сонда ҳәўиздеги суў- ды қантқа толтырып биреўи алған дейди, байлығы соншелли.Келур -- келер — „келер11 формасы көбирек қолла- нылады.Зийуар айтар сәна келур сум олум.Жерсинбеў — үйреибеў --- көнликлеў — көлликпеў — жерсинбеген сон қайтын келди. Усылардық жерспнбеў, көнликпеў формалары көбирек қолланылады.
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' Үйусту //уйўсты -шөлкемлести бирлести деген мә- нпслерде. Мәселен колхоз боп уйусту.Ғоша — ғош — жуп, қос деген мәнисте, екки йузун- де ғоша қаллары бардур.Сандығы — сандыц — сандығ — кеўли, пейли деген мәнислерде айтылады. Сандығьщ дузу боса болғаны.Ләпси — нәпси — нәпси нәмир де айгажағым усу.Төрелигин —■ төрөлугун — төрт деген де не жаман, Төрелигин төролугун — бузса бий жаманПушты — „пуштуу — қәтирели деген мәнисте. Аб- райлы деген мәнисте де қолланылады.Орысқа пушту жүрди.Ғ ә ҳ е т — цыт, қыгкершилик деген мәнислерде ҳол- ланылады. Со жылы бир ҳыткершилик болды.Мурса — пурса — пурсат — дем бериў деген мәнисте мурса берер дер едик.
Тутусыў — алысыў — гүресиў дегенди анлатады. Ер- назар қолдаўлы палўан менен тутысыўға ортаға шықты.Захмет — азар деген мәнисге. Өлген соц неден зах- мет көрдөкен деп ишин жарған. Азербайжан, түркмен гиллеринде „мийнет" мәнисинде қолланылады1.Көкөси — жақсысы деген мәнисте. Ен көкөси айны- май ролдй дүзиў тутуў.Зебир — жәбир — „зәбир" формасыньщ көбирек қол- ланылатуғынлығын байқадық. Зәбир шегип кегенде. Зәбир бергеннен оқып жүргенин көргенимиш жоқ т. б.
Ада — таўсылыў — түўесилиў — тамам болыў деген мәнисте қолланылады. Балықлары ада болып киятыр.
Нал — лал — ақыры хайран нал болды.
Қолыжуқа — қолжуқа — кембағал — кеммеғал деген мәнислерде қолланылады.
Шалағурсақ — шалағарын — орта жасқа барған адам- ды говорда усылай атайды. Бул сөз аўқатқа тоймай қалыў мәнисинде де қолланылады.Мүшөлөр — ағзалары деген мәнисте. Жсщсы ислеген 

көп партийа мүшөлөри болды.Кетғуда — жасуллы, үлкен адам деген мәнислерде.Тизиинән — дизеннен — үрғәләй қапақ көзнннен, қа- нат қуйрық ҳәм тизиннән.Қатынпурыш —• қатын алып жибере берегуғын адам-
1 Р .  Ө  Р у с т з м о в .  Г у б а  д и а л е к т и , Б а к ы ; А з ы м о в  П ,  Ҳ ә з и р к и  з а м а н  т ү р к м е н  д и л и . Г и р и ш . Л е к с и к а ,  А и ы а б а д , 1959.
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ға айтылады. Вөксеге көзиц түсетуғын қатын пурыш екенсен ғой деп Сулайменди жецип қойыпты.Жат — бий ташлс адам болып кетиў мәнисинде қол- ланылады. Кориспесе жат боп кетеди. . .Гүйреткеи — пси ерисиў, мәс деген мәнислерде қол- ланылады. Ьир жигпт барды гүйреткен, асаў бир тайын үйреткен.Талма — узын бойлы деген мәнисте. Үзун бойлы талмадан.Силсиләси — тухымы, урпағы деген мәнисте. Ол пайғамбардын силсиләси.Әменгер — пана, тирек деген мағаналарда қолланы- лады. Бизиц әменгеримис жоқ дедим.Қәтерли адам — аўылға қәтерли адамларды әкеп қәтере еттирди.Терисикец— говорда „кец фейил“, „аўырминез" деген мәпислерде қолланылады. Башшы болғандай те- рисикец жигит қусайды өзи.Кеўин — кеўил — қатар қоллапып говорда „кеўин“ формасы көбпрек қолланылады. Мәеелен Қазақдәрья участкасыпда тек ғана „кеўин“ формасы қолланылады.Әкемди алған қудайым шешемди алды, Шешемди алған қудайдан кеўним ғалды.Гоззал — сулыў деген мәнисте. Кетме гөззал айыр- ма үйде гум болғыл.Файызы — тийкары, негизи деген мәнислерде қол- лаиылады.Айытқандай — айтқандай — айтпашақ аўыллық се- бегке депутат болып сайлапды.Ағламайын — говорда жыламайын деген мәнисте айгылады, болып ағламайын. Әзербайжан, түркмен әде- бий тиллеринде ағлаў формалары қолланылады1.Барыў — жоғы — бизлердиц барыў — баруў жоғы- мыз. Говорда „бары—жоғу" формасы да қолланылады.Қайтымы — қыйсыпы, ирети, қайымы деген мәнис- лерде қолланылады. Сөздин қыйтымы келип қалады.Түйдей — мағыз, бпрдей, тен деген мәнислерде ай- тылады. Бөрбай менен түйдей жаслы,
1 Р .  Ө .  Р у с т а м о в  Г у б а  д и а л е к т и , Б а к ы ; /7. А .  А з ы м о в .  Ҳ ә з и р -  к и  з а м а н  т ү р к м е н  д и л и , А ш ғ а б а д , 1959.
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Шуғыл — бузақы, жалацқая деген мәнислерде ай- тылады. Бир шуғыл айгты, Асан көшти депти.Сүйектн бузбаў — басқа миллетке қыз бермеў мақ- сетинде айтылады. Бул сүйекти бузбайық депти.Күнкөрис ~  ҳал, жағдай деген мәнислерде қолла- нылады. Гүнгөрис қыйыннаў болып тур.Кәдик — (қул деген мәнисте).Сақуў менен қабасац,Ашамайлыға бабасац.Арғы басын жәдикти,Аныц түби кәдикти.Есикке түсиў — келипшек, келии болыў мәнисинде қолланылады.„Есикке бармаў" формасы да қолланылады.Мәселен есик көрмегенин.. .Айтьшал ~  бул жоқлаў айтыў деген мәнисти ацла- тады. Ақсулуў айтымалды да биледи.Қантамған — жаўыў деген мәнистеҚылышынан қан тамган Жаўларға ғош.Забыт — қәҳәрлениў мәнисинде.Кемпиримис забыт жасап огырған екен.Қарашекпеи — саўдагер, балықты оптом сатып ала- тугын саўдагерлерди усылай атаған. „Қарашекпен" деп дәслеп орысларды (рус) атаған.Ж апа кешлениў — жалыныў, жалбарыныў мәнисин- де қолланылады.Қаррығуртан. — қартайған адамлар тоиарына айты- лады.Бийке — абырайлы қатынды айтады.Жипек шашы күн болып,Бийке басым күц болыпШешен — чешен — билгиш, сөзге шешен дилўар адамға айтылады.Көре көре көсем болады,Сөйлей-сөйлей чешен болады.
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Қарын — қурсяқ — „кпрын“ формасы көбирек қол- ланылады.
Қурстым тойса цурбан айт.Қайғы -  мҳшкил -  „к.аСпы" формасы қолланылады. Сөйлесиў - гүррпцлесиў — қатар қолланылады.Әгтс жора гүррақ ур.Д.)рг 1а'улп кегксм |р.1:н.ша ашық болып бәрҳама ойышш шыцп;п"| жүрпудп аГпады.Олемат — Оурын байлар болып кешеги әлемат бол- гаи соц, байлар көшип ксткеп.Қур -  жыйналган адамларды айтады. Қурдыц ше- тине шекем Туйепалўан Ерназарды алып барады.Ш орцат — олак — говорда цагар қолланыла береди.() ип а п I а и!орқапшангоа.Мойыў — муцаймайды — мениц өзим мойып жүрмен, 

моиыптнан өлецимди қойып жүрмен.
Қошцылықлы —- пазлы, қылықлы деген, мәнислердеКоллапылады.

Қошқилықлы сәўер йарым хошенди.
Рәмәўиз — абайла, ацғар деген мәнислерде қолла-иылады. Гәпиниц рэмаўзин байқа.Әл айағыц — аяқ-қолыц дегем.Вецде болды әл айағыц шатылды.
Л\үшкил — халық ушын салыпды кецес ушкулу.Ацсан болды гедейлерди мүшкулу Нәк суйсун — суймей ақ қойсын деген мәнисте.қал (ы) қ суўмесе нәк суйсин Жүйре — изинен, кейнинен дегенлердиц ацлатады.Жүйреме-шуйрө өлөғойды өзу.
Салыў — албыраў деген мәнисте.М уз үсти салыўға қарады.

9  -  УУ20 т
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Үйғе салып ғойды — тюрмеге салыў — „үйге салыў“ формасы көбкрек аптылады.Дағдырар — посыў, көшнў, қацғырыў дегеп мәнис* лерде.
Дағдырар сениц қалқыцыз.

Ғошшақ — кеўилли, шадлы деген мәнислерде.Жигити бизиц елдиц сондай ғошшақ.
Арқа — ата мәнисинде. Асанныц дүньядан өткенине сегиз арқаға қарады дейди.
Айақландырыў — үйлендириў мәнисинде.

Айацландыра алмай да отырмыс.Көрдемше—некесиз туўылган баланы . көрдемше“ деп атайды.
Жалшы — жалланыўшы адам.Бнйдәўлет, малпитпес, жалшы қайда д е р . . .

{Мәтен шайыр)Д и л ў а р -ө зи  сөйлемшек, гәпке шебер, дәлилли әцгиме айтатугын адамға айтылады. Өзи дилўар адам.Гөрқуман—ҳешнәрсеге түсинбейтуғын, жоқ болыў, фидә болыў деген мәнислерди ацлатады.
Бәнт—сөздиц изи, жуўмағы, түйиии деген мэиис* лерде.Йашасын деп айтқан ҳәр сөздиц бз>нти.. .

(Мэтен шайыр)
Сақар — ерте—сәқер турып мал айдадым.Азаннан.. (Мәтен)Гуйум—-ҳалым, жағдайым, күйим деген мәнислер- Де. Ден саўлықта шалқып жүрген гуйум бар.К уўақы —қуўақы, күлдирги сөзли адамды айтады, Қ арақ—шырақ—енди царақ—шырац дийе башлады...

(Мәтеи)
Жапатармақай—барлыгы, гүлләни, жалпысы деген мәнислерде.Ол ўақта үйдиц иши жапатармацай ишфейди. М улақат—жагымлы деген мәнисге.Ш
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Қош мулақат сөз бенен айтқан екен.Ж үйке—дицксси, дәрманы деген мәнислерде.Қелпшпектиц бийкеши 1\у|)|.п1 отыр жүйкеси.Слўгл -<н>| плегугып сыйлықтын бир түри, бул ар* ллу,  о.и ыш г шу  дгггн моннслсрде де қолланылады. 
(м \ ч и  1-тшм 1\ы:п,1 жаиымды,ГЛлрлыйыу мардыПып — магайрау, кеўиллениў м,М1 т;1гриилг қолллпылады.М п н е ў —(>ул гоз айырыу мэписинде қолланылады. Д\,»гглеп, мсшсу кглииимиг бар еди.Кейўаны -  үлкейиў мәнисинде. Жасы қайтқан қатын мәпнсннде. Ппзлер епдп кейўаны. болдық.Д|ллгы -жлқгыгы, онпан да жақсы урса жуўаптьщ
(Ы .ииын.()глышллн — жаныи турған оттын ишинде еле жанып 1)олмап, шала жаиыи тургап бөлеклерине айтылады.Иэднкги коширмеггц ллла тала, кейиинен жибе- ремгп отлышили.Денгене -  малды сойып бөлисип алыў. Буны говор- да „ийақлашпа“ деп те атайды. Биреў денгенеге сорас- т!.1, ийиқлашна берейин деп отырман.Бойпа (рус. бойпя) — мал сойылатуғын арнаўлы орыпга аГиылады. Басқа орыиларда п„саллақа, „сал- 
лақхана“ ({юрмасы көбирек айтылады, бойнаға барыи юш экеллпм.Тофлымга — топар, жыйын деген мәнислерде қол- лапылад).!.Олипай — ислегеиде жартыўлы ислей алмайтуғын аламга айтылады.Содырнашы — 5 ас сот (рус. суд) деген мәнисте. Ллты бий содйаныц үстүнен садырнаши еди—дейди.
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III БАП

АРАБ ҲӘМ ПАРСЫ ТИЛЛЕРИНЕН КИРГЕН
СӨЗЛЕР ТУЎРАЛЫҚарақалпақ тили Мойнақ гопорыныц лексикалық составында түпкиликли өз сөзлеримизден басқа тил- лерден келип кирген сөзлерде бар. Солардыц ишинен көбирек көзге түсетуғын араб ҳәм парсы тиллеринен келип кирген сөзлер болып табылады. Бул сөзлер бел- гили бир ўақытларда келип кирип ҳәзир лексикалық соаавтан ҳәтгеки сөзлик фондымыздан да орын алып отыр. Сонлықтан говордын лексикасын сөз еткенде араб ҳәм парсы тиллеринен кирген атамаларға да сер салмай кетиўге болмайды. Солайда биз бул мийнеттиц ен әҳмийегли бөлимлеринен есапланбаўы себепли қысқаша ғана сөз етемиз. Араб ҳәм парсы тиллеринен келип кирген сөзлердин қарақалпақ тилине аўысыўы ҳәр түрли жағдайлар менен байланыслы, мәселен араб тилинен кирген атамалар, мәдениятқа диний түсиник- лерге, саўда ийелериие, сиясий басқарыў ислерине, хожалықтыц басқада тараўларына байланыслы болса, парсы тилинен келип кирген атамалар күнделикли турмыс қатнасықларына, хожалық ислерине яғный турмыстыц барлық қатнасларыиа тийисли болып келе- ди. Сонлықтаи биз биринши араб тилинен кирген сөз- лер, екинши парсы тилинен кирген сөзлер деп еки кишкене бөлимшеге бөлип сөз етемиз.
1 Араб тилинен кирген атамалар

Әжайып, айып, алым, ақыл, ар, арза, азан, дәў- 
лер, дәреже, дықцат, әдебийат, әдеп (б), әзийиз, әлем, 
китап, мақсет, мәденийат, чәжлис, миллет, ҳәдийсе, 
тәрбийна, меккем—беккем, кәрамат, ҳүрмет, қўўат,
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мәдет, мәўсим, дүнийа, ўатан, бакьип, ҳәрекет, тэ- 
рип, самал ууаиым, ҳэз аман, ҳацыйцат, палўан, 
мырза, цуроан, гүлзар, гүлистан, көше, дэри, уөмир, 
бостан т. о. атамалар күнделикли турмысымизда 
актив цоллииылса, ал иитир, үсир, зәкэт, сабака, 
тэбсрин, исииии, нсриште, әулийе, әрўақ, ҳайыт, 
ысырииыл, цаза, моҳмии, мүсәпир, лек т. б. ҳәзирги к ү т и  сои./и-у 111лпмп;(ди цоллапылыу дорежсси жүдә ш с к л е т т  архлилмге ап;1аи1>ш кеткч']|.1)1и  лрлп шлпиеп кирим1 агамалар сөзлик сосгавтан ҳогимш сналпк (рочдымыздан да белгили орын тутады дегеп едпк. Соильпүган бпз говорда усы араб тилинеи киргеп атамалардыц жергиликли халықгыц сөйлеў тилииде атқарып киятырған мәнислерине азлап тоқтай- 
ық. „Л.үш.н11 деюп соз араб тплппен кирген. Тюрколог- ларлыи айгыуы бойынша бул сөз араб тилинен бизге 
элси лоҳэн  моппсинде қабыл етилген. Ҳәзирбул сөз- дпп, ма1апасы озгерген түрде қолланылады.

Дүньииы суў алса да үйрекке бнр пул,
15ул бүнья жеткермепди қашқыр киник,Ҳәр кимпиц мицген таўы болсын бийик. 
Дүнья қызық йекен жыйнағанға,
11азбедеў мойымайды қыйнағанға.

(экспед. материалынан)Дүиьялы деп ҳеш кимниц қара тыйынына қызыққа- ным жоқ.
(К. Султанов „Ацдәрьяи)„Уатан“ деген сөзди алсақ, әўел туўылған жер матапасында ийе болған болса, ҳәзир усы мәниге қо- сымша туўылған ел, туўылған жер тағы да ўатан де- генде ана ўатанды, яғный Советлер елин түсинемиз. 

1>ул сөзлердиц маганаларыныц қаншеллн кецейгенли- гин көриўге болады.Бақыт деген сөзди алсақ тек дағдир дегенди ацлат- қан болса, ҳал, жағдай, турмыс деген мағаналарда қолланылады.Усылар менен бир қагарда кәрамат, ҳүрмет, цуў- 
ат, мэўсим деген сөзлердиц мағаналары жүдә кецей- геп формаларында қолланылады. 133
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Академик П . Азимов адмирал, альманах деген (тер- мин) 1 сөзлерди түрк туцымлас халықлар тиллерине рус тили арқалы киргенлигин айтады.Говорға тийисли нақыл—мақалларды алып қарасақ буларда жүйи билинбестен түпкиликли сөзлеримиздей болып кеткен.Мәселенг
Дүньяни суў алса даүйреккебир пул.Кемеши хан болды, биз нөке’р болдық, 
Тағдийар солай болды, суў төкер болдық, 
Ығбалы болсын жигиттиқ ура берди қармаиы.

Ҳасыл тозбайды, ақыл азбайды деген қатарларда орынларына басқа сөз бенен аўмастырыўға болмайту- ғын дәрежеде сидисип кеткен,Араб тилинен кирген атамалардыц биразы адам атларына өткен: Садиқ , Сапар, Қурбан, Мақсет , Дәў- 
лет, Әдил, Палўан, Қуўат, Мәдет, Мырза, Перий- 
да, Гүлзар, Бахыт, Гүлстан т. б.Усы Мойнақ территориясында Муйтенбөгет, Үрге, Дәўкемпир—Қуўат қусаған топонимлер араб тилинен кирген атамалар менен байланыслы. Үрге, Қуўат де- генлер сол күйинше топоним дүзсе, Муйген, дәў де- генлер қарақалпақ тилиндеги бөгет, кемпир дегенлер менен биригип топонимлер дүзип тур. Айта кететуғын бир нәрсе „Муйген" деген урыў аты еки бөлектеи турады ҳәм екеўи де араб тилинен кирген атамалар. Бул ҳаққында экспедиция магериалларында информа- торлардын толық мағлыўматы бар1 2 Муй-му дегенлер — жүн, қыл, түк, шаш дегенлерди анлатса, ал тән — адамнын денеси дегенди билдирди. Екеўи қосылып жулли дене, қыллы дене. тукли дене, шашлы денели адам деген түсиникти келтирип шығарады. Тап усын- дай мағлыўматты Кусекеевтин3 ҳәм автордьщ4 жыйна-1 Акад. П, Азимов. Ҳәзирги заман түркмен дилн. ЛексикаАшгабад, 1969. 62- бет.

3 1960—61-жылларда Мойнақ районында жүргизилген диалек- тологиялық экснедициянын материалларын қараныз.3 Рукопись Кусекеева, Этнография КК А С С Р . 1933, 1, фонд. К КН И И, по материалам этнографической экспедици. стр 4.4 Т. Бегжанов. 1957, (959, 1961, 1962 ж ж. 'Гахкөпир райо- нында жүргизилген диалектоло! иялық экспедициянын материалла- рын қарацыз.
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[п11 материалларыиан қараныз. Бул жерде биз халық эгнмилогияеыи алып отырмыз солайда бул этимол.гия дурыслыкна келиуп мүмкин.Сыр сөзии илсацта араб тилинен келип кирген. Дос 
деп сып айышпа, достыцныц да досты бар. Онын тнй- каргы еебеои Қаллибаев, Аралдыц жасырын сырларын жацси ()плс'Д|[.

(Л. Нсгимов. пБалиқшыныц цызы“ '22тбет)гБул мысаллардагы сыр сөзи араб тилинде жинишке сир болып (танпа) айтылады. Бул сөздин араб тилинен кслнп киргенлигин тюркологлар көрсегеди.1 Тәжик тплииии сөзлигин жасаўшыларда бул сөздиц араб тплииеп киргенликлерин көрсетеди2 Смнонимлик қа- т,|рла|) ж.ас.аўда д.а араб тнлииен кнргсм! сөзлер актив рол а 11уар.а.'и.|, бул созлер парсы тплпнеп кирген ҳә.м '1 ү 111л Iл 11кл и оз созлеримпз бспен бпригип келген сино- п11мл11к к.аг,1|)л,ар жасайды.Үрпп-лдет (екп компаненти де арабша)Ҳзл длрмап (арабша-парсыша)Күш цуўат (қарацалпакша— арабша).Бундай жағдайларда көрсетилген атамалар күшей- 1плгсц ,\алипда қолланылады.
2 Парсы тилинен кирген атамалар8Парсы тплипен кнрген атамалар хожалықтыц барлық тараул.ары бойыпша ушырасады. Орта Азия халықлары («урынпап млдеппГ| байлапыста болған. Парсы тилинен кпрге.п агамалар усы модепий қатнастыц нәтийжесинде1 С. И. Малов. Памятники древнетюрской письменности, стр.Кмргиаско-русский словарь стр 459;а Таджнкско-русский словарь М .( 1954, стр. 359.•' Тожкк тилинен кирген сөзлердп де қоса түсиниў керек, се- беои тәжик тили парсы тиллериниц группасына киредм. Тарийхий <|)актлерге қарағанда парсы тилинеа кирген сөзлер бурыа кирген, соплықтан хожалықтьщ барлық тарауларына тийисли ботын келеди. Тожпк пароы тиллерннен кирген сөзлердин оурын кириўи жөиин- де (В. В. Радлов, А. К. Боровков, Н . А. Баскаков, И. 4. Батма- 

нов, Решетоа В. В. Юнусалпев Б. М. Бернштам ,4. Н., А. Курыиа 
жанов т. б. авторлар) өз мийнетлеринде көрсепш етеди.Г»ул атамалардыц игаинен бирззлары адам атларына айналык кеткеи, моселеп Арзыў, Шийрин, Абадан, Әнар т. б.(Т. Б.) 135
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тәжик, өзбек, түркмен тнллери аркалы, сондай-ак ба- сым көпшилиги иарсы тилиниц элемен-тлери қурайтуғын араб жазыўы тийкарында жазылған китаплар арқалы ҳәмде халықтьщ аўызеки дөретпелери арқалы келип кирген. Олар: ҳайўан, надан, дуўтар, арзыў, әскер, 
бәҳәр, жәнжел, дәрит. дәрўаза, дос, ҳәтте, шийрин, 
аспан, абадан, баҳа, дана, майдан т. б. Күнделикли турмысымызда актив ҳолланылады да, ал периште, пайғамбар, пешана, гүмбез, шуўал, маржан, мөр, ләб, дандән, зибан, сийне, дәст т. б. бир ўақытларында ак- тмв қолланылған менен ҳәзир күнделикли турмысы- мызда зәрүрлиги болмай архаизмге айналып отырБул агамалардыц ишииен биразлары адам атларына айналып кеткен, Мәселен Арзы ў, Шийрин, Абадан, Әнар т. б.Ҳәптёнин алты күниниц атлары да парсы тилинен келип кирген. Айта кететуғын бир нәрсе жума сози арабтилинен парсы тилине, соц.парсы тилиндеги ҳәпте- нин күн атамалары менен қоса бизин тилимизге кирген.

Дуўқат (дуўқат шапан)—кийим аты. Парсы тилин- де дуў еки дегенди билдиреди, цат деген бизин түпки- ликли сөзимиз бенен биригип келип яғный (еки қат) бир кийим атамасын пайда етип тур.Дуўтар сезин алсақта сондай — дуў еки, тар(щъъ\' калық әсбап) қосылып келип бир музыкалық әсбапты пайда етип тур. Парсы тилинен кирген ҳаўа  сөзи ед дәслеп ҳаўа, атмосфера дегенди анлатқан болса говор- да усылзр менен қатар самал, даўыл, килимат, погода дегенлерди анлатады. Бул сөздин мәниси әдепкисинен кецейген түринде қолланылады.Сондай ақ абрай — аброй деген сөздин де мағана- сы кецейген ягный ар, аптаритет, достойнство мағана- ларында қолланылады.Биз жоқарыда араб тилинен кирген сөзлер парсы тиллери менен сондай-ақ түпкиликли сөзлеримиз бенен биригип синонимлик қатарлар жасайтугынлықларын көрген едик. Бул парсы тилинен кирген атамаларға да тийисли. Дос--яран (еки компоненти де парсыша) Ҳал—дәрман (арабша ҳәм парсыша)Уөнер —билим (парсыша — қарақалпақша) Көк—аспан (қарақалпақша—иарсыша) т. б.
т
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Араб тилинен кнрген сезлерге қарағанда парсы, тә- жик тиллерииеп кирген сөзлер лексикамыздан ҳәттеки сөзлик фондымыздан орын алып жүдә сицисип кеткен, ҳәттеки жуйп билипбей кеткен. Буныц себеби Орта Азияда жасаушы тәжпк халықлары менен қарақалпақ халықларыныц арасында байланыс бурынпан болган. Сонда да бул қубылысты Қарақалпақстанныц барлық районларында бирдей деп қараўға болмаса керек. Би- зиц ойымызша Мойпақ районында жасаўшы халықлар- дыц сөйлеў тилинде араб парсы тилинен кирген эле- ментлер аз демекшимиз. Буған мысал район халқы ба- лық хожалығы менен ертеден шуғылланып киятырғап, солайда балықшылық хожалығына тийисли атамаларда араб—парсы элементлери жоқтыц қасыпда. Рсспубли- камыздыц бир қатар райопларыпда (Төрткүл, Бирупий, Әмпудәрья, Коцырат, Хожсли) араб-иарсы тиллеринен кирген элемептлер көбирек ушырасады деуге болады, себебп бул районлар территориялық жақтан өзбеклер менен, түркмеилер менен ертеден қатнаста болып кел- ген. Соплықтап аўылхожалығында, мәдений тараўдә, саўда тараўларыида ҳәзирге шекем парсы—тәжик сөз- лери өгиў дәрежесин тоқтатқан жоқ.РУС ТИЛИНЕН ҲӘМ РУС ТИЛИ АРҚАЛЫ БАСҚА ТИЛЛЕРДЕН КИРГЕН СӨЗЛЕРМойнақта жасаўшы қарақалпақлардыц тилинде рус тилинен кирген сөзлер басқа районларда жасаўшы жергиликли халықтыц сөйлеў тили менен салыстырған- да көи найдалапылатуғынлығы изертлеў нәтийжесинде байқалды. Бул сөзлерднц барлығы дерлик Октябрь революциясынап соц кирин, жаца техппкага, социалист- лик мәдений турмысқа, социалистлик аўыл хожалығы- на, мәдений ағартыў ислерине, ден саўлықты сақлаўға социалистлик саўда ислерине, транспоргқа, байланыс ислерине, әскерий хызметке, спорт ислерине ҳэм сия- сий басқарыў ислерине т. б. байланыслы кирип жерги- ликли халық өзлериниц қатнас жасаў қуралы ретинде яғный өз ийгиликли ислеринде пайдаланыўда.Жаца сөзлерди тек интеллигентлер ғана қолланып қоймастан рус тилин шала, аз билетуғын колхозшы, рабочнйлар да сөйлеўинде актип қолламады. Буныц се- беби санаатлы район болғанлықтан деп билсек қәтелес-
137
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пеген болар едик. Биряк бул жана сөзлер жергиликли адамлардыц сөйлеўинде әдебий тилдегидей (рус тилин- дегидей) болып айтылмастан бир қанша фонетикалық езгерислерге ушырап айтылатуғынлығын көремиз. Усы жумыста рус тилинен кирген сөзлерди классификация- лап көрсетпекшимиз.
1 Балыцты аўлаў ҳәм өндиристе ислеп шығарыў- ға байланыслы рус тилинен кирген сөзлердиц

айтылыўларыДәслеп говорда айтылыўын көрсетеми^де скобканыц ишине рус тилиндеги жазылыўын беремиз.Бәгор (богор), Мойки (е) — (мойка), жолыб (п) — (жолоб) тырап (трап), тәшки (е)-(т ач к а ), рейки (е)— (рейка). шац (чан), шипилки (е)~(шпилька), ыраспор- ки—(распорка), кәмир (камера), мерки (мерка), турфа- рет (трафарет), (нәсилки) (носилка; нәшелки, нәрете (на- рета) ,сеқ, (цех), белүугә (белуга), әсетир(асетир)*(осетр), шип (шип), северугә —северюга,—севрюга, сом (сом), суудачник (судочник), жерех (жерех), бобла (вобла), усач (усач), кирәснопорки (красноперка), шомейке (и) (шемая), белийглазки (белоглазка), килкий (е )— (киль- ка), сетки (е) (сетка), решетки (е) — (решетка), берки (бирка), бойақ (боек), бәк— бак (бак), запон (зопон), ийәкир (якорь), камбала (камбала), маш (мачга), пы- лашкот (плошкоут), пиресс (пресс), сейнер (сейнер), шәлки (чалка), мәтнийа (матня), секаж (секач), баро- точки (е) —(воротушка), бешала (вешало), параход (т) —(пароход), матасудна (мотосудно), қайыута (каюта), филот (флот), көнсерби (консерва), кәнсерзаўыт (кон- сервный завод), матор (мотор), пийром (прием1, рәгуш* ки (ракушка) т. б. толып атырған атамаларды көриўге болады.
2 Хальщ ағартыў ислерине байланыслы сөзлерЫрайона (РайОН О), үшкүл — (школа), директир (директор), завыш (завуч), пирийказ (приказ), доске (и\ (доска). тийтират (тетрадь), кәлийдол (коридор), аспирантура ^аспирантура), некбез лепкез (ликбез), кец- се (контора), канцелярия, кәнийкөла (каникулы), ик« замин — икзамен (зкзамен), екискорсийа (экскурсия), дийиктаныг (диктант), т. б. Усылардыц ишинен (шко-
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ла, декан, канцелнршт, каникулы, директор, экзамен, экскурсия, диктапг) мына сөзлердиц X V I —XVIII әсир аралығында полыиа, украина, тиллери арқалы латын тилинен рус тилипе киргенлиги көрсетилген1.Сондай-ақ гонорда ушырасатуғын ағарауў, илимий терминлердмц матыматыйка (математика), филасопия (филосо(|)пя), исторына (история), грамматийка (граммати- ка), физийка (физика), т. б. грек тилинен рус тилине киргенлигн көрсетилгеи1 2 3 * * *. Яғный бул сөзлер күнделик* ли оқытыў ислерииде қолланылып өз ана тилимиздей болып кеткен.
3 Саўда ҳәм есап-санақ ислерине байланыслы 

сөзлерЫрыйпкои—ырыпкоп (рыбкооп), буғалтыр (буўалдыр), (бухгалтер), ләлок, нәлүк (нолог), ыраймак (раймат), ырастырат растырат (растрата), селмек селмег—(сельмаг) синтир— сентер (центнер), опытке (убыток), ырасшот (расчет), әлментар, елментар (илмеитар), (энвентар), запторық (завторг), банке (банк), ызбыркәсси (сберкас- са), ыскиладшик (складшик), нәкладнай (накладной), каскир (кассир), сантиметр (сантиметр), сиберк (сверх) т. б.
4 Хожалыц затларына байланыслы сөзлерКереўат (кронатп) ,8 әднйал (одеял), истол (стол), ишкап (шкаф), шотки (щетка), мошки — бочки (бочка), иирезен—бирезен (презент), ысгакан (стакан), белесебет (нелоснпед), барабаншик (барабанщик), ыстойки (стой- ка), гирелки (е),—(грелка), т. б.

1 Н. С. Валгина, Д . 9 . Розенталь, М. И. Фомчна. В. В. Ца- 
пукевач. Современный русский язык, высшая школа, 1962. 22 бетин қарацыз.2 Б у л д а  с о н д а , 2 2 - б е т .3 .Крозать* деген сөздин рус тилине французлар арқалы грсктилчнен киргенлиги көрсетиледп, // С  Валгина, Д . Э . Розенталь
М. И  Фомача, В. В. Цапукевич. Совр. рус. яз., высшая школа.Д1., 1962, стр. 22. 139
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5 Аўҳатҳа байланыслы сөзлерӘбед—әбет (обед), ыстолобой (столовой), буўпет (буфет), зәкүски (закуска), сүп (суп), саўыс (соус), ку- ўас (квас), кәпуста (капуста), памодыр (помийдор), (по- мидор), үксүс (уксус), тамат (томат)1, кәлбаса (колбаса) меныў (менью), кәтлет (котлета) 2 т. б,
6 Кийимге байланыслы сезлерПальтон (пальто)3, пасон (фасон), кәстом—кәстон (костюм), юпка (юбка), жәкет (жакет), жемпир (джем- пер), шарып (шарф), кәсецки косынка), кәлош—геўиш (галош) т. б.
7 Ара ҳәм жол қатнасына байланыслы сөзлерАптаўыс —аттаўыз (автобус), әдирис (адрес), дилги- рәм-тилгирәм (телеграф), тилийфон (телефон), пошта )почта), кәнуерт (конверт), мәрке (марка) т. б.
8 Жәмийетлик тәртипти сақлаўға байланыслы 

сөзлерСодийа—сот (суд), кәмпески, кәмписки (конфиска) зәкүн (закон), пуркурор, пуркурол— (прокурор), милий- са (милиция) т. б.
9 Сиясий— жәмийетлик басҳарыўға байланыслы
сөзлерПорторг—парторыҳ (парторг), ырайком (райком), апком (обком), ырайысполком (райисполком), кәмсомол (комсомол), буйрө (бюро), кретийке киритийка (крити- ка), сийез (съезд) т. б.
10 Санаагқа ҳзм аўылхожалығына байланыслы
сөзлерШопыр (шофер), болон (баллон), бийзин (бензин), ыра- ботшы работшы (рабочий), иликтирис, иликгир (электр), инжирал, онженер, инженер, шәшный (шастный), агирот1 з з * Современный русский язык. жоқарыда авторлары көр- сетилди. Высш. школа. М., 1962. 23—24 бетлеринде „Томат" деген сөздиц испан тилииән, „Котлега" деген сөздин ҳәм „Пальто" деген сөздиқ француз тиллеринен рус тилине киргенлиги көрсетилген т. б.
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әгород (огород), әгироцом—әгирном (огроном), пәбирик пәбирийка (фабрика), ырыймог (ремонт), испырт (спирт) ыстанса (станция), әмерзация (амортизация), матор (мотор), тырақтыр (трактор), насоз (насос), мүхайнек (механик) т. б.
11 Мәдений ҳәм көркем-өнерге байланыслы сөз-

лерКәмедийа (комедия), күлүп кулып (клуб), кәнсерт (концерт), библийатика (библиотека), кәзайт, кәзийт (газета), лозицки, лозицги (лозунг), подарки, подарке (подарок), пәтийпон (патефон), пийромник (приемник) т. б.
12 Спорт ҳәм армия ислерине байланыслы сөзлерПудбол (футбол), баскетбол (баскетбол), ыспортис- мен (спортсмеи), шахмыт (шахмат), дәмки (шашки), әрмийа (армия), бәйецкомот (военкомат), кәмендийар (командир), аптамат (автомат), орден (орден), пәўески (повестка) т. б.Байқаўларға қарағанда говорда жасаўшы халықлар* ға рус тилиниН тәсийри күшли болып. жергиликли ха- лықтыц техниканыц тилин билиўине, бир-бирине мәде- ниятлы қатнас жасаўына ҳәм олардыц бир семья ағзаларыпдай болып коммунизм дүзиў исинде өзиниц тәсийрип тийгизбекте.Ж У Ў М А ҚҚарақллпак тнли Мойнақ говорыныц лексикалық байлыгын пзерглегеиде төмеидегидей жуўмаққа келиў- ге болады:1 Изсртленген Мойнақ говоры қарақалпақ әдебий тилп менен ҳәм тюрк группасына киретуғын бирқанша тнллер менен салыстырылып изертленгенде Мойнақ го- ьорын айырым илимий жумыс регинде алыныўыныц қарақалпақ диалектолоғиясы ушын ец кереклиматариал екенлиги белгили болды.
2  Мойнақ говорыныц лексикасы басқа говорлар менен сәлыстырғанда көп ғана айырмашылықларға ийе, яғный Мойнақ говорыныц составында еледе болса пайдаланыл- май атырған лексикалық байлық бар, бул байлықлар- ды әдебий тилимиздиц пайдаланыўына бергенимизде әдебий тилимиз толығады, байыйды, раўажланады.
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3  Мойнак говорыньщ семантикалык группасына киретуғын омоним, синоним, антоним, неологизм, архаизм қусаған атамалардық тек ғана говорға харак- терли деген мағаналары алынды, сонлықтап бундай группадағы сөзлердиц жаца мағаналары ҳәзирги қара- қалпақ тилиниқ лексикасы ушын жүдә әҳмийетли.
4  Терминологиялық характердеги атамалар (балық- шылық кәсибине байланыслы атамалар, топонимлер, этнонимлер, туўысқанлық терминлер, аўыл хожалы- ғына т. б.) тарийхшыларға, этнографларға, географлар- ға, биологларға т. б. илимнин басқа да тараўлары ушын ен керекли магериаллардан есапланады.
5  Басқа да тюрк тухымлас халықлардын лексикасы сияқлы қарақалпақ халқыныц лексикасы сонмц ишинде Мойнақ говорыныц лексикасы да ишкн ҳәм сыртқы ре- сурслардын тийкарында раўажланады, сонлықтан бул жумыста сырттап кирген лексикаға тоқтап олардыц го- ворда қанша муғдарда бар екинлигин көрсетилди, сон- дай-ақ говордыц өзиниц ишки ресурслары тийкарында пайда болған атамаларға көбирек тоқталды, булардыц сырлары ашылды.
6 Усындай говорлық лек.иканы кец түрде өз ор- нында әдебий тилимизде пайдаланғанымызда әдебий шығармалардыц тилин изерглеў диалектизмлердиц қан- ша муғдарда екенликлери ушын кец мумкиншилик- лер береди.
7 Бундай говорлық лексикалық байлықты изертлеў қарақалпақ тилинин диалектологинлық сөзликлерин, дналектологнялық атласларыи дүзиў ушыи ец керекли материал болзды.
8 Говорлық лексиканы кец анализ жасаў диалект- лерди линги шстикалық усылда изерглеўге, изоглосс- ларды белгилеўде, улыўма алғанда тюрк семьялас тил- лердиц салыстырмалы изертлениўине, ол тиллер бо- йынша сөзликлер, диалектологиялық атласлар жасаўга, соныц менен қатар тиллердиц улыүма раўажланыў за- конлықларын үйрениўде тийкарғы дереклерден есап- ланады.
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Т Е К С Т Л Е РҲа түлгишек, түлгишек, Түнде ғайда барасан, Мамамньщ үйине бараман, Маман саған не берер, Иеппси саўып сүт берер. Ешкисинин сүтн жоқ Ылағынын путы жоқ. Тарам-тарам йет берер Уоны ғайда ғойасан?Тал түбине қойаман.Ийт алып кетсе неғыласақ? Ийит аўзынан*\ламан Батыр ханға бараман Батыр ханиын неси бар? Ушар-ушар қусу бар Уш уп гетти ҳаўаға,Қайтып түсту дәрийаға Дәрийа суўын қурутту Ақшабағын пшритти, Әсеи-Үсен урусгу Сақалларын ж улусту. Уоныц ханын ким жуўар Айса патпа пир жуўар Пиринди әке көрейик Алтын шашын уөрейик Ханға жуўап берейик* =?*Ғақ-ғақ ғарғалар, Йесембийке жорғалар,Узун суўда балық бар
143
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Жағасында жылқы барУөгумбайдық жылқысы.* %*
Ҳа түйелер, түйелер Д узуқ ғайда түйелер Балқан таўдық басында Балығойнар тусунда Йелип кеткен иелисим Қойным толған жемисим Жемисим жерге төгулди Ж ер маған жуўсанын берди Жуўсанын қойға бердим Қой маған қозысын берди Қозысын қонаққа сойдым Қонақ маған қамшысын берди Қамшысын ғазға тастадым Раз маған мәйегин берди Мәйегин уотқа салдым Партетти,Шацарағы шарт иетгиШандырына қадалдыБазарға барып ат алды. (аг уөлди),Қайтып келип қатын (ы) Уөлди.(Қумбыз аўыл)* *

Жаланайақ туўралыЖаланайақ уруўдық аты. Бул уруўдық шығыўы мынадай болған. Усы уруўдын атасы бай адам болған. Бай болса да жалацайақ жүреди иекен. Ҳәттеки қарда да жалацайақ жүре бередм йекен. Базардан қайытқан адамлардан (базаршылардан) сорайды йекен. Базарда йетик не болды деп. Қашап иетик арзанлар деп жүрип қысты уөткерип алады йекен Келеси жылы да сондай. Со кисиден уөрбиген туқымды „жалацайақ14 деп ата- ған. Жалацайақ, жалацайақ болып кете берген.(Шеге Аўыл)** *Төребий Қа^ақапныц баласы йекен. Ҳаслы уөзбек йекен. Төребийдиц Хожамурат деген ағасыма, иниси-144
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ме болған. Булар ҳәр жерден қала еалдырып журө берген. Хожамураг ;ичеп бнр йер жигит болады. Тө- ребий усыинап қорқады йекен. Төребийге барғанда жединиц пппшс қуе геышпш салып алып барған. Қус гезлик —пышақ (адам ўөлтиретуғын). Төребий қус гез- ликтп көредп де жар қышқыртгырады [Зулар йекеўи сарайдыц 111111шде шшзаласады. Төребий қайссщ көкке, Хожамурат сирхошқы мпппн (булар аттыц атлары) най- заласады. Булар йекеўи де найзакер адамлар йекен.(л)л уақ1.1глары Хийўа ханы жазалы адамларды фплге бастырып өлтирегуғып болған. Ақырында Төре- бийди хошшысы шаншып өлтиреди. Төребий ўөлгенде Хыйўада қара жалаў байланған йекен.
(Шеге аўыл)

Асан ҳаққындаАсанды Хыйўа ханы шақыртып алады. Салық жый- наўды талап йетсдп. Асан үш иретнпе шекем ба' тар- тады. Йертед түстен сон дарга асыласан депти. Асан қашып Давқараға келеди. Асамды таўып келиў ушын жети нөкер жиберипти хан Асанды таўып апарыпты.Журьггтыц жарысына тулға болады деп жүрсем ие^е қашасац зацғар депти хан Аеанға.*  **Асан қартайыпты, қалған қарақалпақларды көши» риўди Айдосқа тапсырыпты Аидос Хыйўадан мыц тү- йе жәрдем сорапты. Сепиц нухарац көбейсин, мекиц әғәйним көбейсин дептн Айдос хапға. Хыйўа ханынан алган мыц түйе менен Жийдели Байсынға барып қал- ған қарақалпақлардыц көпшилик бөлегин көширипти.*+ +Йерназар ҳаққынДаЙерпазпр Уопеки жлсыпда Хыйуаға барып әмел со- рангы Шммал деген әмелди берипти Уоған хан. Кел- геппеп кейпп ким болыўына қарамастан қырман басына бпр блгпап донге шггпм қылып тапқан тупқанын қор- жыпгл салып гүзде және барыпты.Ю 145
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— Мынаў тапқаным, шамал болса дәўлетиц жүре- ди, шамал болмаса ҳеш нәрсе түспейди, басқа ҳәмел бериц депти ханға. Оған басҳа бир ҳәмел бериптн.Бул сапары хан пәйекшилик ҳәмелин берипти. Йер* назар шеккеннен де, шекпегеннен де ақша ала берип- ти. Қыста хан шақыртыпгы. Йерназар Хыйўаға барып- ты. Пәйекшиликтен алған пулын қоржынға толтырып алып барыпты. Хан ыразы болыпты, Ақ пышақ тағып, жығалы мөр берип уонеки болыстыц салығын қазыў- ын қаздырыўды тапсырыпты. Уонжети атқа тецге жүк- леп Хыйўаға барыпты.Турымбий ханға, күш деген нардап шығады, бизиц бир нарымыз бар йеди, сопы бир^ гүреске салсацыз қәйтеди депти хан пәтент береди. Йерназарды гүреске салмастан бурун төрт күн бағыпты. Күнде бир қойды жеп жата берипти. Йерназар ханныц бас палўа'йы Теке- сарықты жығыпты.
Балықшыдан сыралғыБекирениц тумсығы тасқа тиймей қайтпайды, Сала қулаш сары сазан, сорпасы болдыбир қазан,Сумырай келсе суў ғурур Балықтыц бир атасы табан балық,Жүрмейди қамшыласа шабан балық.Балықтыц бир атасы қурытқа балық,Белгили болғап Йекеп журытқа балық, Алабуғадай тыррыйа берме.Шортаныц жақсы болса, Хийўаға бармаспеди.Уўайым түби тециз,Батасацда кетесец.Тәўекел түбиқайық,Минесец де өтесец.Көлдиц қуты кетсе үш жыл бурынқутаны кетеди.Аўшыныц кешиккенинен сүйин.Сасқан үйрек арты менен де, алды мененде сүцгийди.Сасқан үйрек арты менен де, алдыменен де сүцгийди. Шабан үйрек бурын ушады.
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Көлдс турглп қоцыр ғаз,Шөл цөдприп билерме,Шөлде жүргеп туўалақ Кмл кддирим билерме.Килдм тутсаи сайлап тут,I 'ац|р.1лдасып үПрсги,Көлдип кутм гегсо цутапы цырыц күн бурып гегедиКилде. жүа иушигсн шацырсада,]»пр бүркпт шеллп болмас.
1'арга гаццылдап ғаз болмас,Кемпир сычцылдап қыз болмас,
Шағала  келмей жаз болмас.Көли болмай ғаз болмас,Сәуир болмай жаз болмас.Балыгы болмаган көли қурысын,Кийги болмаған шөли қурысын.Көлдип атып балығы шығарады.Дүиьнпы суу алсада Үпрекке бир иул.Кемеши хан болды Биз нөкер болдық Тәғдийр солай болды С уў төкер болдық.Кемепид тетиги кейнинде Күнде ушан (үлкен кеме) қайда.Бки кеменин басын услаған суўға кетеди.Балықтыц тиришилиги суў менен,Бақаныц күпи көл менен.Ж ар қуласа жайын өледи,Ғасқалдаққа қырық ағары май питсе Ғарқылдасып ушар көлин танымас.Қос баса геле дүзелер..Кемеге миигенпиц жаны бир.Қамыстыц басы самал болса қыймылдайды,Үш ай саўыпым,Үш ай қаўыным,Үш ай қавағым,Үш ай шабағым.
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Балықшы айтпайды ырасын, Қазаға түспесе бир асым.Суўда жүрсен кәтир,Қырда жүрсен аттаўыс.Суўға кирген қуры шықпайды,Қош жигитги жарлы деме Келеш жыл гүнжи Йегеди.Қарыз алған бийдайымды Ўөлшеп Ўотырайын. Адасқанда болмаса,Арба жолдан ые пайда Шөллегенде болмаса Аққан суўдан не пайда.Ығбалы болсын жигиттиц.Ура берди қарманы.С уў кирмейтим Йетик тиктим,Қум кирмейтмн Иетик тигалмадым.Қудагай пақыр неғылсын,Жатыпты да уйуқлапты. .Қуда пақыр неғылсын.Базар исин питириптн.Бир ўақта атац Йедим,Енди мен себил болдым.Тилегенде берген куйгелөк Суцқардыц Ўорныпа кетеди.Қар жаўды қарық пигтн.Жамғыр жаўды жарық питти.Ҳасыл тозбайды,Ақыл азбайды.Ҳәр Йелдиц қоянын.Ўөзиниц тазысы менен аўла.Ғаз ғацқылдар көл жерде,Йер тарыған ҳәр жерде,Аға тециз ини тебиз Суйеў берер ҳәр жерде.Қызыл жигиттин қыз сицлиси болмасыи, „Тулпар өзиниц тухымынаи майырылады". Таныған адам маман дейди,Танымаған адам жаман дейди.
www.ziyouz.com kutubxonasi



Апацпыц уны да жоқ,Упы болса май быламық етип берер йедп. Бойы Ўоседп десем, бети Ўөседи,Сулуу болады десем сепкил түседи.Билими жок ми 11 табады,Бнлимли адам жөн табады.
:|: >!:Кемпири жок шал жетим,Баипнысы жоқ пел жетим,Суўсап атқап жср жетим.Биз биз едик биз едик,Бизбилдик бийдиц қызы иедик.Қарасайдыц бойында,Жийде герип жүр едик.Бпржигит келди қасыма.Қайыцнан қурық сүйреткен,Асаўбир тайын үйреткен Келгеннен-ақ тик көрдим Аитқапбир гәпин жек көрдим,

1\'ол ы нда гы қу р ықт ы Мағанда ала силтеди.Қасымдағы жецгемди Шөп шеллиде көрмеди.Бир билезигим бар еди Қолыма сыймас тар еди.Ол билезигимди кец етти Шешеси менен тец етти.Со тецлигимди алып бер деди.Сопда жигит:Жаздыц гуну буға мәс,Гүздин гуну болғаида Қошқар менен тәкә мәс Дүзде жүрген қашарды Ериккен буға қашырды Қылған исин жасырды Кесетуғын болсац тахсыр хан Минә тайын, минә бас.Алты қыздыц бири Бийби ЎОрамалға тецге түйди Көргенлердиц иши күйди Ш ул қызлар әгледи мени.
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Ўөрдекти айырма ғаздан Гәт болама иалац сөзден,Ўөзин билмес делбе қыздан Таза жаўан көп йақшыды Ғаррылық узақ аўырыў терлемейтин. Алдына күннен күнге өрлемейтин Кисиге пайда болар қартайғансоц. ИЕшкимге Иешнәрсени бердемейтин. Алпыстан жетпис ғурғур аррағырақ, Аяғыма тусаў түсти таррағырақ.Өзимнин ғайрат күшнм кеткеннен сон Келин менен баланын бийлиги баррағырақ.Д ү  нья ушып араз болма туўған меиен, Бул дүнья жеткермейди қуўған менен. Бул дүнья бир бай терек маўалаған йЕшким жоқ оньщ парқын шамалаған. Шығады жүзден жүйрик, мыннан тулпар. Қутулмас қашқан қойыц қамалаған.** *Хан алдына барғанда Хацгеспеди тилимди Халық алдына барғанда Халық таппады минимди У Ө з үйиме келгенде Ийтке берсин күнимди.Бул дүнья жеткермейдн қашғыр гийик Ҳәркимниц мицген таўы болсын бийик, Дүнья қызығ Йекен жыйнағанға,Назбедеў мойымайды қыйнағанға.Каралпақ базарга барады,Ушшайыға шабағалады Үйине гелип дем салады Сөйтип жүрин қаралпақ Қайқышылықты нәғылады.Тазадан болған бақсыеди,УӨлип қамаса жақседи.** *Айрығалпақ атасы,Дәўлетбийке анасы
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Қазақ, созақ екеўи Сопыц туцғыш баласы.Сацыу меиен қабасан,Ашамайлыға ағасан.Мспиц буў сөзимниц мәнисине түсинсен, ]Й1|)сўиц тон биреўин сарпай жабасац. Қаипыц қызын қәлемей,Ьнндиц қызын менсинбей,Ҳақы тогыз бедирск УСзипде биреўден габасац.Б ә д и кНе болды бу бәдик кецесине, йЕшки арығын билдирмес текесине, Қудайым со бәднкти қолға берсе, Қондырайық жигитлердиц шекесине. Бәдик ала,Бәдикти көшүрөгөр аллатала,Бәдикти көширмесец аллатала, Кейнпинен жиберермец отлы шала.Не болды бу бәдикке қызыл ж ауўп, Бир қысқа, биреўин узун жаўўп, Башшағынан бәдикгн айытқанымда, Айағуштан кетпейме аттай шаўып.Бурма бәдик,Бурулып босағада турма бәдик,Бурулып босағада турсац бәдик. Ийесшшц кеўлине келер бәдик.Бу баланнц бәдиги басындады,Мениц бәдик айтқаным жасымдады. Көшфесине бәдикти қойаманба,Аўылым алыс емес қасындады.Хаў бәдик көшер болсац қалаға көш Қаладанам армағап далаға көш,Онпаи жайлаў тапиасац мен айытгайып, Қ|.1лышына11 қан тамған қандарға көш.Бу баланын бодиги белиндеди,Мениц бәдик айытқаным елимдеди
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Көшфесине бэдикти қойаманба Аўылым алыс емес шелиндеди.Ал онун менен кетпесе гулгуләпсан айтады. Бурынғы ўақытта сары қотур деген.Б у заманда дуўдырға афарады.#Бәдик“ деген жараныд аты о.Үйден шықпаған қыз айтадыҲәр пөнкитинде шом көтерип турады.Қуптан шамасында шуўлап жүрген.Ерге шықпаған қыз балаға айттырады. Ишине бир ҳайал алады.Билмеген жерин сорап келеди.Гүлгүләпсан, гүләпсап гүл емеспе,Ш ешше торғай шәнгеле түнемеспе,А р ф а - бийдай атьщньщ жеми емеспе.Жана тиккен былғары қын емеспе.А М А Н Ғ У Л1Молла Аманғулдьщ атасы ноғай,Әкелдин йаратымыш аны бири қудай,Қожағул Жанызақ бир Ырғатай Бир атадан төрт йар туўды йаранлар.Аманғулу қәммесинен зыйада,Аты өлуп журду бирнешшегүн пыйада. Аталсам деп талаветти йаранлар.Ҳәмйаыыйға салып онбир тилләни Қонрат базарыйна келди йаранлар,Тутуп айтты бират баҳасын.Кайырлашып берди омбир тилләсин.Аманғул ат алып келди йаранлар.Жем берип суўғарды мудам үш мезгил, Сылап-сыйпап жийрен атты Аманғул,Жийрен аттын семиргенин буннан бил, Сағырсын қурсахы йапты йаранлар.Биргүллери келди сейилетпектин нәўбети, Атшапсақ деп Аманғулдун нийети,1 Аяпбергенниқбул қосығы халықаузынан жазып алынды (Т, Б.)
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I- Аты гесе Қожағулдун дәўлети,I Қожағулу бнраллаға сыйындьт,| Ырзатайдын сөйлемегн қыйьшды.I, Меи ладап болдум, сен болма,Меииц жолымды сеи қуўма,(>ау болсан оқуўдан қалма,Ьул алғыр судкарым мениц.Жас Т01Т1ЙДЫ кетмеп алып отәдық, Тунуп геўлеп ылақтырып тасладық, (ўлелюпше мпйпетипди қошладық, Шып-шып қара терге түскен дыйхансақ.. Мал дегеннен жалғыз ала тайы вар,! Қызларынын адам билмес жайы вар,Бнрғызынын үш төрт тийген байывар, Қайсысынын бай екенин билмедим.Бир айгтырған Қудайберген қыйаггы,* Жигитликке ҳәммесииен зыйатты,Нашар билмейдекен әдеп ыйатты, Сүтекенин, суу екении билмедик.
Палмахаммет

I Бер жуўавып Палмахаммет,' Бу ишицни қой Махаммет.Айтқанына ел болмаса,Қонарына гүл болмаса,Қызлар тилиндий алмаса,Келишмәйдур ишыц сеннд.Әўуели йақшы ерди сенин,Сарғайып тур қызыл йузун,Бармадий муў айтқан қызық Бугундә йоқ қошун сенин.£1 Әуўел йақшы ерднц шомпыр,Бүғуллугуд болдур момпыр,Исенгениц еки кемпир,Жеқген емес шешен сениц.Йикит болсаи пәндимди ал,Айтқан сөзге қулақыц сал,
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/Үш йүз тоқспллық кетсе мал, /Ашылмасын аран сенин.Аржақта йарыц бар екен,Омбес йашга қыз ер жетер,Жигит көрсе қыйалетер,Биреү менен кашып кетер,Сонда келер ар-намысын,Қош йикитсен өзун батыр,Қазалыға қуруп шатыр,Хелсин дийип губурнатор,Қаттан шьщты; атын, сениқ.Амантайға қаза салдын,Балықшыға аға болдун Ондадавар қолуц сениц.АйшасанКөшуп келдин бир моҳминнин қасынан,Айырып ол моҳминди ат арбасынан,Қорқпай ол гәрийиптин көздей ашынан,Оларды ҳәм алдап урған Айшасан.Моҳминнин қасынан көшуп келгенсун,Пәрәтаға мени тийемен дегенсуц,Сойдурып баспақтын етин жегенсун,Сонда мен тиймеймен деген Айшасац.Есиктиц шынғырлап ашқанын билип,Ш улгуну дәў молла уйунә кирип,Кел деп турып кет деп айтқан Айшасац.Бердақ шайыр айтқан:Тәўбе қылғаллар мәрт екен,Ғаррылық үлкен дәрт екен Устуханым ағыр келди—дийди.Оразалы жигит нары,Ағасыныц айтқан зары,Сәккиз батпан қызылтары,Сеўивем бер Оразалы,
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Ағзымдавир дәндәним жоқ,Шайнинлм бер Оразалы,Андамам бср Оразалы.Ппйгуиа а11далып онтуққуз киши, Гумбагундиц бәлент залым тәшуиши, 
1Мул уақта кегеп нәўбет.Поубстбсккс иогод сафар,(Г'к|)ар боса сөзу қандай муутавар, (/к|)ар болуи тилегетти Ерназар,Ош ап! әруайыпда тилеги битти,Бу ошақта абырай биләи дәўлетпар. Қәдирек кетти суўларға,Қосулып кетти қуўларға.Бурунғыдай дәрман жоқ Аяғын сермеп туўларга,Қолунда шаниыишқысы жоқ,Шорган — шавақ уўларға.Жаздын гуну жаз аўў,Қыстын гуну қыс ауў,Керегеде мүнреп қалды,Шортанғалгаи бузаўы,Алты баў қамыс ық болду,Көкурөккө дық болду.Қунназар киятыр ҳәрреси ушуп, Жаханныц тарлығы басына тусуп, Қосуна от берип қазаншы пушук, 
2/ай-ўай салып қашып келди Қуниазар.Қайаққа тарггы дуз песип, Жекен-жекеннен из гесип,Елиубай ҳәм қуўып кетти.Елиўбайдыц йалгыз башы,Ианында йоқдур йолдашы,Өгкенниц көзде йашы,Сахал-муртун жуўып кетти.* **Эйпаранлар сөзуме сал қулақты,Шәй шәкәрип епди таппай сорапты, Досбергеншщ қант дегени торақты, Тоғузаққа барган екен Досберген.
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Дамолла Досберген тоғузақ барып, Ҳалын билмей қыжжаўуанға жалбарып, Башуўғы торақтан қант қөфир салып, Бир ақшамда болуп өтти Досберген.* **Енди Султаи мақсымға шиыиғарғаны, Султан мақсым бир ғыз салам йибернп, Ш ул қыздын сөзине қулақ салыцыс, Бир көрмеге сенин йузун зарерди.Көб егленбей ол нашарға барыныс. Ш айуў шәккәрин салыф йанына Рәмициз келмесин қиыизыл қанына, Тезге тез қамшуруп алайавыға, Бузулған нашардын кеўнин алыцыс.Орун алдыц ҳәржерлерге ат салып, Бармакен дунийада сеницдей талып, Атаныз Ғәрийптин дуғасын алып,Кайта бастан нсалтыршыға барыныс.Бармаккерек айтқан сөзун изләшип,Ага билән жецгесине ойлашип,Үш тамғалы Ныйаз билән гәпләшин, Басиыйна Ныйаздан саўда салыныс.Мақсым ыйшан сизге айтған сөзумис, Заты шәрийип мақсымзада өзунис,Қайда сизиц барып жүрген қиыизыцыс, Бугун бизге жаўап берсин нәболду.Ишимизге ийанар отты салғанды,Гөйа бизгә ахарзаман болғанды, Бирварған қызымыз кетип қалғанды, Бирнәмәрсе тауўп персен нә болду.Көлемин Жумамурат алған екен, Ойласам мына дүнья жалғанекен, Серикпей қызмет таўып кеткенинде, Орнуна Жумамурат қалған екен.Тартаман домбырамды хәрвир гуйгә, Пухара хызмег қылады болыс-бийге,
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Серикпай келгеннен Жумамурат,Алыииар екағапды бизиқ үйге.Ҳоуле ҳоўле ҳәўледи,Суўда балыҳ гүўледи,Палыцпекеп дебелим,Жылам болуп таўланяы.* **Өлец өлец өлөм бар,Жылқы ишинде дөнөм бар,Қудай биртала мал берсе,Атлары шыққан қызлардан дәмем бар.Шәйнегицде болуп қайпайман,Дәрәжан булбул болуп сайрайман, Булбулмекен шахаларын қайырған,Душфан бекен бийкешимнен айырган.Асфапда да ай едим гәўҳар алыппан,Бир қызыл гүл едим неге солыппан,Бир жаман гарры менен жолдас болуппан, Жолдаслыққа жарамай жолда қалып қойуиты.Шэмшиттип әребек сыргасын салып, Жумаштын дамбыллық таўарын алын, Гүлбийке уайым қайғыда қалып,Оларды ҳәм ҳайранеткен Айшасац.Бургупу жатқапда еситилнпти.Сәрсенбай дацмолла уйунө кирип, Бузуклуғун ҳәмме адамлар билип,Тирилей масқарац шыққан Айшасац.Айшасац—Үлшасаи журтта бир езуц,Қоғам сотуп алса бир аўыз с ө з у ц .: .  Үйлерге гөш,Қазайақлап тоқыған шийлергегөш,Опиан гөшөр жерицди менайтайын Пухарадан пул жеген бийлергегөш.Сарыешкиниц терисин уўалайын,Вәдикти жолға салып қуўалайын,
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www.ziyouz.com kutubxonasi



Сенаўырсан молладан дуўалайын, Дуўам қабыл болмаса неғылайын.Таўларға гөш,Таў үстинде кызыл гүл баўларға гөш, Оннан гөшер жайыцды мен айтайын Қылышынан цан тамған жаўларға гөш. Уртуна гөш,Қатыннын жайып қойған қуртуна гөш, Оннан гөшөр жайынды мен айтайын Жигиттин жаца шыққан муртуна гөш.Арбаға гөш,Азам менен шақырған ғарғаға гөш, Оннан гөшөр жайыцды мен айтайын Жайаўлардан ҳахалған дарғаға гөш.Айнанаман айғырдан,Қиызаламан уйгурдан,Қайнатасы қацлыдан,Қәйненеси йавыдан,Айнанаман аппағым,Қозы жуну қалпағым,Халық сүймесе нәк сүйсун,Өзум суйген аппағым.Айнанайын Ақ сары,Ақ отаўдыц жапсары,Сулуў ғыздыц куйеўи,Түлку тонныц жийеги.Бала, бала, баладан,Таўып алдық даладан,Далада бала жатама,Сатыб алдық қаладан,Қалада бала сатама Сорап алдық алладан.Батырларым таўдан атын секирткен, Иолдас еткен белли белли ийикитен; Қуссалып, атшаўып тазы йукурткен,Нә таза иўуанлар Қарақалпағда дийди.
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Астындп пргымак ат монны кыллай, Үсгппдс ак иаслы йср басып шошақ. Шашагы көнлекшсииц цушац-қушац, Пелпнде алт!»ш кәмар тиллә пышац.* **Ппр цапыц ппт см<еп, кушук, кушугаў, Ьолмаса алыпацж кеер едпмаў.*
*Әўел йақшы Ашамайлы-қыйаттан, Қолдаўлы, муйтен барша елаттан,Қаслары қыйылған қызлары барды—дийди.Аспапға ушарсац болса қанатын дийди. Шад боларсац шаллы болса елатын.Елин менен болса мақсет м урады ц.. .* *

*Атым Айаппергеи цырыц төртте йашым, Атам Муўса йоктур қаўлы ғардашым, Кемликтен ағарды сахалыу сашым—дийди.Ат билеп бедҳасыл йавы йарышып,Асманы зәмийннин асты қафылып, . , ,  Беглерим қалқым түс көрду,Түсунде жаман ис көрду,Таў қуланты устунә,Тас қуйылпты қасыпа,Алпыс еки периште,Қарағай найза қолғалған,Белине алмас байланған,Ақ киреўике кий дийди,Ақ киреўке бег заўут,Багыр бар ерге жарасар,Туғуйансыз кеткен ерлерге Нғайтса қалқым мыйасар.Атасы төртөн оруллум,Барасы қалқына белғилим,Ойфолатгай өзөклим,Ат пасындай жүреклум,Қошаллыйар қош деди.
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Өмирим менин бос деди,Көралмай мен қалғаным,Қайғотума жанғаным,Жалғызым мен қайғырсан,Асаўлар сой асыма,Сарайлар сал басыма,Айшылық жолданай көрсем,Айым бир дуўду деўшедим Куншулук жолдан кункөрсем,Кунумбир туўды деўшедим.Кунумбир менин тутулду,Алгыннан сахам утулду,Босағам сымды белинен,Пийшемби куну песинде,Халқымды қойдай шуўлатып,Беглерим көшту елимнен.Асхар бир таўым қулады,Бай терегим сулады,Еки вирдей иниси,Ағасыннан айырылып,Ж ер баўурлап "жылады.Балдақлы ғылыш батарма,Алтынды арзан сатарма,Алтын вирсйөк ҳасылым,Кермыйығым беглерим,Қара вир жердиқ астында Гүллердей солуп жатарма.Баса десен бәдикти басалғандай,Шувар аттын саўрусы тостағандай,Севеп пенен бәдикти баславедик,Басына жасыл шекпен дастайгелдик.Бәдик көшии баратыр таўдан асып,Таўдан асқан булт пенен араласып,Устап берген бздикке ийә болмай,Не волду қудам саған қара басьш -дийди.Бәдик көшуп паратыр арғы жаққа, Кулақлары қайшыдай арғымаққа,Көшер болсац ҳаў бәдик тезирек көш, Шоманайдыц аржағы шөлғураққа.
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Ж убатыў қосығыАйнаиайын ақбары,Аготаўдым жапсары,(]улуўғыздық күйеўуи,'Гүлки тоннық жүйеўи.Айнанайын баладан,Таўыбалдым даладан,Далада бала жатама,Сатыпалдым қаладан,Қалада бала сатама Сорап алдық алладан.
Ж уўапГүл йарашығы бул-бул Адам йарашығы жақсы тил,Йақшы тил менен ойнап күл,Бир гәп айпым заманлас,Ендигисин өзин бил.Шекшек ушады шел менен,Зүлпин тарайды гүл менен,Ҳәммеге кеўил берип,Бизди алдайсан тил менен,Ҳәр сөздин бир мәниси бар,Ҳәр гүлдиц бир ийиси бар.Йапырақтыц сарысы,Бәлки сарғайған сайын,Бий ҳасылдьщ белгиси,Барымына барған сайын,Суймуруқ деген қус болар,Зийнәләри гумус болар,Йар-йарға ашық болса,Ақыр бир куну дус болар.Сәпжамалы үлкен үйдиц басқурындай, Ақжаўыз улуғунуц қасқырынДай, Үйинде Медетағам Ақпердеси,Айағын басалмайды жасқулундай.
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Ысақжан қасаўбайын өрлетеди,Өрлесе Ацпердеге тез жетеди.Акпәрде менен бирек жыл ойнапкүлгеннен сон, Изинен Апақайы ержетеди.Анакайдыц қолында қызыл шәйнек, Таптөрде отырекен көзи жайнап.Қосығайтып қосылғайман йарыма, Ағжибектей есилгеймен тарыма, Бурунғылар бараберсин жайына, Қосылғайман енди интизарыма.Пашшайы тақыйа өзум пишейип,Ашық босац шийрин жаннан кешейин, Алыс жолдан ҳарып-шаршап келеди, Қыйна буўған беллерицди шешейин. Әлуан гөйлеғимниц алды әрбаплы. Менийарым көрмеген бағырым кебаплы, Ж олуц түсип барагетсец досларым, Айтабарыц бир жаныца еаўапты.Йаз болса тереклер йашыл дөнеди, Есиме түскенде ишим қүйеди.Бул кеткеннен қайтайланып келмесем, Йаратқан йаббарға тилим тийеди.
Нацыл-мацалларТорат министен ғалды,Бәйбише кецестен ғалды—деген.Сиз болайық, биз болайық,Бәримиз жыйланып қыз болайық.Өлим алды айымды,Мацлайдағы барымды.Қудац ғарры болса да,Қуданыц қәлегени болады.Көл ғатса сец болады.Дәрья ғатса кец болады,Ғаррығыз шешеси менен тец болады.Шигин ура болғаннан соц шаққайтарып, Етти душпанына туўрат.

www.ziyouz.com kutubxonasi



Тацланғандай ис болса,Тақыйыгыпа жетип гәп айтыц.Анпақ қыадьт дәртинеп өлермен,Ҳосгс жора гүруц ур.Ас ыраўып тапиай аздырғап,Сақлаўып таппай тоздырғап,Сууга түскеи қуРУ шықпас,Гөрге гирген тнри шықпас.Хош жигитти жарлы деме,Келес жьтлы гүнжегеди.Журтлар жылымын суўға салса,Мен қырға саламан.Жаманаўруўға жақсас.Узун аўруўга кесбас.Қарызалған бийдайымды өлшеб отырайын, Отагасы болғанша омалайын,Епди тақаналсам соцалайын.Арба жолдан не пайда,Адасқанда болмаса,Аққан суўдан не пайда,Шөллегенде болмаса.Хинди жин табады.Эхеде насыратан—десе биреў:Едирейген саратан—дейсинбе депти. Сепембир муртлу тыштабан,Туўғаныннан туўмағаныц жақсы.Кемпир деген бәледи,Тиркемесец қалады.Қазаншыныц басында култуғотур Күнде оп бес шабақгы қуртуботур. Жалғапшыныц алды қызық, арты бузуқ. Ыгбалы болсун жигиттиц,Уруботур қарманы.Атдегендей атымыз жоқ,Мингенимиз тайгене. 168
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Сөз сөзден шығады,Сөйлемесе неден шығады.Сөз пийаздын ғабығы,Ж есен зейнице урады.Бозагаў несин мақтайсац,Иллерим бизди нетерсен,Жақсыға қызмег етерсен, риркүн Бозатаў өтерсен,Йзлеп Бегим аған келди.Кенжебайу мақсым бетер,Жалғаншыға келген гөшер,Иним болса гәпке түсер,Инлериме зывам берсин.Қудағай пақыр неғылсын,Жатыпты да уйқлапты.Қуда пақыр неғылсын,Базар исин мықлапты.Бир уақта атан едим,Ёндимен себил болдым — депти түйе. Безерген алды айымды,Шертип сындырды жайымды.Хәзиреталынын қылышы,Сағанда тийип кетти бүрушу. Тилегенде берген куйгөлөк,Сунқардын орнына кетеди.Ҳасыл тозбайды,Өлу қартаймайды.Ағамайбатынан шығалмадым,Жецгем айбатына мен көнеалмадым.Ҳалын билген дәнеди,Ҳалын билмеген бир бәлеге қалады. Иштенгеген бәлеге берде қутул, Қырық тиллә қарыздамес, парыздамес.Ҳәрқим уйунде лапурар,Батыр шаўашта беллиди.Патпаға бабыш,Әйсеге геўиш.
ш
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Сөз мәписин билмеген,Өзуне сөз гелтирер,Көш мәписнн билмеген,Көшксиде көлук өлтирер.Жергиликли жазыўшылардын шығармаларынанда үлгилер бериўди мақул көрдик, себеби бул шығарма- ларда говорға тән сөзлер, терминлер көплеп ушыра- сады. * **Ол жыллары аў, нәрете тоқыў ушын балықшылар узынлығы қарыстай жуқа тахтадан басын суйир етип, үш тилли шанышқыға усатып бөз тоқыйтуғын, „мәки“ десе балықшылар оны „ийнелик" дейди. Жицишке пряжь жпп болса ярым килосы, „көцге“ жип болса* ^00 — 300 г|)амыи ийнеликке бирден ораўға болады, Бул жумысты „ийнелик" салыў дейди. Ийнеликти тез толтырыў ҳәм көп жип ораў ушын оған да шеберлик, шаққаплық ксрек. Жаца үйреншиклер жипти бос орап, бир ийнеликти әллен ўақта жипке толтырса, бир пара шеберлер жипти тығыз орап, биринен соц екиншисин ҳәпзаматта толтырып, қолы қолына жуқпайды. Ондай- ларды „пәленшениц салған ийнелигин қара“ деп аў тоқыўшылар қолдан қолға тийгизбей мақтап турады. Ал селпи оралған пәс ийнеликти көрсе „пәленшениц ийнелиги шығар усы“ деп келеке етип күлисип алады. Сонлықтан аў тоқыўшылар қандай бәсекеге түссе, „ий* нелик“ салыўшыларда бир биринен мәртебесин бәлент көрсетиў ушын жарысып ықлас пенен ислейди.
К. Султанов, „ Ацдәрья" 58-бет.* **Балық толы үлкен жылымды табанлап тарытқан ат- лардыц ыцқылдап пысқырғаны, адамлардыц бир-бири- не сүрен салған даўыслары, шақалақ атып күлгени, биреўлердиц биреўге жекирингени, тарыс-кериси, мек- тен оқыўшыларыиыц қосық айытқан ҳаўазлары, тағалы егиклердиц табаныныц музға тийген шақырлысы, ша- палардыц сықырлысы — барлығы қо:ылып Арал теци- зипиц кецқойнында симпониядай жацлар еди.Суўға салған нәретеде, керген аў да, тарытқан жы- лым да, сығасып балыққа толы, Енди усы балықты қол
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менен, шолпы менен муз үстине шығарып, қуралды тез босатып алыў керек. Өйитпегенше тағы дүркин- дүркин киятыр. Бағана кен айдынға шымылдын болып, сынаптай жумалаған бальщлардыц алдын көпирдей тосқан жылым, аў, нәретелердиц быразы сыртқа шы- ғып, биразы жағаға жыйналып тур. Олардын ишинде- ги балықларды қолмащол алыўға гүрен ел, сансыз қол керек. Буны маман балықшылар сезсе де қолдын қысқалығын билдиргиси келмейди. Гүрец ел сансыз қол саўаш майданында! . . .Айлы түнде көк муздын бетинде жүрген адамлар саўаштағы балаларын еске түсирип, бойына жанадан қуўат ендиреди. „Саўашлардын хызмети бизден он есе аўыр ғой, биз несине мийнеттен ғазыймыз" деп иши- нен бир бирине:
К. Султанов „Ацдғрья*, 81 -82-бетлер

— Тениз бетке. Балықшыларға бараман. Менин ба- хытыма сенин тап болғанынды айытсаншы, женге! Бир шананды айдап жүрейин. Бир - еки күннен бери нәр татпадым женге1 Тисиме сызлық етейин жарты пәтир берсено, женге иләҳим тен ағарып көгергейсен! Ж а- нағы жүрек жалғағаньщ менен қоя тур,—деди.Ажар жолаўшыньщ тилене бергенин жақтырмаған- дай: — Мына шананьщ арқанын тартыс. Жолға шыгып алайық, оннан кейин сени тамаққа гүпги қыламан — Аж ар дәлкек етип мыйығын тарытты — әй, мүсәпир! Сонша жерден пияда тенизде сыралғы сораўгада адам келерме! Бир қотыр ешекте табылмаған шығар. Усы сыйқыца көп болғанда 10 балық арқалап қайтыўында шақ ғой. Оннан не ырысқы болады саған!!...Ажардын „гүпти етемен" деген гәпин еситип ыр- жыйып күлип турған жолаўшы шанаға ырғып минди. Шананын арқанын тартып жүрип, Ажар және жолаў- шынын жөн-жосағын шуқыластырып сорады.Колхозшымысан яки мәзи жүрген биреўмисен. Жолаўшы тутлығып жуўап берди. Аўа, колхозшы едик. Өзин жалқаў шыгарсан болмаса дийханнын ишинде отырып, неге аш боласад! Гайратын бар жигитсен кө- лат жерге дақыл егип, қыс азық таппайсан ба! Ж о- лаўшы гүрсинди, наўқаспан жецге, бала-шаға көп. Ажар ишинен „наўқаслығы дурыс шығар“ , „келте аўырыўы- нан турғандай туси“, Адам арықласа айдындагы көш-
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педей шошайғаи мурпм қалады екенаў!“ — деди Ажар жүрер алды жолаушыт нүтип пәтир бердим. Жолаў* шы жалмажан алып цоГшына тыцты. Пахытлы болғай- еақ жеқге, илоҳим! — ден тагы қолып жайды.
К. Сулпшнов, „ Ақдәрья“ 106-бет.Егер байсырасам „кабасап — ашамайлы“ дан да адам табылар! Сапардан еле үмитнм бар. Жамийла усыны айттыда, солқылдап жылады. Кемпир оннан сайын долланды. Керек емсс, „қабасанпан“ қыз қарызым жоқ. Туўғап, асыраған мен болсам „қабасаннық не ҳақысы бар“ . Ертеқ „тоқымбетлер" келип сүйреп кемеге салып кетеди. Назлы кемпир қудағайы менен келининиқ тар- тысына төрелик гәп айтыўға тили мүки болып, сам- саз отыра берди. Әскер семьясына бүлик салыўға не ҳақысы бар! — деди де Жамийла орнынан турып май- данға шығып кетти. Буннан соқ Сарыгүл Назлы менен салқын хошласып аўылына қайытты, Тоқымбетлер бир кеме болып Жамийланы алып кетемис деген ғалаўыт тарады. Бул суўық хабарды еситип „әлле қандай за- ман болады“ деп жүреги ҳәўлирген кемпир үйде Жә- мийла жоқ ўақытта бир саўасын таўып, ақылласыў ушын Мәтеке менен Қалийланы шақыртып алды. Есик- тен ҳаўлығып кирип келип, екеўи оқ жапсарда отыр- ған сон кемпир ашшы гүрсинип айтажақ сөзин басла- ды. Сизлерди тарығып қысылғансон жаўшыға белсе- нип қарсы турыўға, мәдарым болғансоқ шақыртып отырман. Қолымнан қаршығам кеткен соқ жарғанатта жаў болып тур. Бүгин қудалар келип, келинди алып кететуғын қусайды . . . Усыиы еситкели гүйзелип тур- ман . . . Ағайин кенесиқди айыт, жәрдемиқди көрсет, .. .  Мен айытып болдым. Мәтеке төмен қарап бираз ой- ланды да, мыйығын тартты.
К. Султанов. „ Ацдәрья“ 28-бет

* #*Тап усыманда ағам нәҳән тайнапыр бир ылақаны шаншып алғап еди,—деди Айқыз сөзин даўам етип,— ылақада үлкен бола 6ер£р екен, мен соған еле тақ қа- ламан. Тап усы жерде, еки ылақа қатарласып, жүр- генинде жатып аяқ-қолы м менен ойнаған егиз жас бөбектей бир бирине қарап қалашларщ менен суў сы-
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зып, сағағлары менен суўды уртлап төгип ойнап тур- ған ўакытта, ағам қасындагы ескекши балаға, маған шанышкыны берши! — деп шанышқыны қолына алып, ушына арқанды байлады да, қайсысын шаншайын де- ди, ескекши бала:— „анаў турған қара малды“, —деди. Ж ақсы ,—деп шанышқыны урып жибергенде, ылақа да қайықты жулып ала қашты, көзин сумлық көрмесин, бизлерди қайық - пайығымыз бенен тецизге ала тарт- ты. Сол гезде ескекши бала менен екеўимиз қорқайын дедик, агам бизлерге „қорықпан“ — деп, арқаннын ушын гә тартып, гә жиберип ылақаны жуўасытып, ашық бир майданға шыққанда, әстен тартып, баўыр менен қа- йыққа салған ўақтында бир туўлап қуйрығ.ы менен ескекши баланы урған ўағында, бала ушып кетерме- кен деп едим, енди онын екинши мәртебе қозғалыўға шамасы келмей, узынына жатқанда.бир өзи бир қайық- қа жүк болды. Ондай балықты мен көптен бери көр- геним ж оқ,—деди.Айқыздын бул сөзи қапталындағы қайықшыларға, әсиресе қайықтын алдында жәрдемши балаға тәсир ет- кенликтен олар қалын қамыстан шыққанын да билмей қалды. Сонын арасында күн тәўир-ақ ентерилген ўа- қытларында қамыстын ала көленке болған, сийрек же- рине шықты. Ен дәслепки ўақытларында изинде қара- ўытып жүрген бир неше қайықшыларда онын алға жү- риўин көрген сон усы бир нәрсе билетуғын шығар деп изине ергенлери де, сийрек қамыстын арасына араласа баслады.Онын бул берген сораўына не жуўап айтарынбил- местен ескекши бала ескекти есиў менен:— Мен де соған ҳайран қаламан, — деп өзинин ети- не өзи шырп еткизип урып алды. Бул мәҳәллерде усынын менен неде болсам болайын,—деп ала қашқан Досберген қуўып жетип:— Қәне, тезлетинкиреп жүрин, көлдин арғы қыра- ғындағы ернегине барып қонайық, — деп, алдындағы ескекши баласына көмек бергендей, таяўды сыпырып басып, Айқыздьщ тусынан мине қөрдицбе дегендей етип зуўлатып өтеберди.Ғырыс тоғай қамысты бир өзи қақ айырып, жол таўып шыққан Айқызға рахмет айтыўдын орнына усы болғанық ба! „пышықтын қарғығаны топанқанаға ше-16а
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йин“ дегени рас екен ғой деген ишарат пенен ятез- летинкиреи ж үрицГ—■ деген сөз бенен қапталынан Д ос- бергенниц өтиўи Айқызға биртүрли батқандай болды. Намысқа шыдамаған жас қыз орнынан ушып турды да:Қәне қаттырақ ес, достым, — деп ескекши балаға ҳәмир етип, өзи шырпылдап таяўға түсти, булар бир бирн менен жарысып ҳә демей-ақ кишкентай бир тө* бешик дөцгелек қумныц’ қасына барып қайықларын тартты.Булар келин қайықты қумныц баўрайына тартып қос басқанша болмады, күн де уясына батыўға айлан- ды, сол мәхәл^е Досберген:— Япырмай, бала, мынаў қандай сулыў көл,—-деди Досберген.Бул көлге бир ўақытлары ағам менен келгөним бар еди. Сопда бизлер бул көлден балық дегенди қы- рып салғаи едик, „қырық жылда қазан, елли жылда ел ж ацарадьГ,—деген усы да, бурынлары бунын айна- ласы қурғақ жер болған, сол күнлеринде бул кишкен- тай ғана дөцгелек көл болған, сол күилери деп усы- манда, бир теректиц астында еки кийик келип, усы көлден суў ишпек болған, суў қандай жақын болған менен ақ аўлаи жүрген адамлардан сескенип, суў ише алмай тацлайы кепкен кийиклер танырқанып турып- турып өзлериниц қапа кеўлин хошлагандай болып:— Пай, мына суўдын, ҳаўанын мазалысын-ай, көлдиц дөп-дөнгелек сулыўыны — а — ай -д еген  екен, соннан берли буны халық децгелек көл — деп атаған екен, — деп еди ағам, бизлер буннан балық аўляғанда, бул жер көк алай көк тениз нәҳән көл еди. Енди бул көл де кесилиўге қарапты,—деди Айқыз.— Анаған қара, Айқыз, — деди.— Ол не!— Еки ақ қуў сүйисип атырған жоқ па!— Қойшы Досберген, жоқ жердегини айгпай,—-де- генше Досбергенде Айқыздын аш белинен тутып, ж ү- реги шабандоздыц атыныц жүрегиндей туўлап, жаца сүйе берейин дегенде:— Қалайда болса лаўдан көйлегимди аламан — де- ген сез сап еге қалды. Ләйли менен Мәжнунниц ашық- лық ойын бузған мәстен кемпирдин, өзлеринин жас- лық сырын бөлгенге ашыўланған Досберген:—Ж ецге, мен сизиц пинҳаны жуўабыцызға түсин*
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бедим, лаўдан көйлегиц қандай көйлек!— Қәйним түсинип билетуғын шығарсаи, егерде бил- месеи менин атым Әбилқасым, үш шайыға ушыға ал- сын, бир тенгеге жипек алсын, өнирше жағамды сал- сын, мени кийип тойға барсын, тойдағылар ҳайран қалсын деген.— Ҳаў, жецге, усынын, бәри бир көйлек пе!— Аўа, қайним, керек десениз оннан басқа, қәле- ке көйлек, шатыраш көйлек, қарақас көйлек, ақ қас көйлек дегенлеримде бар, ҳәзир қолым келди, қызы бардын назы бар, енди сеннен бәринде аламан,—деди.— Япырмай, жецге ГТахраддийн жалацаш деген қа- басанныц тецизди от алып, лампамай қуйып зорға өширип алдық — дегениндей, сенин көйлеклериц лап болып кеткен жоқпа,Сонда от тийсе тийген шығар, кеше Қараезектиц базарында қалашынын ушы күйген күйик шабақ то- лып кетип еди, — деген екен Тилеўберген қызыл аяқ деп Айқыз әстен ғана жымыйып күлип Нәзигүлдин бетине қарады.— Амансызба қарындасым, — дегенде, шүкир-аў — деп қабағын арқалай берген бир қыздын дәрьяға тү- сип кеткениндей, бийкешжан қаш ан-ақ қолға түскен екенсен ғой—деди Нәзигүл.— Ж енге, ол не дегенин, еле қолға түскендей ҳеш нәрсе болған жоқ, бола қойғанда да сеники өрескил емеспе! Биреў айтқан екен: „жулдызды алар едим, бирақ бойым жетпейди11 — деп, сол айтқандай, дәслеп үш-төрт аршынлық бөз көйлегинди алдын да лаўдан көйлеклериц қалдыма — деп, дөцгелек көлдиц түбине қарағанда, онын мөлдиреген кекбенбек суўлары мөл- диреп Айқыздыц бетине түсти. Сол мәҳәлде манлайын басқан қойыў қара шашы, қара суўдыц майда толқы- нындай буйраланып, жарқыраған бети күлимлеп, ҳәр түрли қубылыс пенен „япырмай" бала, менин бул ай- тылған сөзим орынсыз айтылған емеспекен!11 дегендей сызатланып ашылған жуқа ернинен маржандай жар- қырап ғүрек тиси көринеди.— Суўлық шайнамаған жуўас атға жаца тийеди,—■ деген усы екен ғой, көзице қара бийкеш, — деп әстен мыйығын тартып күлип қойды Нәзигүл.Нәзигүлдиц бул күле шырай түр менен қарағаны жаслардық жанына ләззет бергендей болса да, оныд
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ислеген ислери бес атардыц оғы менен аткандай бо*лып көриндн. Сол ўацытта күле шырай түр менен ашығыныд бетине цараған Досберген:— Айқыз! —- деди, ол да геўдесине төикерилген еки гүмис кеседсй көйлегин көтерген қос әнарыныц үсти- не екн қолыи салып турып:Не дейсиз жнгит—деди.— Я алла, — деди өзипиц шанышқан балығына қу* ўаныи, бир қолы менен шанышқысын басып, екинши қолын сазанпыц сагағына өткерип жормалына тас етип байлаи, шанышкыны силкип-силкип жибергенде ша- нышцыдан жырылған сазан суўға дүмп ете қалып қуй- рығы менен суўды бир урып жормалды силкип барып қайтадан Айқыздын қасына келип, қалашлары менен суўды сызды. Бул мәхәлде күнде уясынан шығып Ай- қыздыц үстине өзиниц нурлы сәўлесин түсирди. Би- ринши талабына қуўанған Айқыз жарқырап нурын сал- ған күнниц астына қарап алдына түскен қойыў қара шашын он қолынын бармақлары менен қайырып, ар- қасына таслап екинши жердегн ойнаған балыққа қа- рай жуўырды.Бухары шапанныц етегиндей болып қызарған күн уясына қарай бет алғанда балықлардын да ойыны сий- рексий баслады, Бүгин қурыалақан емеспенғой, күн батқан шагында шанышқан балығын сүйреп үйине кел- ген Айқыздыц алдынан шыққан Бийбиқатша апай тө- беси көкке жетип, ер орнына ер болған қарағым-ай деп барып манлайынан сүйди.Таўықтыц екинши шақырымындағы жаўған жаўын ез билдигпп нслеп, тац саз берген ўақытларында ба- рып тьшды. Бул мезшллерде бир қанша балықшылар дем алып тынғанын жақсы көрген Алламберген дем алып тынғысы келмеди. Азанда азан менен турын Шотбайға шығып кетти, кетер алдында Бийбиқатша апайға келип:— Ж ецге, Айқыз Шотбайға бараман десе, жецгеси менен бирге дөнгөлек көлдин арғы қапталындағы ша- ланлы ултанға барағойсын, олманда адам да сийрек бо- лар ҳәм өзиниц еркин жүрип балықты шаншыўына қолайлы,— деди.Бул шалацлы ултаннан адамлар бәҳәрге салым қа- лийма балықты қырып алған еди, соныц ушын да бэ- ҳәринде таза суў түскен менен онда еле оцлы балық
4Д
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жоқ, деп бул жағаға балық ойын басланғанпан берли адамларда келген жоқ еди, буннан бир күн бурын өзи- ниц изертлеўин жүргизген Алламберген булмапда ба- лыцтьщ бар екенин, ол еле өрис алып қулашлап шық- қанын көрип, бир жаўынлы күни дәртке асарсан аў деп кеткен еди. Тап сол айтқандай болып жаўын жаў- ған сон ойға алған мәқсетин орынлаў ушын жорма- лын белине байлап, шанышқысын қолына алып үйден шығып баратырып Саятқанға:— Балығьщды путарлап болған сон Айқыз бенен изимнен барарсан-деди.Алламберген кеткен сон Саятқан да көп иркилген жоқ4 түни менен жақпайдан шаншып келгеи балықлар- ды әри*бери путарлап болды да, Бийбиқатша апайга келип:— Шеше: Айқыз Шотбайға бармай ма!— деди.— Билмедим қарағым, баратуғын шығар. Ҳәзир кел- син, жаца мен оны бир жерге жиберген едим, —■ деп сөзин даўам етип:— Қайдан билейин, келинжан! Ағаларынан да хабар болмағанына қызымнын сай сүйеги сырқырайды. Неде болса қызымын басына аўырманлық түсе қалды.Булар үйден шығып Дөнгелек көлдин шаланлы ул- танына қарап жол тартқан ўағында бултгын арасынан шыққан күн азғантай ғана ала булттьщ арасынан бу- ларға қарап күлип турып, қайтадан булт арасына ке- тип жоқ болды. Көлдин ишинде қатарласа жүзген еки ақ қуўдай Саятқан менен Айқыз қатарласа жүрип дөн- гелек көлдин шаланлы ултанына барын шаланнын иши- не көзин тигип қараған ўағында бир бөлек шаланнын арасында, шаланныц үстинен ушқан шыбын ширкей- лерди қағып, аўзын шомпылдатып турған балықты көр- ген Айқыз аяғын әстен ғаз - ғаз басып, қасына барып шанышқыны берип жибергенде, шанышқыныц сабы Айқыздыц қолына дигир ете қалды, Айқызда шаныш- қыны аспанға көтерип балықты қырға қарап ылақтыр- ғанында:— Биринши аўыцды тилеймен,— деди Саятқан.— „Атым шаппаса да шулғысын, қусым алмасашы қылғысын“ — деген жецге, сен сорадыцда мениц бер- гмегеним қалдыма, сениц сөзиц сынғанша шайтаннын мойны үзилсин, алыц ж ецге,—деп бетине күлип қара- ғанда екинши бир шалацныц астынан, бир балықтыц
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аўзын шомпылдатып турғанын көрген Айқыз қолын- дағы шанышқысын соған ўрған уағында Аллаберген:— Жаздырма таўын, аўын майлансын қарағым! — деди.Айтқаныц келсин аға! — деди Айқыз.
А. Бегимов. „Балықшыныц қызыи, 71-бет

# 41 
*Арадан жыллардыц өтиўи менен колхозға үлкен өзгерислер кирди, колхоз хожалығы беккемленди ҳәм раўажланды. Ҳәзир бул колхозда 9 балық аўлаў мо- тофелюгасы бар, онда 32 адам хызмет ислейди. 64 балықшыдан қуралған ириленген балық аўлаў брига- дасы бар. Колхоз ҳәзир капропнап исленген он бир мыцпан аслам шабақ, чехонь, торга ҳәм чемая аўла- рына, бес мыцдай нәретесине, 120 бөлек матай аўына, үш жылым ҳәм еки сейнерине, 100 ден аслам қайығы- на ийе. Колхоз жылына мәмлекетке 19—20 мыц цент* нерден аслам балық аўлап тапсырады,

А. Бекмуратов. „Мойнақтыц маяклары" , 4-бет.# **— Егерде, — дейди Үбәйтжан, — аў он бес баслы болса, оны бир метр терецликке салыў керек, сонда аў шатасып, оратылып қалмайды, есилмейди. Егер жи- гирма баслы болса, оны бир метр терецликке салыўга болмайды,. ссбебп аў есилип қалып балық түспейди. Тециздиц ец терец жерине 40—45 баслы аўды салыў керек. Терецге салынатугын аў жеткиликли муғдарда болса, сайыз жерлерде балық көбейген ўақытларында 45 баслы аўды 14 бастан 3 ке бөлип, аўдыц санын кө- бейтип салыўға болады. Балықты көп услаўға аў қу- ралларды көплеп салыўдыц да тәсири күтә күшли...— Айырьш балықшыларда,—дейди сөзин даўам етип жолдас Әзийров,-надуры с кейиплер бар. Олар мына- лардан ибарат: бираз пайдаланғаннан кейин а ў -д у за - ғыныц айырымлары шамалы гөцерсе ямаса көзлери жыртылса,—енди бул салыўға болмайды, тозды, — деп пайдаланыўдан қалдырады яки тапсырады. Әлбетте бул жарамайтуғын нәрсе. Оныц кеткен жерин оцлап, көз-173
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Ағотаў—ағогаўда жатамыс. . . .  Ағотаўдыц жапсары...Азна—қайықтыц кесе салынған азнасы.Айбүйир—топоним, . .  .Айбуйурди жайлағап байлар- ға гөш. (Ш еге).Айақбаў—шацарақ, уўыққа байлап, төмен салбыра- тып қойылатуғын пөпекли жиплер.Айғулақ — айқулақ.. .  балықтыц ай қулағы .. .Айнымаған — айнымаған өзгермеген деген мәнисте.Айырша — томоним.Айыўпы — . . .  атаннын жоқдур айыўпы .. ,Ақтикенек — топоним.Ақшоқы — топоним.Ақанау — суўенаў.Ақбар — дәрьянын тармағы. ...Д ә р ь я д а и  бөлиннп шыққан ақп ар .. .Ақбарға аў салынды.Ақбас толқын — бул үлкен толқын. Тецизде болады.Ақбаслой — топоним. Ақбаслойға барып қосты ай- дадымЎөгизлерди гүнде ағашқа байладым (Шеге).Ақбеткей — топоним. „ Ақбеткей" деген шоқалақ қум еди. Қус атқан аншылар, мергенлер, балықшылар анаў „Ақбеткей“ жаққа барып қус атайық, аўды сол жаққа салайық деп соннан „ағбеткөй", „ағпеткей14 атанып кеткен.Дқбилек — қамыстыц суўда өсиўиниц бир ўақты.Ақгириш — районда ҳәкти усылай атайды.Ақғасық — сорпа қуятуғын ақ қасық.Ақғала — топоним.Аққум — топоним.Ақкийиз — кийиздиц бир түри.Ақтөсқарабай — қарабай деген кустыц бир түри.Ақшағала —- шағаланыц бир түри.Ақыйра — қақыйра — ойынныц бир түри.Алабуға — балықтыц бир түри.Алағанат — алағанат үйрек. Қанаты ала үйрек,Алағаўдан — алағада. . . .  Алағаўданы жоқ.Алмасбас — алмабас үйрек, үйректиц бир түри.Алтығанат — қара үйдиц бир түри.Алшымбай — топоним.Аншық — есиктиц ортасындағы нағыслы шашаққа айтылады.ио
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Анқылдақшортан — балықтын бир түри.Анқып — шөллеу мәнисинде. Бир нәрсе әкелер деп анқьш Ўотырдық.Арзымбан ■ шпоним.Арқалық — аўдын арқалық табаны.Арқапжпп — қудықтан суў тартқанда шелекти кө- терпн шыглратуғын жип.Арқаи кериу — таза түскен келиншектин алдынан арқан керин шыгады.Арфа — арфа бийдай, . .  .Арфа — бийдай нанымыс.. .Арха қалаш—Уорақ қалаш, балықтын арқа қалашы.Ататқан — топоним.Атан — тарттырылған ямаса пиштирилген еркек түйе.Атауазасы • ҳеш қандай хабар жоқ деген мәнисте.Аташ — топоним.Атберпетий — (отверстие) балық салыкған яшикти тесин, самал кирип-шығып турыў ушын отверстие қояды.Айтыў қамшы — тез жылдам, шаққан деген мәнйс- лерде қоллапылады....Б а р ы п  қайтайын айтыў қамшы дегенде.. .Атшоқай -  өсимликтин бир түри.Ауғайық — аў салыў, қараў ушын қолланылатуғын қайықгы усылай атайды.Аўдып қалқысы — аўда болады.Аўырық — шпй тоқыганда жипти услап туратуғын кесеклерге айтылады.Аўсыл — қарамалда болатуғын аўырыў.Аўылнай ~  аўыл кенестин баслығы. . .  .Аўылнай болды, ақсақал болды...Аш а— топоннм. Ғжи өзектиц ортасында отырған аўыл. Ҳәзирде Мойнақта „аш а“ ямаса „аша аўыл“ деп атайды.
ӘӘғәйинни — ағайиили. . .  .Еки әғәйинни жигити боса мысалы.. .Әдди — төрт әдди, төрт тәрепи.Әдеп — әдеп, дәслеп, ен басында. . .  .Кешту деген- шш Уөзи әдеп үш баласы болған.. .Әдепки — әдепки жылғыдай балық болған емес.Әдиб — әдип, бул кийимде болады.Әдиреғалғыр — тап қарағым мынадан қуылған екен әдиғалғыр. 181
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Әжеаға — үлкен аға „Әж аға“ дегенди аржақлы шы* ғарды.Әжелден — әзелден, бастан деген мағаналарда.Әжелли — әжелли ўөледи екен.Әзир — әзир сизлер қайтпасацыз.. .Әйкел — ҳәйкел. Ҳаял-қызлардьщ безениў затлары- нын бир түри.Әйнәнәйун- айнанайын,айланайын,әйнәнәйун қарағымӘйнәбир — нағыз ҳақыйқат, дәл деген мәнислер- де. Бул кеткеннен келмесец әйнебир намаз ўақтында. Дағғырар сениц халқыцыз.Әйнекқап — әйнекке тутылатуғын товар, перде.Әкеппер — . . .п  (ы) шақты әкеппер ж уққур.Әләмат — бурын байлар болып, кешеги әләмат бол- ғансоц байлар көшип кеткен.Әлбек — топоним.Әлек-ш әлек — үй тигемис деп әлек-шәлек болы- ватырмыз.Эльғелиншек — . . .  Әльгелиншек уақтымда бир ба- лам . . .Әмецгеримиз — панамыз, сүйенетуғынымыз. . .  ,би- зин әмецгеримис жоқ дедим .. .Әнендей — Әбендей, пәкйзедеген мәнислерде.Әташкүр — әтешкир, қурал.Әўелден — Әуелден болажақ ис шығар.Әўелемен — дууелемен — ойыннын аты.Әўлады — тухымы зуряды. . .  .Тоқсаваныц әўлады.
БВава — баба, ата, . . .С а х у ў  менен қавасанАшамайлыға бавасан.. .Багор — муз тартуў ушын қолланылатуғын қурал.Баған — жайдыц бағаны.Бадрақ — (батрак).. .  Қызыл әскер йашасын бадрақ баллар.. .Бақа шәйнек — шәйнектиц бир түри.Бақалақ — қара үйдиц үзигинде яғный ернегинде болатуғын нағыс.Бақан — түцликги ашып-жабыў ушын қолланылату- ғын ағаш.Бақатосқын — суўда өсетуғын өсимликтин түри.Бал үстинен — . .  .Бал үстинен геткендей болды.
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Бала гүрец — ...Жазлсын тлртарсан бала гүрецниц.. ,
Балыгойнлр — . .  . Бллыгойнар тусында...Балыкгоз — шонтнц түрн.Баппы — (нлпиа) атмочпая бапна.Блрлолн — бллық Ц!.1рп1ыйтуғын ӘСбаП.
Блрлц — топопим.
])ЛрЖЫ1 ллты К — топопим.
Блршл — топопим.Блстлкглй — кемеппц, қайықтыц бөлекшеси.Блуырагаш — ший тоцыганда кесесине қойылатуғын а га ш.Баўырсақ қурал — көрпешениц қурагы.Бахатосқун — суўда өсетугын өсимликтиц түри.Бәгор (асай) — қурал.Бәит — бәнти, қ а т а р ы ... йашасын деп айтқан ҳәр сөздиц бәнти.. .Бәржуғу — барлыгы, ҳәммеси.Бәршеден — барлығынан, ҳәммеден. . .  .Бәршеден артықмаш болганыи с е н и ц ...Берғаўбай -  жылымныц түри.Бешала — балықты кептириў ушып қыстырылатуғын зат.Бийдайық — шөптин түри.Бийдиц гөлу — топоним.Бийжағдай — . . .  бул жер бир бийжағдай жер екенБийкеш — . . .  үлкен б и й к еш ...Бирка — балық салынған қалтаныц аузына этикетке жазыў ушын тагылатуғын кишкене тақта.Бийтап — аўы ры ў.. .  Мынау жатқан бийтаптан аў- лаққа к ө ш .. .Билимдар — . . .  „Елди жаманлама болсац билимдар...Бирлән — ойынға байланыслы атама.Бозайғыр — малға байланыслы атама.Боса — Аз боса шортан қазаға ж ортар.. .Босаға — Қара үйдиц есигинде б о л ад ы ... Басағам сынды белинен.. .Бөген — бесиктиц бөгенекшеси.Бөке — боке, семьяда туғылған биринши баланы тәр- тип бойынша ҳаяллар атын айытпай „бөке“ деп атайды.Булбулдек — булбилдей, . .  .Булбулдек сайраған тил- лери бардур. . .Бүлдирги — қамшыда болады . . .  Бүлинген елден бүлдирги алм а. . .
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Быған-жыған — әстан-кестен, әбигер.Былайлаў — қолы қәрежетли боса былайлаў барып оқыйдыго. . .
ГГэде — гейде, ҳәрўақытта, . . .Г ә д е  шьгғад, гәде ж о қ .. .Гәпке тусөр —• . . .  иним боса гәпке түсер. . .Гевеже — гебеже (арх.)Гегирдек — ойға түссе нелер жоқ,Қайым келди геғирдек. . .Гезлик — пышақтьщ түри.Гилем қурақ — нагыстық түри.Гиндиққазық — белдеуғазық — белдеў арқанды тарттырып байлап қоятуғын қазық.Гөдек — ҳешнәрсеге түсинбеў. . .  .Өзим гөдек адам- ман . . .Гөрқуман — гор қуман. . . .  Буну тутпадық гор қу- ман деп, ура берипти дийди...Гөрқара — қарабарақтын түри.Гүз жоқ — . . .  быйыл йешкиде гүз ж о қ .. .Гүздүқ — гүздүқ куну, . . .  Гуздун куну болғанда.. .Гуйретген — . . .  Бир жигит барды гуйреткен, асаў бир тайын уйретген.. .Гуйум — куй, хал, ж а ғ д а й ... Ден саўлықта шал- қып жүрген гуйум бар...Гуртеше —- жеқсйз фуфайка мағанасыида. . . .  Гур- теше дийди.. .Гуфәйке — (фуфайка)Гуфшек — гүпшек, арбада болады.

Ғабығы — қабығы. . ,  .Соз пийаздық ғабығы, жесеқ зейниқе урады .. .Гағаныма —• қалғаныма.Гайьщ гүбелек — ойыннық аты.гапыл — арқайын. . . .  Гапыл жатқан бендени,Азан бир айтып ўойатқан. . .Ғарағым — қарағым.Ғарақшы — . . .  Сейтныйаз ғарақшы Қоразбек бо- лустақғо.. .Ғаррығожалық — қарры хожалық
184
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Гаррылық — . . .  Гаррылык үлкен дәрт екен . . .Ғатса — қатса.. . .  Көл гатса сец болады. Дәрийа ғат- са кец болады.Ғауықкус — қустыц түри.Гунап — Гупапшасаўлық. . . .  Тусақтан кеткепсон уш жаска цараПды, ургашысы боса „Ғунанша са5;лық“ дийдп.Гупапшыгар — үш жасқа қараған усақ малдыц ер-кеги боса 1:унан шығар дейди.Гыз — қ ы з ,.. .  Тәўнр ғыз көрсе көзсалған.1'ылған — . .  Атаннын ғылған жақсылығын.. ,Ғырысқопа — . . .  Ҳәзир ол жер ғырыс қ о п а .. .Ғаза — балық аулайтуғын қурал.Ғалақ — қалақ, қурал.Ғарғыў — ғырғыў, секириў, атлаў.Ғардашым — . .  .Атам М уўса йоқдур қаўлы ғарда- ш ы м .. .  (Аяпб.)Ғарежет — Ғарэжет болмады.. .Ғасқалтақ — . .  .Ғасқалтаққа қырық ағары май пит- с е . . .  Ғасқалдаққа қырық ағары май питсе, ғарқылда- сып ушар көлин танымас.Ғошшақ — кеўилли, шадлы. . .  .Жиғити бизин елдиц сондай ғо ш ш а қ ...Ғурнақ — қыздыц.. .  буў қарағурнақтыц кетисин ге р у ц .. .
ДДағдырар — кемтарлыққа ушыраў мэнисинде Дағ- дырар сениц қалацыз (Ш еге).Дағытыў — тарқатыў мәнисинде. Бир дағытыўға әб- димат.. .Дәрийайысор — Арал тецизиниц бурынғы аты.Дастығ — пай, өшин алыў, пайын туўраў мәниелер- инде. йЕрназар дастығын алып кетти.Дастығғоз — дастықтыц басына тигилген кез.Дәримбай — топоним.Децгел — тец, барабар мәнисинде, Гүлли ишкен жегениц алатуғыныца децгел к ел ди -деп  ҳеш нәрсе бермейтуғын йеди.Дигилдик — суўда жасайтуғын қус.Дилўар — шешен, сөзге шебер адам мәнисинде.
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Жарғасылған — жарғасылған бақадай.Жарнек — кеменин үстинде баратырып балық писи- ркп (алып) жейтуғын ошақ.Жаровой дуз — балықты дуздан шығарғаннан кейин қалған қалғынды дузды усылай атайды.Жаўкийим — күнлик бийимди усылай атайды. Жапатармақай — жабыла ҳәмме. уОл ўақта үйдиц иши жапатармақай ишпейди (Шеге).Жекенсал — зтноним.Жекен — суўда өсетуғын өсимлик.Жекенжөкө — шыпта тоқыйтуғын жекен. Ж елбезек—желбизек — балықтын желбезеги. Желқайық — дәслеп пароходты усылай атагап. Желкилдек — топоним.Жемелик — шаштын ушына қосатуғын лента. Ж ерсинбеў — ҳаўа райына, климатына конбеў. Ж ибаў — аўдын бир түри.Жипекнағыс — жипектен тигилетуғын нағыс. Жолбарыстөбе — топоним.Ж өн — балықтьщ жоны.Жутқыншақ — балықтыц жутқыншағы.Жуўантайақ — этноним.Ж узгум — суўда жасайтуғын қус.Жылқышы — топоним.
ИИйитжеген — топоним.Ийне — балықгы дизиў ушынағаштан исленген ийне. Ийтақ — этноним.Илмегәл — топоним.Инген — ургашы түйе.Ирезек — қамыс оратугын қурал.Ирей — қайыққа желқом қурылганда иреп турату- гын агаш.Ирейка — жуқа тақта.Ирезенкетек —- резинадан тигилген етик.Истәунек — қазаныд бир түри.
ККәмзор — кийим аты.Кемпир — қарамалдыцаўырыўы, мал уөкирип Уөледи. Кендирли — топоним.
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Кентанаў — этноним.Кепкембалық — кепкен балық.Керги — қайықтын кергиси.Кеўсер — топоним.Кийизшалац —тикеншалақ—-суўда өсетуғьш өсим- лик.Көгжон — балықтын бир түри.Көкөзек — топоним.Көкмойун — балықтын түри.Көлдей — топоним.Көмпейнан — наннын түри.Көрдөмше — некесиз туўылған бала Көшер — топоним.Көшки — якорь.Куйик — топоним.Куйреўикти—куйреўикли топоним.қҚабыршақ — балықтьщ қабыршағы.Қабасан — этноним.Қадаўбас — темир тескиш.Қаза — балық аўлаў қуралы.Қазалы — топоним.Қазаншы — қазан асатуғын адам.Қайаз — балықтық бир түри.Қайберен — топоним.Қайықмотор — қайыққа орнатылған мотор. Қайшығулаққаза — қазанық бир түри.Қақай — топоним.Қалғазған — топоним.Қалағ — жекеннин қалағы.Қалақ — балыққа дуз шашыў ушын қурал. Қалбығай — қустық бир түри.Қалмақы ҳәрем — қамыстан тоқылады.Қамаўғаза — қазанын бир түри.Қапацбас — қапанбас қамыстын пискен уақты. Қаптырғы — арбаныц бөлекшеси.Қара — этноним.Қарабайлы — топоним.Қарабайқуўған — топоним.Қарабуўра — топоним.Қарасан — қарамалдыц аўырыўы. Саны исип қап қа-ра болып өледи.
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Қарасуу — муз ерип, суў болған уақыгты айтады. Қара суў болған уақтында.Қаратоқлы — қаратоқты — топоним.Қарашағала — шағаланыц түри (тик.).Қарашекпен — дәслепки келген сәўдағер орысларды усылай атаған.Қарашоқы — топоним.Қармақ — жайын услайтуғын қармақ.Қарсылгек — бешпентте болады.Қарым — гүдилеп қойған пишенди малдан сақлаў ушын қораньщ сыртынан қарам қазып қояды. Қаракебир — топоним.Қаракөз — балықтын бир түри.Қарақолтық — топоним.Қарағус//қарақус — кемениц басы.Қарақала — топоним.Қаражар — топоним.Қарайдын — топоним.Қарақалпақ атаў — топоним.Қарақшылы — топоним.Қарамешел — балықтын бир түри.Қасаўбай — тоғыз желқомлы кеме.Қасқа шоқы — топоним.Қаснақ кеменин бөлекшеси.Қатыншағала — шағаланыц түри.Қаўашагүл — нағыштыц түри.Қасаўбай шана//қашаўбай шана —шананын түри. Қәнети арқан — арқаннын жуўан түри Көғурдан — шуқыр мәнисинде. Қоғурданға жығы- лып мойну сынғыр.Қоқыш — топоним.Қолжуўғыш,//ләген.Қолушы — жәрдем, қол ушын бергендей жанажан қайда.Қонысбай — топоним.Қосқулақ — топоним.Қостөбе — топоним.Қубаүйрек — үйректиц бир түри.Қулдыраўыш — қара үйде болады.Қумай төбе — топоним.Қурдум — тециздиц терец жери.Қүсгезлик — қус баўызлайтуғын пышақ.Қусғанат — нағысгыц бир түри.
190
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Кусмурын — топоним.Қус тулег — ғазлардьщ бир жерге жыйналып туғын жери, ориы.Қустырнақ — нағыстын бир түри.Қуўаг — топоним.Қуўбүйен — жылцыда болатуғын аўырыў. Қуўқамыс// қуўрақ қамыс.Кыземшек — топоним.Қызылайақ — этноним.Қызылғанат — балықтыд бир түри.Қызылжар — топоним.Қыйтым — рети, жөни. Сөздид қыйтымы келип қа- лады.Қырықбуўын —• шаланнын бир түри.Қырмызы — топоним.Қырықтырнақ — нағыстық түри.Қыснағ — қалмақы қоранық қыснағы.
ЛЛабаз — бул бәҳәрде, жазда балық дузлайтуғын 

Орын.Лағыў — аўзында сөз турмайгуғын адам,Лақаў — ылақа балық аўлайгуғыи аў.Лала — гүлдид лаласы.
ММағыз — әдип, көрпени сырығанда мағызлайды, яғный әдип қояды.Майқуллаў — майлылаў. Уөзи майқуллаў палаў.Майсалма — аўқаттьщ бир түри. Досымбеттиқ үйи- нен майсалманы жедик дейди.Мақпалғөл — топоним.Мамбақжақ — аўды қурсаўлайтуғын қара жип, ж уў- анлығы 5 мм болады.Мацқағаз — суўда жасайтуғын қус.Мата — қамыс плита.Матапилик — мотофелюга.Маш — қайықта желқом менен жүргизиў ушын ор- натылған ағаш.Машан — топоним.Мәкалай атаў — топоним (Николай атаў) 191
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Мецдибай атаў — топоним.Мерки — (мерка) өлшеўиш ағаш.Мешел — ылақанын кишкеие түри.Мойка — балық жуўатуғын аслаў, ағаштан исленеди. Мосы — өрмек тоқығанда қолланылатуғын үш аша темир.Мөцке — балықтық түри.Муйтен — этноним.Муше — ағзалары, жақсы ислеген көп партийа мү- шөлери. . .Мийасар — жаралыў, ылайық болыў, турарлық. М ырш ай— түлкиниқ баласы.
ННайша қулп — қулыптын түри.Нақыслы қаўын — торлы қаўын.Нарғамыс — най, жуўан қамыс.Нәретеғайық — қайықтьщ түри.Нәўпир — көп, мол мәнислеринде, суўдын нәўпир болыўына айтылады.Нәшелки — (носилка).Нәксүйсин — сүймейақ қойсыи мағанасында.Нырқы — баҳасы.
ООжаўғасық — қасықтыц үлкен түри.Ожире — бөлме.Оймадуўтар — дуўтардық бир түри.Оцбоқ — суўда жасайтуғын қус.Омыртқа нағыс — нағыстық түри.Омша — томар.Орама — қамыс ямаса пишен.Орысзингир — топоним.Отлы кеме — пороход мәнисинде.Отлы шала — шала жанған от, кейниқнен жиберер мен Уотлы шала. ӨўӨгум — огумбайдық жылқысы. ўӨгунерде ~~ огуннерде аўзым ацқайып бос қаған екенмен.
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ўөзен — кеўсер дейгин уөзек бар.ўөкпеқалцы — аўдыц цалцысы.ўөлец ~ териц өлеи, жоқлаў.ўөлинай — жарытын, ис қылалмайтуғын адам.ўөпийтки—убыток, убытка.ўөрус — мал жайылатуғын орын. Өзи өриске жай- ыльш жүрген ешки.Ўөтәйигүрриқ—қуры, бос, пайдасыз сөз мәнисинде.
ППазнабас — балықтын бир түри.Параўыз — костюмға қойылатуғын параўыз. Партылдаўық — шөптии бир түри.Пашшайы зерен — зереннин сырлавған түри. Пәндик — рульди дүзиўлейтуғын темир.Пәрәмийда —• муз сақлайтуғын орын.Пәтперецки — нәретенин бир түри.Пәшек — өрмектиц арқаў жиби.Пешала (вешала).Пийром — (ириемгцик) оннаған жылдан берн пийром. Пилләгөзаў — аўдыц түри.Пилнок — қайықтын желқомын көтеретуғын жип. Пирқазан — қус.Пискек — шанды ҳәрекетке келтиретуғын ағаштан исленген қурал.Порумдар — ағаштыц иорымдар үйлерин көрдик. Продовой — етиктин түри.Пуш ту — қәтереси, обройы. Орусқа пушту жүрди. План — (плашкот).

РРаготка-*-(роготка), бул жекеннен исленген, тоқыл* ған қалта.Рагушка — (рогожка), балық салатуғын қалта.Распорки ~  (распорка), дүздан шыққан балықты кептирер ўақтында қарнын ашып тиреп қоятуғын ағаш.Рашетка — (решетка), балық жуўатуғын шабақша ағаш.Рәмәўиз — гәптин рәмәўзиц байқа.Рәўиш - -  жарасығы, сулыўлығы.Рейка — (рейка), рейка ағаш.13 -  2920 193
www.ziyouz.com kutubxonasi



Рол — рол сап пенен ур.Рыборезка (рыборезка) — балық кесетуғын машина.ССадырнәши — содыйаньщ үстинен қарайтуғын садыр- нәши шықты.Сазым жоқ — мениц мергеншилик пенен сазым жоқ. Сайын — көрик босатуғын ағаш, көруктуц сайын ағашы.Салғый — толқынсақ, ығып кеткен қамыс.Самай — топоним.Самырат — топоним.Сандаўлы қонрат — этноним.Сапалақ — шыбын өлтиретуғын резинкадан қурал. Сарығарын — кейўаны, кексе ҳаялды усылай атайды. Сарыбас — топоним.Сарыбас қуў — қуўдыц бир түри.Саўа — бул жер тыныш қусларда саўа көллерде, буйынтықтга болады.Саўда салыў — басына Ныйаздыц саўда салыцыз. Саўдырыў — кишипейил, саўдыраған жигитлер. С а ху ў  — этноним.Сәксән — жасымыз сәксәнгә келди.Сәккиз — сәккиз батпан қызыл тары.Сегизгәкөл — топоним.Сенер — Сейнер жылымнын бир түри.Сериўагаш — шыпта тоқыў ушын қолланылатуғын ағаш.Сийпаниски — теп тегис, ныпқырт, бул аўылды сый- пәниски қылатуғын еди.Силсиләси — урпағы, тухымы деген мәнисге, ол пайғамбардыц силсиләси.Солақ — тәшки арбаныц солағы.Солақ — нағыштыц бир түри.Суўен  — суген — балықтыц түри.Судегей — қайықгыц еки жағындағы шуй қағагуғын тақтай ағаш.Сулама — нағыстыц түри.Сумғулақ — қатығулақ мәнисинде.Сумырай — балықтыц түри.Суўағар — есикте болады.Сүўенаў — суўен уўлайгуғын аў.
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Суўтаўық — суўда жасайтуғын қустын бир түри. Суцгигир — судгуўр — үйректиц түри.Судоғой — кемениц ернегиндеги қалқаны.Сүзги — балықты шацнан сүзкп алыў ушын қурал. Сүзеки — қазандағы гөшти, гүртикти сүзип алыу ушын қолланылатуғын қурал.Сүймен — муз ойатуғын лом темир.Сүйрек — пишеннен өсипкиреген түри.Сыбай — сыбайотқансоц соннан тәлим алғанбыз. Сыла — тисли балықтын бир түри.Сымтыраш — аттыц туйағын жонатуғын ағаш.
ТТабамбалық — табанбалық — балықтыц бир түри. Табанарқан — аўдыц табан арқаны.Тайау — қайықта болады.Тайлан — нәретениц бир тури.Тахиатастаў —- қәде (арх.).Талақ — шортаннуц талақта болур мазасы.Талақ — (арх.).Талқоға — суўда өсетуғын өсимлик.Талтақ — жер өлшейтуғын ағаш.Талшалац — балық уўылдырығаи шашатуғын шалац. Танғыш — қара үйде болады.Тацлай — балықтыц тацлайы.Тапаш — балықтыц қуйрық бетиндеги мазалы жери. Тар — балық салыў ушын бочка.Тартыўлы — этноним.Ташки — (ташка), балық тасыйтуғын қурал.Тәжик — топоним.Тәнҳә — жеке бир өзи деген мәнисинде.Тезге — жөнге т ү с и ў ,. . .  тезге түскен екен.Тели — этноним.Терме — алашаныц бир тури.Тикейме ағаш — жайдыц ишинде, бахан есабында қолланылатуғын ағаш.Тикеншалац — шаланныц түри.Тисли — балықтыц бир түри.Тиркеўғайық — қайықтыц бир-бирине тиркегенде, сонғысын усылай атайды.Төғузақ — этноним.Тоғун •— шацарақтыц тоғуны.
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юқтал — топоним.Толқунсақ — суў менен шетке шығарылған самтық. Топалан — жаллықта болатуғын аўырыў, еки көзи- нен суў ағып өледи.Тор — аўды тор деп те атайды.Торта — балықтьщ майда түри.Төлөғора — қамыстан исленип, үсти бастырылады. Төслуг — балықтьщ төслиги.Тулға — қара үйде болады.Тулкўатаў — топоним.Тумақгеткен — топоним.Тумғуйуқ — суўда өсетуғын өеимлик.Турен тақтай — қайықта болады.Турпарет — (трафарет).Тусақ — еки жасар усақ мал.Түйетабан — қырда өсетуғын өсимлик.Тумғуйық — суўда өсетуғын өсимлик.Түнликшыпта — шыптаньщ түри.Түте — мылтықтьщ түтеси.Тыран — балықтын түри. УУйалас — бир анадан, атадан болған балаларды усы* лай атайды.. .Тап йекеўи уйалас.Уйусту — бирикти, шөлкемлести деген мәнисинде. 1932-жылы колхоз уйусту.Улапа — үлкен қазанға асып улапа тарқатайын дел атырсан ба.Унгу — кетпен, балтанын удғысы.Устуғанлы — енди бурунғунун көп ғаррылары усту- ғанлы әнгиме билмейди.Уўылдырық — уўылдырықлы бекире боса о қымбат.ҮҮйден шықпаў — турмысқа шықпаў, күйеўге бармаў, үйден шықпаған қызды айтады.Үйшик — жип орайтуғын ағағ қурал.Үрпекбас — жыцғылдын түри.Үшба — қарамалда болатуғын аўырыў.Үшбас — этноним.Үшмырза — топоним.Үшаўық — үшқуш — (самолет).
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фФайда — пайда.Фара — бөлек, бир фара адам.Фрагон — ашшы суўдада тиришнлик ететуғын қурт* тьщ аты. XХамца — хамқа тон (зрх ), ҳаяллар кийген. Хылопочки — (хлонушка), шыбын өлтиргиш.ҳҲарра — жарғы.Ҳәйкел — (арх.), ҳаяллардын өнирине тагатугьш ҳәйкел.Ҳүрраси — қорқыу, ҳаўлығыў. Қунназар кийатыр ҳүрреси ушып.
ЦЦинтир — (центнер).Цемент шана — цеменггеи ислешен шана.ЧЧабыў — кийимниц шабыўы.Чалы — қалмаҳы чалы.Часный — жекке (частный), оныц аржағындада час- ный болыи балық аўлайтугын едик.Чатма — келсец жаман чатма.Чигин — өсимликтиц бир түри.Чолпы —■ қурал.Чубарғаўын — қаўынныц бир түрл*

ШШабағаў — шабақ ушын тоқылған аў.Шабақша — арғытқа кесе салынған майда ағашлар. Шабыра—көлдин ортасындағы майда ашықлық. Усын- дай шабыраларға аў салады.Шайтанешек — тийек.Шақмақы қур — қурдын бир түри.Шақмақы нағыз — (арх.), нағыс!ыц түри. 197
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Шалац — суўда өсетуғын өсимлик.Шац — (чан) балық дузлайтуғын орын.Шәмойки — жылымныц бир түри.Шартақ — дуздан шыққан балыцты кептиретугын шартақ.Шашсыйлатар — қәде (арх.)Шашпаў — (арх.), шашпаў тағып қыз болғанын биз көрдик.Шәйкен — топоним,Шәлки — балық салатуғын ыдыс.Шәмәйишный жылым — шемая балығына арналған жылым.Шәтик—топоним.Шегежин қарабай — суўда жасайтуғын қус. Ш ехон — қылыш балық.Шигинкөл — топоним.Шийөцир — ақбасқур, шийөцир тутылмай қалған, Аташтыц формдар үйлерин көрдик.Шоқанаў — майда балықларды аўлайтуғын аў. Шолан — муз сақлайтуғын орын.Шолпы — жылымныц ишинен балықты алатуғын қу- рал.Шом — баўланған қамыс,Шонтай — нәрете, жылымда болады.Шортаной —топоним.Шортайақ — кесеў.Шотай — топонимШ охусу — балықтыц мойны, желкеси.Шөген — жолқазан.Шөмекей жылым — жылымныц бйр түри.Шөшимли балғалы — этноним.Шәргом — дийўалға өрилген қамыс пақша. Шүрекей — үйректиц бир түри.Шана — ат шана, қол шана т. б.Шыбық — топоним.Шыйыртпақ нағыс — нағыстыц бир түри.Шалац — өсимлик.Шылпылдақ толқын — тоқыннын бир түри. Шылымтал — жекенниц шылым талы.Шырмаўықлы — шармаўықты — топоним. Шырпылдақ — толқын,Шытырлы — топоним.
193

www.ziyouz.com kutubxonasi



Ығбал — блхмт, табыс, оны ығбал биледи,Ығызбаў — ыгып жүретуғын аў.Ызба — қара үйде болады.Ы ц—суўдын ығы.Ылай ағаш — тамнын басына ылайды тартып рагуғьш ағаш.Ыраккьчи — (ярх.) жылқынық бурынғы аты. Ықпа — устиме ат, мал мингизип өтетуғын жекеннен исленген сал.
шыға*

үлкен
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Мойнақ районында жасаўшы Конырат арысына 
киретуғын уруўлардық алфавит тәртибинде берилген

дизимиТИЙРЕЛЕР УРУЎЛАРЫАбас ҚыйатАбыз АшамайлыАбыз МүйтенАйыллы АшамайлыАқай АшамайлыАқбалғалы БалғалыАллаберди МүйтенАрзықул БалғалыАрыққыйат ҚийатАсан БалғалыАхунқараған ҚыйатАшамайлы АшамайлыБәйбише МүйтенБаймурат МүйтенБаханлы БаханлыБалғалы БалғалыБалғалы ҚыйатБарын МүйтенБекаў МүйтенБескемпир ҚолдаўлыБеспышақ ҚыйатҒайып қараған ҚолдаўлыЕсен ҚыйатЕтекши ҚыйатЖаланайақ АшамайлыЖалтыршы ҚыйатЖаман ҚыйатЖаманаўыл ҚолдаўлыЖаманқоцырат ҚолдаўлыЖансары Қыйат200
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ЖапарЖекенсалЖоланЖ укаИйтақҚабасанҚалқаманҚаижыгалыҚараталшыҚараҚаржаубарасҚатағанКецтанаўҚыйагҚолдаўлыКосгамғалыыКүлкихожақҚурамаМоллақарағанМүйтенНурбалғалыӨгемисПанқараСаматСарыСарыгонСахыўТәцирбердиТазбалғалыТарақлыТелиТилеўбердиТоғызақТоқалқарағанТоқымбетТүркменТүркменқараганҮлкенбөрикҮш басҮ штамғалыҚожақарағанШөмишли

Ашамайлы
Мүйтен
Муйтен
Қолдаўлы
Мүйтен
Ашамайльь
Қолдаўлы
Қыйат
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Қыйат
Қыйат
Мүйтен
Қыйат
Қолдаулы
Балғалы
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Балғалы
Аишмайлы
Ашамайлы
Мүйтен
Ашамайлы
Қолдаўлы
Ашамайлы
Мүйтен
Балғалы
Қыйат
Мүйтен
Мүйтен
Қыйат
Мүйтен
Бал* алы
Балғалы
Ашамайлы
Қолдаўлы
Ашамайлы
Қыйат
Қыйат
Балғалы
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